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ea qua mea fovit studia vir ille Indicarum litterarum facile princeps 
benignitate olim mecnm communicata, infra posui *). — Contentio vel 
dimidio minor est quam ca, quae quondam Graeciam agitavit, itidem 
inferior poeta, at aeque difficile iudicium, licet aetatem respiciat quae- 
stio , a nostra haud ita magno spatio linautem,;. ^ '-JB * « 

Addendum est eis, quae mox posui, populari Vishuuitarum tradi- 
tione referri Kinduvilvarn urbem ad viciniam Gangis fluminis. Coo fer sis 
quae disputavit Vir Celeberrimus Wilso, professor Oxoniensis, Ass. fless. 
AVI, 5a. Congruit autem hoc cum opinione Jouesiana, siquidem Durd- 
vaueosem regionem alluit Ganges. 

Atque id primum in aperto est, quomodo oriri potuerint ex eodem 
versu dissensiones tot, tanta eque; nam verba poetae, quibus semet ipsum 
lunae ex oceano Kinduvilvae exsurgenti aequiperat, haud uni obnoxia 
sunt enarrationi. Quod satis demonstrant varia scholiastarum interpre- 
tamenta- Pro Kalingensibus militatur Oceanus ipse, at enim vero, si 
reputaris, figurate dici posse oceanum, quandoquidem ex eo origioem 
traxerit Deus Luuus (vid. Ram. I, XLV, 5g) . cadit totum, quo freti sibi 
Jayadevam vindicant Knlingcnses, argumentum. Tum enim sese dicit 
Jayadi-vas exsurrexisse e Kinduvilva, sive nomen id sit loci, an gentis, 
Unquam Deum Lunum ex oceano primaevo, neque opus est situ in vici- 
nia Ruminis, ne dicam oceaui. Ultra urgenda esse verba minime credo 
et iactat poeta, aut natalium sedem aut gentem sua gloria fuisse illustra- 
tam. Quas habeant Milhileuses suae opinionis rationes, non assequor, 
praeter nomen. 

Quae quum ita sint, dubius haereo, licet traditio Vishnuitarum 
mihi persuadeat, ut Burdvanensibus potissimum Jayadcvam ascribam. 


•) *Jnyadeva ii by tbe Maithilaa said to b« their countryznan. In Tirhut t a town 
ou tbe Pclan river near Jhenjhdr - pur bcars tbe name of KcndoU , supposed to 
be the same witb KtnthUi, They quote in lupport of their cUinu tbe following 
fi om Jayadeva \n his own praUe (UT, 10) i * c by Jayadeva like tbe hus- 
bacitl of A obi ai , rifing from Ihu «ea of Kindu . Vdva. — Rilva . (sic) Vilu 
is a family of Madhila Brahmans .* — 
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Nomen patris Bbojadeva, matris HumiidevI ipse posteritati tradidis- 
set noster, si eius esset, quod line poematis legitur distiebon. Attamen 
post conclusionem poematis id rrapcAxrt, inseruisset notitiam, qui est 
mos suus, Jayadcvas cantileuac cuidam, et movet nomen Bhojadrvae 
suspicionem, quam in annotatione in medium protuli. Potest tamen 
indicata esse, qua vixerit aetate Jayadevas mentione Bbojae regis, qui inter 
annos p. t..br- n.ML. et MG. regnavit. Aid. Toddium et Colebr- in Trans. 
Soc. As. Lond. I. aa 5 . aar. Nimirum ita, ut istis versibus dictum sit, 
posteriorem esse Jayaddvam llboja et poetis annumerandum, qui post 
llliojam mortuum floruerint. Nam eadem aetas utrique tribui non potest. 
l)e qua re mox dicam. Uxoris nomen Padmavati carmiui inseruit 
poeta. X, 9. 

II. Videtis haec exigua esse, neque eiusmodi , ut inde, quod ma- 
ioris nobis esset momenti, de aetate, celerisque Jayadcvac rebus certi 
quid erui possit. Nola est opinio Joncsii, sive potius magistrorum Indi- 
corum, a quibus Indicis litteris instituebatur, anteriorem fuisse Jayadc- 
vam Ralidasa, quam sententiam vix bodie ullus suam faciet. Redolet 
enim Gilagovinda indolem aevi longe posterioris. Sermo, licet a cala- 
mistris Bhuvabhutis, atque a dumetis Xnlodayae aeque abhorreat, et ad 
nitidam Ralidusae elegantiam saepius accedat, verborum interdum quam 
rerum est studiosior et a tautologia non prorsus alienus; interdum nimis 
sane lusitat in eadem imagine varianda. Participiales adiectivorum a 
nomiuibus oriundorum formae (uam denomioalivum eiusdem originis 
verbum non ubique assumendum est) a recentioribus poetis omnino magi* 
frequentantur, quam ab antiquis; cf. quae annotavi ad Ilitop. I. d. 9. Ra- 
liddsae tamen, nt taceam Bhavabhiitem, minime sunt inusitatae. Exempla 
per (litagnvindam haud pauca inveniuntur. Magis memorabilia sunt, quae 
IV. 10 leguntur, denominativa verba, quandoquidem composita nomina 
in verborum formam abiere, qualibus vix usus fuisset Raliddsas- Ad certam 
aetatem tamen ea referri posse longe absum ut credam. Magis buc facit 
veisuum ratio, quae a cantilenis Sanscriticis apud anteriores aliena est 
et in Sanscritam a Pnicriticis linguis tralata videtur. Accedit concincn- 


7 


• * 


% 


• » 


m 


f 

% 


• « 


ui(4 f ized by Goos 



m 


♦ * 


• . • • .a . « 


% ^ 


IT 


G!ta Govinda 




tia finalis et allittcratio in mediis vei-sibus. U Irumque rarissimi, si ullius, 
apud antiquos iu Sanscrito carmine usus. Ilecenlioris denique acti in- 
dicium est usus vocabulorum technicorum, scholam prodentium, uti ex. 
gr. ea, quibus amantium genera insigniuntur, ui>wii«i, wfrrmi, 

VI, 8. VIII, 9. IX, 1. f • 

At his tamen certi quid non evincitur, licet satis patefiat, falsum 
esse Jonesium. In prorsus contrariam sententiam discessit Wilso, pro- 
fessor Oxoniensis clarissimus, qui ad hunc fere finem disputat, ut poetam 
nostrum ad sacculum decimum quintum p. Chr- n. detrudat. Censet 
enim (As s. Hess. XVI, 87.) Ramanandam versus finem saec. XVti vixisse, 
Jayadcvamquc cius asseclis annumerat; unde sequitur, ut is ante hoc 
tempus vixisse non potuerit, quam opinionem informasse videtur vir, 
mea laude maior, ex opere populari Dhaklanuthl. Valde tamen addu- 
bito, an legitima sit ista conclusio, primo enim loco inter discipulos 
Ram.inandae diserte referri non credo Jayadi-vam, et, etiamsi referretur, 
facile fieri potuit, ut sectatores llamanandae sibi arrogare studuerint 
poetam clarissimum et dogmatis, quae carmine suo professus sit, Vish- 
nuitarum tribui gratissimum. Deinde si indolem carminis respicis, acta- 4 f 
tem magis auream id redolet; quod tamen felici imitationis studio tribui 
potest. At cniin vero numerus commentariorum, quem quintarium equi- 
dem exploravi, indicio est, paullo antiquius esse carmen, quam quod 
ratus sit Wilso. 

At haec probabilia tantum sunt; restat unum, quod ad certius 
quid fortasse perducat- Memorat Jayadevas (I. 40 >»ler poetas suos 
aequales GAvartl/mnam , poetam sibi probatum, amatoriis argumentis 
tractandis clarentem, aemulatoribus non carentem- Movimus autem 
eiusdem nominis poetam, cuius poematum liber, Sapta Q ait inscriptus, 
aColebrookio laudatur (As. Ites. X.p. 401.) duodecimo saeculo non iunio- 
rem, si recte disputavit Wilso (Dici. Sanscr. ed. I. praef. p. XJ. XXXI.). Qui 
cur diversus sit ab eo, quem noster isto versu praedicat, praeter opi- 
nionem istam Wilsonis, tam longe abest ut idonea sit ratio ulla, ut 
mulio potius Gltagovindae indoles id saeculum ijtsa indicet. Vacillat 
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autem ista opinio, si conferuntur ea, quae ipse vir doctissimus alio 
loco de Jayadcva disserit. Xuvalaj-tlruirulam enim, commentarium ab 
jlpyaja Dixita *) in rhetoricum Jayadevae opus. Cluuulnllokam ■■■*) . 
conditum, eidem fere tempori adiudicat, quo vixisse debeat JavadOvas, si 
re vera assecla fuerit Humanandae; A pyava- Dixita m enim initio XVIti, 
Kamanandam tine XVli ponit. Nimirum A pyava Dixilas ad annos p. 
Cbr. n. circa MDXX. et MU.VXVI. refertur, vid. YYils. tbeatr. Indic, 
v • praef. p. XXII. et append. II. p. 388. Maius autem inter conditorem 
operis, enarraloremque assumatur temporis spatium, necesse videtur. 
Accedit traditio, qualiscunque illa sit, supra memorata, iuxla quam 
lihojac regis aevo paullo recentior dici videtur. Quae optime congruit 
cum eis quae aliunde de Govardhana explorata habemus. Diem enim 
quum obierit Bbojas supremum versus anuum MC. paullo posterior 
fuit re vera Jayadcvns, si Govardhanae, duodecimo saeculo (lorcnlis 
poetae, fuit, uti ipse asserit, aequalis. Itaque, ut summam ponam 
huius orationis, et Govardhanae mentio, et dislichon G. G. XII, 3o. 
ad anuum fere MCL. refert Jayadevam ; nec lanii habenda esse vide- 
& tur traditio libri popularibus fabulis referti, Ilhaklamulae, ut ea im- 
pugnetur nostra sententia. Atque congruit cum bac aetate etiam poesis 
indoles, quae in Gitagovinda cernitur, aevo potius vindicanda, quod 
Ratnavalim, Vribalkathara et similia poemata nasci vidit. Pro certa 
tamen sententiam meam venditare nolo, et manebo, antequam diiudica- 
tam litem censeam, dum C.bandralokam, Jayadevae ipsius opus, perscruta- 
tum fuerit, quippe qui vix dubitem, quin inveuianlur in eu indicia, quibus 
accuratius haec quaestio tractari queat. Dogmata autem in Gitagovinda 
obvia in argumento chronologico non adhibebit, qui intellexerit, plus 
una Vishnuitarum secla cis posse uti ad Jayadevam sibi vindican- 
dum. Neque enim primum a Rumunanda inveuta est doctriua, qua 


•) Calalog. Mv, It. M.ulrni. cd, J f 'ilton . I. 116. 

** Alia ciai u-ripta lauduntur Mackrni. Calui, t. 13. ct in praefui. Cotcbrookii ad 
llitopud. edit. Srirain. denique iu diu. de \ edant». Tr. Soc. Ai. Lnad. II. 7. 10. 
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Krislinas el Kadlia cooiuactim ad sumini numinis diguilatcin evecti 
sunt, neque ad hanc istius superstitionis sectam certum est, referenda 
esse Jayadevae dogmata. 

Praeter rhetoricum opus, C/uirulrdlokam , Jayadevae tribui video !) 
poema de Ruina el Sila, cuius qui circumfertur index Jiilma GUngotiiuUi 
geuuinus procul dubio non est. >am uirfiiiioK (non .iinUnin-, , ut voluit 
VVilso s. v. sim , DicU Sauscr. ed. ait. cf. G. G. XII, a 8 ) signilicat carmen, 
quo celebratur Govindas; quo titulo quomodo dici possit poema dc lia- • * 
ma, haud assequor. 

111. De carmine nostro quae in uuiversum dicenda habeam, haec 
fere sunt. Argumentum est, ut brevibus explicem, Krishnac el Radliac, 
amantium, irae, amorisque redintegratio. Idem a multis Indorum poetis tra- 
ctatum est tum Sanscritice, tum dialectis rcccnlioribus; ac praecipue qui- 
dem Brajabbakhensi el Ilindira, Lxemplum laudavit Colebrookius As. 

Res- X. 4 1 3. Quem potissimum fontem ante oculos habuerit Jayadcvas, 
tradiliouem popularem, au poema quoddam mylhologicum , quae- 
stio est, quam diiudicare nequeo; suspicor taineu eum in primis 
sequutum fuisse Rhagavata purunam. Plus cuiin uno dramate ex hoc 
fonte desumptum esse scimus., ut / idag&ha MUiihaua. Vid. W sis- 
theatr. Ind. 11. ag 3 . litut haec sint, iu argumento suo tractando iu 
versatus csl noster, ut modo krishuam, modo Rudham, ei usque amicam 
canentem exhibeat, ex sua ipsius autem persona describat, quae sit 
uniuscuiusque harum cantilenarum ansa. Sic primo cantico amica Ra- 
dbae, Rrislmam per nemora quaesitanti, declarat, cum cum puellis pa- 
storiciis vernum tempus saltando celebrare. Poetae ex sua persona io- 
queutis est dist. I. a 6 . amicae distt. 37-34' Haec est poematis iorma 
per XXII- cantica decurrens, praemissis duobus aliis (I,5-i5 et »» 7 - 34 .) 
in, honorem Krishnac- Adiicitur interdum cuidam cantico disticlion 
eiusdem argumenti, sed musicis modulis non adaptatum, immo plura; 


. J 


•) Cat. MiSU. M.ick. I. p. 103. lUmagitagoviinin, a sut of «m.itorjr wn», appuwl to 
Sita »n<l lUrn.i , lite thott on ItiJlu el k rubi 1.1 and bjr the sanie «uilior. 
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haec ah eaJcm persona, quae mox cecinerat, recitata fuisse ilcbenl. 
Introductorii versus, quibus pocla ipse loquitur, raro unius distichi fines 
egrediuulur. 

Hinc apparet, quo possit iure carmen nostrum dici dramalicum ; 
ad dramaticum genus pertinet fahula in sccna per diversas personas ^ 
exhibita, per alternationem sermonum decurrens actio, cantica, quae 
e sua parte, non poetae, proferunt personae fabulae; a sccna autem 
« • aliena est absentia dialogi, nec non persona poetae, suis verbis actionis 
vices enarrantis. Quae poescos ex lyrico et dramatico genere mixtae 
forma , ut obiter hoc moneam , ea esse videtur, ex qua originem traxe- 
rit sccna ludorum- Id certum est, cum cultu Vishnuis maxime coniuu- 
cta esse Indici dramatis initia. Ac genus quidem poeseos, cum choreis 
et musica coniunclum, ad Krisbnam ciusque amores diserte refertur. 
•utit?, concentum, dicunt Indi poeseos, saltationis et musices coniunclio-'* 
nem: nm siu qaf sr spj 0.71...^,., i versus est iuilio Qiruuianis , libri de 
re musica, positus Krisbnam cum puellis suis cantien 'primum insti- 
tuisse, asserit Sangtta Nilrdjiinac *) conditor: iftarRiTfmt i rn4i r p.nm fmfr i 
4k Quo fih ut persuasura mihi sit, Gitagovinda, opere haud ita vetusto, exhiberi 
nobis exemplum generis, apud Indos vetustissimi ; nec prorsus absonum 
esset, cum lyricis hisce Indorum choreis comparare, quibus usi sunt 
Graeci, choros dithyrambicos. 

JVam etiam festis diebus haec docebantur et docentur apud Indos 
cantica. Ritsa nomen est solennitati in honorem Krishnae celebratae, 
cui Gitagovindae carmina dedicata fuere. Vid. dist. I. 48. De Rasa 
quaedam disces ex eis, quae protulit Vir clar. Wilso in dici, s- v. et , 
Ass- lless. XVI, ga. Accuratiora in praesto mihi non sunt. 

Canticorum ea est norma, ut octonis constent distichis, quorum 
ultimum in ipsius poetae laudem conditum sil; unicum est, quod nu- 
merum quintarium non superat (V, a-G. cf. schol. ad loc.), aliud, 
quod propter argumentum explere debuit uudeoarium (I, 5-i5.). 


*) Uterque liber in bibi, mereat. Indic, ailcrralur. 
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Cantica liacc metrorum genere utuntur peculiari , de 
bac dicam, et musicis erant modulis accommodata. Indicantur ad quod- 
vis carmen modus et numerus, quibus utebatur musice. De qua re 
quum meum nou sil verba facere, uec repetere velim ea, quae Ionesius 
et 1 ‘atlcrso in Ass. Hess, disseruerunt, sat babui ad cos viros ablegare 
lectorem, repetitis lantum in margine detin itionibus, quas ex musicis 
libris protulerunt scboliastae*). In dicendi genere propriam sibi babeut 
haec carmina distributionem versuum; modo singuli versus expleatur * , 
re vera sesquipedalibus compositis vocabulis, cuius rei exempla pro- 
stant I. 27. seqq. VII, 14 seqq. VIII, 3 seqq. modo, atque in hoc mul- 
lum artis suae posuisse videtur noster, dimidiati sunt versus iuter duas 
diversas personas; lege sis cannea II. 11 seqq. Ulrumque genus quo- 


•) Definitione* quotquot inveni hae *tinl : AhHavn ad I , ft. , 

qn.qOta.ui'Hyi.1 omv: 1 mfiTRTTVtt ulaa-; trrro 1 „ 1 nffi mrqct^ 1*1 in : a A. D. ilfid. 
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Karmila ad IV, 2: qiMIUItnfuld5T<»«d I 33FT i RauiSiuiui 1 liw t M : q rglTTl f t ^ : 1 
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'lammodo couiungitur \I. 14 seqq. ubi duobus compositis expletur dimi- 
dium distichi, ad diversas tamen personas referendis. 

Ad propria bisce canticis dictionis, versuum, musices ornamenta 
accessit saltatio, cuius diversa genera minutulis deGnitionihus enarrant 
variorum, qui de Sangtta circumferuntur, commentariorum conditores. 
Immo vestitum, quo uti debeat in sccna quaevis persona pro affectuum 
qui exhibeantur diversitate, accurate describunt. Res est h. I. a me non 
ultra enarranda. Iledeo itaque ad Gitagovindae cantilenas, quarum ar- 
gumenta singulatim proponam. Prologi instar praemissa sunt disticha 
t a5. duos hymnos continentia, quorum prior Vishnum celebrat, 
mundi rectorem et susten latorem , alter ad Krishnam, principale huius 
carminis argumentum, lotus pertinet. Praemissa sunt hvmnis quatuor 
disticha, de quibus confer sis quae monui in annotatione. Concluditur 
autem prologus disticho suo finali I. 

Cantilena prima amicae est, quae Radliam , ; Krishnam per silvas 
quaeritantem, facit certiorem, eum saltando cum puellis totum esse de- 
ditum. quod argumentum uberius persequitur cantilena proxima !, 38— 
45, quae quarta est ab initio. Cantica V. et VI. (II, 2—9. et 11 — 18) 
Radhae sunt, desiderium stium Krishnac cum amicA querentis, camque 
rogantis, ut Krishnam reducat. Cantilena VII Krishnae est, qui Radhae 
recordatus queritur, eam neglectu otfensam abiisse fili, 3 — i«l). CantL Vlll 
et IX (IV, 2—9. et 11 — 18) ad amicam pertinent, coram Krishna de- 
siderium quo conficitur Radha depingentem! itidem cantt. X et XI (V, a 
—6. et S — 15), quibus ab amica exhibetur Krishnas amatae absentiam 
et iram dolens, atque rogatur Radha, ut eum visitet. Radha autem languore 
confecta procedere quum nequiret, amica ad Krishnam reversa, Radhae 
condicionem canit eant. XII. (VI, a — 9.). Dilato Krishnae adventu, lamen- 
tatur Radha, se ab amica fuisse deceptam, eant. XIII (VII. >—10.); tuita 
deinde amicam sine Krishna reversam et suspicata, eum alius amore re- 
tineri, coram amica queritur cauti. XIV et XV (VII, i3 — 20 et 22 29.) f 

felicemque praedicat illam, quae Krishnae amplexu fruitur cani. XVI 
(VII, 13—39.). Advenientem mane Krishnam irata increpat Radha cant- 
at * - II * 
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XVII (VIII, 3-9.)- Admonet eam secreto amica, ut iram dimittat eant. 

XVIII (IX, a—9.). Die denique vesperascente Krislinas revertitur, lla- 
dhamque l.Iande alloquulus eant. XIX. (X, a— 9.) umbraculum suum 
petit. Rudham exhortatur amica eant. XX (XI, a— 9) ut Krishnam se- 
quatur; iterumque, quum cunctaretur Riidha, eant. XXI (XI, 14 a, X 
Sequitur canticum XXII (XI, a 4 — 3 i.) quo describitur Radha, umbra- 
culum intrans Rrishnnmque, amore radiantem, contemplans, a quo 
autem canendum sit, non dicitur; videtur amicae esse attribuendum. 
Idem valet de ultimo. Radbarn, ab amica relictam ad se invitat Krish- 
nas eant. XXIII (XII, a -9.). Voluptate exsultantem Krishnam rogasse 
dicitur Radha, ut ornamenta suis locis reponat eant. XXIV (XII, iS — 
a 5 .). Nimirum ut modestia eius servetur, alius personae ore refertur 
quod dixerit Radha. 

Divisum invenimus totum poema in XII capita, quorum lines ubi- 
que indicantur distichis, quae vrrfsra: i. e. preces et bona verba pro salute 
auditorum continent. Quae disticha si omnia genuina essent, potius 
XIII sisti deberent sectiones; nam prologus itidem finali disticho suo I. 
a 5 . insignitus est. Accedit distichon XII. i 4 - quod novam indicaret se- 
ctionem. si tutarentur id omnes libri manuscripti et scboliaslarum com- 
mentarii. Eliam de pluribus aliorum horum distichorum, ut ex Var. 
Scr. eruere facile poteris, valet, ea tum librorum dissensu et scbolia- 
s tarum silentio, tum ipso argumento a locis, ubi inveuiautur , alieno 
summopere movere suspicionem, ita ut vix possis non coniectarc, scho- 
liastarum, duodenarii numeri repperiendi cupidorum, nonnulla esse inventa. 
Accedit huc alia consideratio. Scimus Jayadevam technicum esse, ipsum- 
que in hoc argumento elaborasse (supr. p. IV. V.); unde suspicari licet, 
eum in carmine, quod dramatis speciem quodammodo prae se ferat, 
duodenarium divisionum numerum vix constituisse; denarium in fabu- 
lis actuum numerum excedere vetant artis poeticae doctores. Nova ita- 
que divisionis ratio invenienda esse videtur, at vera tamen, quae a 
poeta ipso fuerit facta, repertu est diflicilis, quandoquidem variant libri 
in omittendis distichis finalibus et varie constitui possunt carminis scenae 
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vel actus. Prologum praetermitto , qui satis clare a sequentibus dister- 
minatur. Quod ad cetera pertinet, ea bunc ia modum dispertienda 
esse mibi videntur: Cantice. III— VI, Cantice. VII — IX., Cantt. X — XU, 
Canit. XIII-XVI, Cantt. XV II-X VIII, Caatt X 1 X-XXI, Canti. XX 11 -XX 1 V. 
Septenarius actuum numerus in scena est usitatissimus. Omittenda iuxta 
hanc rationem essent disticha finalia capiti. I, III, V, VIII, X et inserendum 
XI, 34 P ost XI, =3. Si ex summo qui est distichorum numero 385 de- 
ducuntur 5 disticha finalia cum tribus (XII, 14 et 39 — 3 o), quae ex aliis 
caussis obelo notavi, remanent 376; sed neque in hoc numero indicium 
inest, veram rationem a nobis esse inventam, ueque in libris aliud 
quoddam vestigium divisionis a me propositae exploravi. Rem itaque, 
ut dubiam, in medio relinquam , peritioribus diiudienndam. 

IV. Dicendum nunc est de myslica huius poematis interprctalioue. 
quam admittit Colebrookius *), at haesitanter, strenue defendit Jonc- 
sius **). Scholiastas indigenas si consules, invenies, esse inter eos, qui 
disticha quaedam singula mystice interpretentur; neminem tamen, quod 
sciam, qui omnia hunc in modum enarraverit. Apud alios ne verbo 
quidem attactam repperi eiusmodi explicationem. 

Repetenda autem haud dubie tota debet res ab ipso poemate, atta- 
men quum scholiastarum saepius in hac disputatione iniicienda sit men- 
tio, prius de Gitagovindae enarratoribus dicam, antequum sermonem 
sim instituturus de myslica eius enarratione. Scholiorum conditores euu- 
merans non possum quin eodem tempore codicum, quibus usus sum, 
notitiam exhibeam. Codices itaque manuscripti ad manum fuere hi 
A. Liber Jonesius Jio. 10 bibi. Soc. Reg. Scienti. Londiii. foll, 6f> 
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licngalicc, nitide tamen atque accurate exaratus, sed satis recens, uli 
ex libri condicione apparet. Continet praeter textum Gitagovindae com- 
mentarium DMabodhanim, nescio cuius scriptoris; nam nomen tu m- 
scriplionibus finalibus non indicatur; initium libri hoc est: ww-wiy«- 
ma iiui i ar n a i rran wjguii uiriiiiid.;r«J rmu 7 r. « to ®Tytf»mro traru < 

gdt uiiu Ti .iuOT j . T u a arraranpft • «n sn»>l mi-j-Tt nara^wmnfrrr: i raqfrra <pn m 5 wn 
uJ Ti -y r V gw: • e r epi t uivteiiu-til sijra: vt^fffa: ' MraTectffrnar m mor niai'«~ng 9 : ■ 
Interpretatio est, ut his distichis docemur, succincta ; satis tamen 
est accurata et plerisquo locis satisfacit. Mullus est liber in laudandi» 
rhetoricis et iexicographis. Kecondilus sensus non tangitur, ut io prae- 
fatione professus est quicunque fuerit libri conditor, verum apparet, m 
alio commentario, Bhdvdrtluulipikd inscripto, uberius expositum esse 
sensum carminis anagogicum. Cuius libri vestigia in Anglia nulla de- 
prehendi. Laudat nisi fallor A. huuc commentarium ad I. a6. sub no- 
mine farrfaffwt. 

II. Codex Devanagaricus Chartae, bibi. mere. Indic, ex GaiLavaricis 
No. 115. foll. 45 . lamo. Tenet praeter Gilagovindam etiam Cakuntalam, 
alia. Sine anno, neque correcte, neque distincte exaratus atque baud 
magni pretii. 

C. ibid. ex eisdem libris No. io 5 . Dcvanag. Chart. foll. 4 ^- 8vo. ^ine 

anno. Textum Gitagovindae satis mendose scriptum exhibet, a com- 
mentario adiecto saepius discrepantem, cuius rei exempla sat mulla iu 
Var. Script. protuli. Commentatoris nomen est Malanka, cuius exstant 
alia scripta similia, ut scbolia in Malatimadbavam. \ ide praef. Act. 1 . 
cd. Bonnens. Defluxit liber, quo usus sum, ex archetypo Bengalico; 
vide quae dixi in V. S. ad VII, 9. et inspice distichon auspicalorium : 
waert hhuw i wi nui vr 1 «vifum gwn «rftijnts Mdtuinkn enim 

permutatio quae legitur, eius origo in scriptura Bengalica est quaerenda. 
Titulus commentarii dubius est, pro Dripyanikd praeferrem Darptinikd 
vel aliud nomen. lusio difTusior est liber, et doctrina magis quam iudi- 
cio refertus. Exaratus est negligentcr. 

D. Ex librr.f Colebr. No. 164 bibi, more Indic. Devanag. foll. 76. 





m . 


SamvtU 1692 (A. S. 1G14.) commentarium tenei sine textu. Uti tamen 
potui loco apograplii, siquidem pleraque vocabula in scholiis repetun- 
tur. Optimae notae est liber. Inscriptio commentarii linalis haec est: 
punr! in» r.i.H ntw<To.t imar 1 wTf(Ht ii r rni l ld~-.ti a . i M i qw.uq sr n utfmaiCn| i i. i wtoott- 
(sic) 1 HTjiMiii-i q^rt iTiniiifeM tto-i • «-a<ra s (desunt initio svllabae 
tres) tsrftmf otiti wtoti: i n a nra n e- rr iw i rrq (5 twftir» iiair n sTuni T .i il dp ac- 
ftarrrt .ir.-imriyruirt-i saruit inftt^uia.if)niui < n tvi i nf.m.ia l cursr- wf: # «totti t • 

Commentarius itaque hic inscriptus est Pddat h Mani ktl, quo nomine 
significatur, grammatici sensus esse interpretationem, non reconditi. 
•Scriptor, Ndrdjutia -Funditas. patrono usus est Bhtshidusa, filio Lax- 
midiisae. Scbolia sunt optimae notae, brevia, at sufiicientia et textui satis 
purgato superstructa, quibus ideo prae ceteris fretus sum. 

E- Bengalicus est codex Regius Parisiacus, quem per duas tresve ho- 
ras inspicere mihi licuit; mancus est et in verbis m anryn- XI, a 5 . sub- 
sistit; mendis praeterea scatet. Instructus est textus commentario, cuius 
nomen nullibi inveni; desunt quae ad Gap. V, 8 et seqq. usque ad finem 
pertinent scbolia; brevia sunt, sed satis praestabilia. Uecoudituin sen- 
sum nisi fallor tetigit bic noster anonvmus. 

Hisce expositis, ad eam, unde egressus sum, revertar orationem. 

V. Fateor, me summopere esse miratum, quum primum Gilago- 
» indam perlegissem, tam pauca reconditioris sensus vestigia in carmine 
repperiri, quod mystica amphibolia refertum credideram, iudicio Jone- 
sii . a Colebrookio quodammodo confirmato, fretus; unde, uti fieri solet, 
uala est suspicio, praeter scholiastarum argutias nulla omnino esse istius 
sententiae fundamenta. Adii itaque scholiastarum commentarios, quo 
facto, multo etiam magis mirabar, ab uno lanium enarratore indigena 
atque iu paucis tantum id locis quidem, proferri anagogica interpreta- 
menta. Simul tamen exploravi, fuisse enarratores, qui mystico sensui 
enucleando operam navasseut; ex. gr. nomino scriptorem Dbavadlpikae. 
Hinc factum est, ut mihi persuaderetur, non in superficie poematis et 
singulis verbis posita esse reconditioris significationis vestigia, sed altius 
ea esse indaganda. Pertractato denuo poemate, iutellexi, salis clare indicasse 
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tractatis eruere, quae ponenda sil eius doctrina, 
stinguuntur, quibus reconditior sensus lateat 
derc debemus, praetermissis eis, 
ram oblivioni quasi tradunt et promis bui 
huunt et attribuere sane debebant, si 
perturbatas et obscuratas volebat poeta. 

In prima itaque poematis parte, qua describitur Krishnas promi- 
scui amoris illecebris deditus, fine descriptionis I. ^5. indicasse videtur 
poeta mysterii vocabulo I. ifi. humanum amorem non esse intelligcn- 
dum. Quae suspicio in certitudinem convertitur, si dislichon mox se- 
qucDs comparatur. In eo primum sese offert vox famnt, qua, uti in 
annotatione observavi, indicatur, sensum a puellis earumque amore trans- 
ferendum quasi esse ad universitatem rerum. Amore nimirum universali 
existenlia omnia complecti dicitur Krishnas; mv, indiscriminans, autem 
quum aeque dicatur, quaeritur quo sensu hoc vocabulum intelligendum 
sit. Si universalem Krishnae amorem ita dictum ponimus, ut sit numi- 
nis benevolentia 


Facile ceteroquin di- 
, ventu } hos solos perpen- 
qui divinam Krisbnae et Rudltae natu- 
mani amoris vices eis et attri- 
poeseos rationes non omnino 


erga omnia animantia, indiscriminans esse debet, id 
est, qui non praeoptet et discrimen faciat iuxta morem hominum, sed 
qui, irae et studii expers, ne malos quidem amare cesset. At mi- 


minatio in amore ipsa est, ad quam demum, tanquam verum amorem, 
revertatur Krishnas- Mysterium praeterea non dicit pocla dist. antec. 
divinitatis, quae rerum est creatrix et gubernatrix, summa iustitiae et 
benevolentiae idea, sed mysterium amoris et alter dicitur h. 1. amoris 
deus Krishnas. Ad hanc amoris, non divinae aequanimitatis significa- 
tionem pertinent etiam cetera, quae hoc disticho ponuntur. Omnes favore 
suo exhilarat, inaugurat 3) festum Amoris Krishnas pulcriludinc sua; 
nam hoc sensu accipienda sunt, quae leguntur vocabula nm et snwj 


I coilcm iriMu legitur IV, 18. initiatu». U-j! vri. e,t iati<f„cerc desideriis CUI tu- 
et- pmi. Uitop. IV, 9«. 
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postremum per se patet, prius, nigrum, in aperto est, nou siue trala- 
tione dictum esse; nam ab origine nec pulcritudinem, neque amorem in- 
dicasse certum est; aeque falsum esae reor, si quis dixerit, antiquitus 
nigrum colorem attributum fuisse Krishnae ad alterutram qualitatem 
indicandam atque hanc ob caussam veritatem non assequutos fuisse scho- 
liastas dixi. Quae quaestio a nostro loco aliena est et id tantum quae- 
rendum, cur h. I. nigri Krisbnae coloris 'potissimum mentionem iniiciat 
poeta- Ad hanc quaestionem recte respondit scboliastes, qui amorem 
nigrum esse contendit. . • 

Re vera enim octonis, quos ponunt Indi, saporibus singulis colores, 
attribuunt suos, amori nigrum; Vishnum amoris praesidem etiam faciunt 
Vid. Wils. Ind. th. inlrod. p. LX. Forma Krishnae igitur istis epithe- 
tis et amorifera et bella dicitur. Denique additur ■ hem. c . , omnes 
Vrajae *) puellas Krisbnam membralim et sponte sua amplexas esse. 

Hisce expositis, apparet, quo sensu accipiendum esse indisorimioati 
cognomen. Universalis est amor Krishnae, qui idem amatur ab omnibus, 
a rurigenis Vrajae puellis aeque atque a Rudlia , nunc autem totum se 
tradit illis, huius oblitus, ideoque veram in amore discriminationem 
nondum intellexit, aut potius eius est oblitus- > 

«jtj igitur est Krishnas, ut pote qui sit nwi^uisniiti, II. i. inclinatione 
in omnes propensus, et qui negligens sit praestautiae Radhae, (ssjto. ibi,!.). 


• y raga nomen est regionis circu Agratn aJ Vamunam, quam incoluit Krishnas pa- 
itor iuvdnilis. Vocis potentia c*t caterva, Iribus, potissimum bubulcorum. Quum 
iilcin vocabulum ub origine vulgus ait, etiam id primum ad vitam pastoriciam 
pertinuit Syllaba enim ra , si transpositio e*t pro ar, id est, augmen tata vocali, 
rf, post labiales in Latinum ul transire solet, u debetur labiali, ut npud 
Indos in a quae vis etiam cernitur in Zcndicis mti pro pa t 

va , ma c.x. gr. pnuruta , moura , vohu. L pro R autem praecedenti vocali de- 
betur. Eicmplu Latina sunt traga, vulg-us', vraria, vuln - n» , C rdg , *= b rfg , 
fulg-t o; etiam in fl cadit eadem mutatio: vnka, “ lupus i mulg-o o; 

mulier ab origine est mulgier et vox pastoricia, ut Imiorum dulikr r, a mulgendo, ^ 
nona stigcndo. Adde: wri#/-u, mrud-\ytHy wo/Lis pro multi- uis. Scatent pastoriciae 
vitae vestigiis linguae Ariacat. lVacle rua u I hun ur invenitur Lufinwn per SansWlftH 1 
sed hoc huc non pertinet, nepte, cur non si t ftaee :»mi itio.verbi frater r otiorum. 
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Propensio autem talis vitiosa est habenda; quod ipse indicat pocla 
eo, quod noctu dicatur Krishnas II. 21. quum primum, puellarum de- 
spicatus amorem, Radliae sit recordatus. Vitium hoc quod in Krishna 
esse apparet, repetendum est a summa quae sit in eo benevolentia et mise- 
ricordia; nulla enim alia Krishnae virtus saepius celebratur; conspicua 
quidem ea est praecipue in sedandis malis, quae ex aevi huius, AVt/t' 
dicunt Indi, depravilate oriuntur. Vid.I. 19.30. aa. II. 8. V. i 5 . VII. 30 elc. 
Procedit itaque quod in Krishna vitiosum videtur, non a vitio quodam 
ei inhaerenti, sed a benevolentia atque amore, quo mundum amplecta- 
tur universum et voluptatis gaudiis laetificet. Pars autem mysterii in 
hac ipsa re posita est, quod iuvenis divinus mundo huic dalns, verae 
amandi rationis oblivisci possit, ita ut non discriminet, quid verus, quid 
falsus sit amor, et revocandus sit ab errore. Remedium vitiosae propen- 
sionis Radhii est et ad mysticam totius carminis interpretationem potis- 
simum facit quod initio cap. III. legitur dislichon. 

Praenum lieic dicitur Rudhd, quo coerceantur imaginationes e mundo 
sensili oriundae, vel ut Indico utar vocabulo, e Sansara, i. e. e rerum 
externarum orbe perpetuo revolvente, atque in gvrum suum mculciu 
abripiente. Manifestum igitur est, puellis istis innumeris nil aliud signi- 
ficari, quam res sensiles, quarum oblectamentis et deliciis quum obstri- 
ctus sit animus, irrepit in mentem eaque potitur occupatio cogitationis 
in rebus sensilibus imaginandis, toi enim informatio est rerum in 
mente, habitatio quasi (sn ) imaginum, quibus res sensiles comprchcu- 
duntur, in meute. Cf. schol. ad III. 1. Reciprocato autem iterum ilertitn- 
que rerum externarum gyro, recurrit semper earum imaginationum 
recordatio, quae nisi cohibeatur et rcfracnctur, perpetuo imaginum 
decursu obruat mentem et perdat, necesse est. 

Imaginationes istae, c mundo sensili oriundae, quum in mente totae 
insint, neque extra mentem possint exsistere, consequitur, ut sub Krish- 
nae nomine intelligenda sit mens. Mentem dico simpliciter, non men- • 
tem summam, uti fecit scboliasta ad I. 46. 

Nam mens eadem est et in homine et in deo et manat mens humana. 
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tauquam e capite suo, c mente divina. Verum enim vero mens summa, 
vere divina, implicari nou potest ipsa rebus, quemadmodum implicatur 
Krishnas, nisi quasi e gremio adyti sui exierit in mundum et vices mun- 
danae existentiae subierit. Subit autem humanam condicionem sive po- 
tius subire videtur mens divina , quum corpus humanum vel quod hu- 
mano more agitetur, induat Ideo falsum esse reor interpretem, qui 
, Krishnam, anagogico carminis sensu, summam numinis mentem appel- 
lat; mens est originis divinae, sed humanis mentis condicionibus obno- 
xia. Est ut uno verbo dicam quod sentiam, Krishnas mens divina in 
homine manifestata; et mentis humanae imaginem potius Krishnam di- 
xisses, si ullus in Indorum placitis esset talis discriminis usus. Scintilla 
est divinae animae universae quae, corpore humano inclusa, individuae 
animae speciem prae se fert Cf. Colebr. de Vedant in Transs. Soc. 
As. Lond. II. a5. Krishnas itaque deus, humana specie indutus, homi- 
nibus associatus, atque eorum ut videtur unus, vera est imago mentis, 
quae eadem in hoc mundo humana videtur et sensuum atque elemen- 
torum actione agitatur, licet originis sit divinae et in fontem suum, 
quasi in oceanum gutta, possit recolligi. Animamne dicam (snwrr), men- 
temve (qft), an denique spiritum rerum animatorem (mu), nescio, doctri- 
nae quam sequulus sit Jayadevas philosophicae adhuc ignarus. Id certum 
est, doctrinam eius prorsus discrepare a Sankhy icis, quorum anima pla- 
ne orbata sit actione. Originis huius divinae alte insidet iu mente me- 
moria, quae dum dormitare videtur, mundi pulcritudinc, rerum deli- 
ciis, sensuum deliratione quasi sopita, interdum cxpcrgiscitur; qua ex- 
pergefacta, vigilat mens, desiderii plena, ut dulcem pristinae condicio- 
nis serenitatem recuperet. Discriminare tum incipit mens et perspicere, 
amorem, qui cordi sit insitus, in res vanas et futiles fuisse prodactum ; 
pertaesum est cam rerum sensilium, fallentium, labenlium; defigere 
cupit amorem ia re , quae stabilis sit et veram atque aeternam suppe- 
ditet voluptatem. Defigit, ut carminis nlar imagine, Krishnas in corde 
suo Radliam, tanquam rem unam, quae vere possit desideriis suis satisfacere. 

Difficilior est quaestio, cuius rei imago silRadha. Consideremus pri- 
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mum locos singulos. Dicit Krishnas III. G. quid ia silva Rudhum quae- 
ro! insita illa remanet in corde. In ipsa igitur mente, non in exter- 
narum rerum orbo est quaeritanda. Delixus est animus in contemplan- 
da summa eius pulcriludine (III. i5. wipwiiW mt.). Contemplatione defixus 
quum dicatur animus, res signilicalur, quae meditatione sit obtinenda 
et amplexanda. Contemplationem Radhae ipsi amica tribuit IV. st: 
Contemplatur Radba, solitudinem colens, te amatum, tanquam solum so- 
lanum.» Dulcium imaginationum occano immersa, meditationi sese tra- 
dit Radba VI. 10 . A Krishna olim non separatam, nunc sciunctam $c- 
met esse dolet Radba IV. sa. VIII. 6. Occupat RadbA animum variis 
meditationis generibus VL n. Id enim signilicalur verbis wmrwj, fuusu, 
mw; cf. quae docte disputavit 4Yindischmannus meus Sancara p. 34 . 
quartum genus quod posuit poeta, technice nisi lallor appel- 

latur, ita ut quatuor praecipuis meditationis generibus occupata dicatur 
Radba. Obiter moneo, doctrinae huius originem cum Windischmanno 
non apud recentioresVedanticos esse investigandam, sed in YogaPatanjalis. 

Summa porro est Radba pulcritndo, quae omnia pulcritudinis clc- 
» menta, in nulla nympharum divinarum congregata, sola in se accumu- 
lat (X. t5.); divina est pulcritudo, sed in terram delapsa. ^Tam pulcra 
est, ut vel parum arridendo animum ad se rapiat (XI. aa.); atque ex eius 
pulcriludine arma sua mutuari possit amoris deus (X. 14 .). Genus autem 
est pulcritudinis, quod ad contemplationem evehat mentem (III. 1 5.). quod 
fascinet, ipsam tamen fascinationem dispellat essentia sua divina. (X. ia.). 
Hospitalis denique est Radhd et benigna vel erga hospitem sero divns>- 
tentem et multae errationi deditum (VI. »a.); amoris est plena et ipsa 
obviam ire molitur amato (VII. 3o.). Dolet magis quam irascitur, cog- 
nitis amasii delictis; reconciliata ultra modum amatum fovet. (XII. ia.) 

Pulcritudinis, benignitatis, amoris constantis, exemplar quum sit 
Radba, divinam benevolentiam eius persona significari asseruit Jonesius. 
Quae iusto arctior esse videtur notio; licet id certum sit, benevolentiam 
contineri eis , quae de Radhu praedicantur, jwj uw , gratia numinis 
erga homines (cf. Colebr. de Vcdanta. Transs. Soc. As. Lond. II,. 38.) ta- 
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mea ex opinione Jonesii polias esset ponenda ; at sunt quum alia quae 
impediant, quo minus in liaac discedam sententiam, tuui potissimum 
lioc, quod remedium sit R;idh;l, quo coerceantur imaginationes rerum 


tur in cognitione veri, et tenendum est, meditationis genera attribui 


piatio enim est, quae mentem abstrahit a rebus externis, ab imagina- 
tionibus fallacibus, eamque reducit ad Considerationem rerum, quae 
sola digna sunt consideratu. Fugit et repudiat contemplatio men- 
tem sensibus possessam, obviam it et sponte invisit mentem, sibi devo- 
tam, quemadmodum Radbu Krishnam. 1 ’ulcerrima est utpote quae rem 
pulccrrimam intuendam praebeat, divinam numinis naturam; benigna 
est, quae vel sero ab errationibus reducem animam hospitio suo dignet. 
Dolet autem separationem a mente, in qua inerat ipsa, antequam ia 
mundanae vitae vices illa esset delapsa; atque boc est mysterium amoris, 
qui inter mentem et contemplationem intercedit, quod mens, licet blan- 
dientibus sensuum oblectamentis distrahatur et vanis imaginationis fictio- 
nibus occupetur, non omnino perdat memoriam bealiludinis, quae ex 
cognitione veritatis percipiatur, et revertatur tandem ad discriminatio- 
nem, quae fallacia sint in amore, quae vera et isto nomine digna. In 
contemplatione autem amoris est genus patiens (patiendi docilis dicitur 
Rudba IV. ai.), quo exspectet, dum ad semetipsam revertatur mens nec 
pulcritudincm suam praebeat contemplandam menti, nisi ipsa mens 
sponte sua alias occupationes respuat et solo veri amoris desiderio teneatur. 
Reversae autem ad se menti impertit summam laetitiam, qua qui poti- 
tus sit, cius satisfactum sit desideriis, nullaque remaneant vota, quae 
sint explenda (qfiv XII. 11.). Mentem autem solam amat contemplatio, 
quia sola sit mens, cui facultas data sit contemplandi. 

Haec igitur est ex opinione quidem mea carminis huius signiGcalio 
recondita, quae sub amoris imaginibus salis lascivis lateat. Videtur 


sensilium (III. t.). Remedii autem id ab omnibus Indicis philosophis poni- 


Radliac VI. ii. cf supra. Radliu igitur ex opinione mea est conlernpLilio 
numinis, aut, si mavis, pulcriludinis et benignitatis divinae. Contem- 
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sensilis, quam intellectualis istius desiderii, quo ad divinarum rerum 
cognoscendarum contemplationem rapitur mens. Nam dispersa per to- 
tum poema sunt satis exigua anagogici sensus vestigia. Quam ob caus- 
sam nimis urgere nolui singula poetae veilia, et incertus haereo in 
nonnullis, utrum mystice accipienda sint, necne. Exempli gratia no- 
mino nunciam, quae si praeter poeticum sive dramaticum usum alius 
rei caussa sit exhibita, perceptionem vel memoriam significare debet. 
Indi utramque rem eidem mentis facultati attribuunt. Sed haec et 
alia doctioribus aut talium disquisitionum amantioribus enucleanda re- 
linquo. 

Restat quaestio, ad quamnam religionis Indicae sectam et ad quam- 
nam philosophorum scholam pertinuerit Jayadevas. Prima facillima est 
diiudicatu; nam praeter hymnum qui initio positus est in honorem 
Vishnuis, ad Harem et Laxmida Une carminis recurrit poeta (XII. 37.); 
unde satis apparet, eum non esse eorum, qui Krishnam et Radham ad 
Vishnuis et Laxmidos dignitatem evehant eosque summi numinis loco 
ponaut. Divina tribuuntur Govindac opera per Gilagovindam, sed totum 
numen non est neque ei tota numinis maiestas tribuitur. Errant itaque 
qui ad adoratores solius Krishnae et Radhae poetam nostrum referant, 
licet non infitias eam, cum praecipuo cultu basce Vishnuis formas 
fuisse proscquulum. Cf. I. 12. cum annot. et quae mox de isto loco 
addam. Altera magis est intricata, at id statim manifestum est, Java- 
devam non legitimae cuiusdam scholae, ne Vcdanticae quidem, pla- 
cita per hoc poema professum esse. Sunt autem mixti generis philoso- 
phi, 1‘ancharatri dicti, qui, uti supra observavi, doctrinam tenent e re- 
ligionis Vishnuilicae dogmatis et philosophorum placitis commixtam. 
Horum placita si Jayadevae non fuere, prorsus similia certe eins animo 
obversabantur. Res est mihi salis veri similis, quamvis haud nimis accu- 
rate de Jayadevae philosophia statuendum esse rcor. Ipsa Pancbanitro- 
rum doctrina brevius exposita est a Colebrookio. Summum numen Vd- 
sudevam, si \c UUagavantam dicunt; Krisbnam etiam appellant. Colebr. 
1. c. p. 576. Mythologicis nominibus partim sibi propriis, partiin com- 
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munibus exliibcat evolutionem principiorum atque hunc quidem in 




'* modum 


Bhagavat v. Vdsudfra. 



Sankarshatia , 
apud Tunchar. 

Pradjrumna 

A niruddlia 


Bdlardma frater Krishnae, 
apud mylliolog. 

Kdma 


jli-a i- e. anima vitalis, 
apud philosophos. 

Manas, animus 

Ahankdra, sui conscientia. 


filius Kdmae 

Consentit cum hoc systemate BAIarAmas in Gilagovinda inter formas 
Vishuuis relatus loco Krishnae I. ia. at enim vero sccum pugnat noster, 
qui ceteroquin Krishnam suo loco relinquit. BAlarAmam itaque isto tan- 
tum loco secundum nonnullorum PAncharAlrorum placita positum cre- 
do, ex opinione Jayadevae autem vera, Krishnam eo loco esso ponen- 
dum, quo BAlarAmam collocant PancharAlri alii ; nam Pradyumnam lilium 
Krishnae appellari video. Vid. AVilsonem s. v. Atque id certo est cer- 
tius, Krishnam in Gilagovinda non agere paries, quas VAsudovae tri- 
buunt PancharAlri apud ColebrooLium, sed eas, quae ad animam (aw) 
pertinent. Est enim Krishnas noster non supra mundum, sed in man- 
do. Xcquit praeterea Krishnas, qui IX. 11. describitur, Vishnus esse, 
potest esse Sankarshana. Cetera satis congrua sunt. Kamas, Illius est 
Krishnae apud PAncharAtros, comparatur a Jayadeva I. 4 ^- krish- 
nas KAmac corporato. Aniruddhas silentio in Gilagovinda est prae- 
termissus. Qualitates quae YAsudcvae tribuuntur a PAncharAtris : 
sifie. «nv, (rari, shr, intq., i. e. cognitio, natura naturans, summa po- 
tentia, voluntas suprema, virtus, avTapxua, non lotae in Krishna cor- 
poratae esse debent, sed portiones earum facile in Krishna cemuntur. 
Quae autem remedia summae bealiludinis oblinendae a PAncharAtris po- 
nuutur, cultus dei, cognitio numinis, contemplatio summopere intenta, 
eorum imago esse debet, si recte instituitur haec comparatio. Badii A ; 
quam inlelligit Krishnas remedium esse errationis conprimendao, quam 
colit mente devota, quam amplexus summam puicritudincm contempla- 
ta- 5 
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iur, cuius ea est benignitas, ut sincerum adoratorem sponte excellentiae 
suae visione laetificet 

E systemate itaque hoc philosophico Radham potius imaginem nu- 
minis , menti insitam, meditatione contemplandam esse dixerit, quam 
ipsam contemplationem. 

Utut haec sint, id dubio caret, fabulam mylhologicam, qua docea- 
tur ista Vishnuitarnm doctrina, ab initio aliud quid significasse, id esi, 
ab origine istam fabulam de amore, Krishnam inter et Radham interce- 
dente, excogitatam non fuisse, ut mentis humanae separatio a numine 
atque ad id reversio inculcaretur, sed contra ad fabulam popularem a 
maioribus traditam et iam universe receptam applicata fuisse placita 
philosophorum , ut praeter vulgaris amoris lusus gravior quidam sensus 
illi attribueretur- Res est a meo proposito aliena, et alio loco evincen- 
da. Id observare liceat, Krishnam ab origine fuisse. pastorum, terram 
Surasenicam incolentium, deum vel heroem popularem, qui postquam 
a Brahmanis non potuisset non recipi, inter incorporationes Yishnuis 
relatus sit Tertia denique Krishnae est aetas, quumVishnum loco suo 
quasi depellere inceperit et apud permultos uuius dei partes sibi arro- 
gare studuerit. Quae omnia recte explicari nequeunt, nisi et tota de 
Yishnuis incorporationibus doctrina, et significatio traditionum quae in 
Ubaratea superstites sint, clucidata fuerit. Considerande etiam forent, 
quae a Graecis de Hercule Indico scripta leguntur. 

V 1. Revertendum nunc ad carminis nostri formam ao dicendum 
quidem est de metris, quorum varietatem sat magnam praebet Gitagn- 
'indas. Excellit magnopere Jayadeva* in re metrica et, si versuum 
elegantiam solam respicis , praecipuis Indiae poetia debet annu- 
merari. 

Sacrorum metrorum genus Vedis proprium apud nostrum quaerere 
non par est; ex epico vel gnomico, (lokam Labes vulgarem 111. i. 
IV'. i, XI. a5. Tertii generis, quod artit poetis longe est usitatissi- 
mum , quodque monoschcmaticum appellare soleo, baec leguntur tpeci- 
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.. Prakrui, ex specie Sragdhard XII. .5. ag. ubi conlra librum ma- 
nuscripiura emendandum est vrftr hem. c. pro iqiin el liuis hem po- 
nendus est post tobt. Nomen ipsum legitur XII. i5. 

a. AtidhrUi, ex spec. Q irdiilavikrulita . I. 1.4. 16. 36. 46. 43. j, 

19. ai. III. i*. 14. i5. 16. IV. 10 19. ai. a3. V. 7. 17. 18. ao. VI. 1 1. 
ia. VU.ll.S0.4x VIII. 11. IX. 10.11. X. 14.16. XI 10. n.aa. 

XII. 10. 11. 1 a. |5, 14. i5. 16. 37. a8. Nomen metri versui inseruit 
poeta IV. 10. 

3. A tf as hili, a. ex spec. Qikharinl. I. 26. II. ao (ubi nomen docuit 

poeta) VIII. 10. XI. 3a. 35. 34. 

b. Harini. II. 1. , 0 . III. V. 16. 19. VII. 40. X. 10. .5 
XII. 1. *G. 

c. Prilhvi. X. i5. ubi nomen indicatur voce tv tnu. 

4. Alicakkari. Una species Malint. 1.35. VI. 10. XI. 1. 

5. Qikkari. Una spec. fasantatUaka. I. a. a6. 111. i3. VII. 1.41. X 1 
11. XI. ia. i5. 

6. Jagati. a. Spec. Drutavilambini. I. 3. VII. ai. 

b. V a m-aslhd. I. 3 7 . III. a. VII. 59. 

7. Trishtubh. Una species Indravajra et Uptindravajra. IV. ao. Vll. 
ia. XII. 3o. Nomen est IV. ao. 

»• Mixtum ex Ali jagati et Jagati metrum Pushpitdgrd dicitur, uti 
posuit ipse poeta IV. aa. Praeterea legitur V. 1. VIIL 1. X. ia. 
Horum metrorum schemata ad calcem Hitopadc C ae Iionnensis ct 
alibi exstant; itaque nomina posuisse suiliciat. Jlestat genus, moris svl- 
abicis metiendum, quod ad cantum ab origine pertinuisse et modulis 
musicis adaptatum fuisse verisimile est. Iu usum communem transiit ex 
b° c genere Arjd , cuius forma usitatissima legitur VI. i. VII. a. XII. 17. 
Quae autem legitur Aryae species IX. .. par habet hemistichium secun- 
do quartum, si numerum morarum et pedum respicis; tertius quarti 
hemistichii pes idem est atque secundi et formam habet regularem t>-v. 
Ceteri pedes usitata fruuntur licentia. Cilim dicunt metrici. 

His breviter ita expeditis, pervenimus ad metra canticorum, quae 
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ila brevi oratione expediri nequeunt. Praebent enim rarius usitatas et 
pedum et distichorum formas; accedit concincutia versuum finalis, satis 
constantibus regulis adslricta. Constitui tamen, ne in nimiam molem 
augeretur bacc praefatio, potius elementa exhibere disputationis, quam 
ipsam absolvere, si absolvere possim. Dicam igitur primum de varia 
pedum mensura, tum de versibus, deinde de stropharum formis, ultimo 
loco de concinentia finali. 
a. De pedum mensura. 

a. Usitatissimi sunt pedes quaternarum morarum, hisce variationi- 
bus: - - - v.-~w, v. v.-- v. w-„. Quae mensura est cantice, 

i. a. 5. 4- 5. 6. 8. 9. 11. 1 a. 14. 1 5. iC. 17. 18. ao. aa. a3. a4. Aut prorsus libera 
est variatio , aut restringitur ad certas sedes. De qua re mox dicemus. 
Quod autem observari h. 1. debet, est, mensuram legitimam quibusdam 
locis non posse constitui, nisi dipodiam admittas, duum pedum com- 
munium mensura explendam. Exempla sunt baec: Cap. 1 . d. 14. b . ubi 

in versu, cuius mensura est wv/wv | vww | | || haec forma legi- 
tur: | w w w w |--|| Duo priores pedes octonarium praebent 

numerum morarum, quae tamen solito more in duos diversos pedes distri- 
bui nequeunt. Idem recurrit Cap. I. d. 3o. a. ubi pro tertio et quarto 
pede: 'CCC' | I hic numerus exstat: ^ ~ et cap. II. d. 4. b- 

ubi iterum pro I ClXX I initio versus prostat: - - — ~ A cor- 

rigendo itaque manum abstinui, uti in annotatione dixi. Consensu 
enim exemplorum probatur, legitimam esse licentiam. Dc duobus ulti- 
mis horum canticorum versibus suo loco dicendum erit. 

(9. Canticis i3. 19. ai. nulla alia potest adaptari mensura, quam 
pedes quinarum morarum; quorum pedum hae inveniuntur variationes: 

w w v, w « | v. - w w, v. , v. - - - , et rarius (eant. 19. vers. c.) 

v. - - -- (cap. X, d. 7, v. b. sede penultima). 

7. Cant. 7. monoschematici distichi speciem prae se fert, siquidem 
omnes pedes omnibus sedibus ad unam eandemque normam restricti 
sunt. Canticum autem quum sit, dubium non est, quin syllabicis mo- 


I 


♦ 



fc ♦ 






♦* . , ■ - *% : 

jjvi GtTA Govinda ^ jAv . 

ris etiam hi constent pedes, sed propter absentiam variationum difii- 
cile est, mensuram indagare: videtur autem pes esse septenum momen- 
torum ; . ••'H» 

a. - — — — ~ | — — — w — I — w_ww | | 

b. •- | -« 

C, 

d. --I- 

Obstal tameu quod quinum et senum momentorum pedes admittat hoc 
versuum genus (vid. Colebrook. de mett. Sausc- As. hes. X. p. 397), verum 
ultra non procedat- 

f, S, Cautic. 10. Constantes iterum praebet ubique pedes iuxta hoc 
distichi schema: 

ll, WWWWWW^ — — ■>. — — “ “ — ' — | 

C. “ “ “ “ — “ I 

Versuum a. et b. finis indicatus est ipsa terminatione concinenti; et ad 
commuuem mensuram facile reducuntur versus: 

u- “|| | I I I I 

l>. W“||— W | | W WW “ | | | 

c . ||- | l | I 

Concinentia quae est interna in varias cadit tum versuum sedes, tum 
pedum moras atque hunc quidem in modum: 

ha- ti re dhaya • ^ 

„| | |-“-| |-“ | 

. ta - *• .re , 

• Ww|w“W“|wW-|““““J ““““ | — “ i 

he ‘lati 

| a_T-^“| I 

Unde apparet, potius quatuor esse versus, quorum tertius concinit cuin 
media concinentia priorum (in syllaba- tf), quartus cum initio priorum 
in at i. 

b. l)e versibus. 

Versuum fines non numero tantum, sed etiam coocineotia sua 

* 

_ it ■ ' 

■ ■ ■ ' jjk- ■ r . 
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finali satis clare indicantur, ita ut in priori distichi parte ea de re nulla 
possit esse disceptatio. Alia est ratio posterioris stropharum dimidii, quod 
brevioribus saepenumero utitur versibus, ita ut dubium sit, utrum ter- 
nis tantum versibus constent strophae, an quaternis. Rem in universum 
si respicis, ca sane est rei Indorum metricae lex summa, ut quaternis 
versibus constent strophae (a. ylokae), atque unusquisque versus prorsus 
eodem numero decurrat, vel respondeat primus tertio, quarto secundus. 
Ad quadripartitam hanc divisionem quadrant pleraque canticorum Java- 
devensium genera; at sunt tamen saepenumero duo versus posteriores 
mullo breviores, quam priores; interdum deest omnino versus quartus. 
De qua re lis uequil esse ulla, si concinentia finali regulari versus de- 
finiuntur. Dubium tamen est, ubi allilteratio sit quaedam versuum, 
at nulla iusta concinentia, utrum uno tantum versu contiucatur dimidium 
strophae posterius, an brevior talis versus in duos sit distribuendus. Sic 
in cantic. 31. ubi mediam stropham occupat ifsr ut, quo nomine dicitur 
pars ^Idkae constanter per totum quodvis canticum repetita et posterius 
strophae dimidium explere solita. Augetur etiam dubitatio eo, quod 
canendo repetiti fuisse dicantur brevissimi hi versus. Quam rem diserte 
edocemur a scholiasta D. ad canL ia. Ters. c. ^ Itrffe: « Con- 

luncta omnino est horum versuum doctrina cum re Indorum musica. 

... ' 
cuius quum iusta carenm cognitione, nec rem absolvere meum sit, quae- 
stionis tantum elementa ponam, peritioribus eam ultra investigan- 
dam relinquens Consulere autem debebit, qui hoc sibi argumentum 
tractandum sumere velit, potius libros de metris Pracrilicis et re Indo- 
rum musica, quam metricos tractatus Sanscriticos. Etiam nomina di- 
versa sunt tum distichorum, tura partium eorum apud Sanscriticos et 
Pracrilicos metricos. Rei h. 1 . mentionem inieci, quia ab his edoctus 
sum. vere interdum constituendam esse tripartitam distichi divisionem. 
Operae pretium erit brevia proferre excerpta: 
c. De strophis. 

In Sanglla Nara vana haec leguntur: ^iraa/rj) 
wnfmvnn «ifavuua « imr tpw-n; r.vr-ri iiwmu. ttfir i ywtnw w mivii uiuuti Oii i an • 
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fhrfit TTm^jf ! j')hVT XTWraWT VTTtV: SSftlR 2 T tjlJifrj » S 7 T ^75 TfPJ «jIit inn/TSTOSTT 

vrg: 1 q ftvfa mrM CTBKT (i Tfrfe t m^env nwtii favfr ww: 1 nj* fcrfratm 1 : tPPT: 

«n^: wftrf: Wfjffft: I JjaWTW tfcft mtf 5T»rOTR|ri^*h H?r. U Pf^ »J ^f^HU ra v-In fc I ygrTUtTTT- 

wwt vTTjpnt ^ sprrr^w: » iron^rrr ^rrf^ cnjnfr w quarti * Certant igitur invicem 
musici ct metrici, quam ob caussam cum scholiastis w=rvr seni per dicam 
eam distichi partem, quae identidem recurrit, udgrdham priorem ct 
simpliciter exhibebo distichorum schemata: 

A. Morae quaternae. 

Caut .. a. “JX 1 x; I -- w | -XX- I _n 

b I s~r- 1 XX- 1 - X I 

v-» 3 - \ c. _ W w | w7“ | _w_ I X | 

I d. -WWW | | _ | 

Udgraha igitur est dactylicus catalecticus, dhruvapada partitu anapaesti ■ 
cus acatalecticus, partim dactylicus acalalccticus. 

Caut. s. a. XXT 1 XX I — | 

b. w.Lwwl-1 

c. -X 


»■««. d. -WWW 

Caut- 3. a. 't-XX w 

b • WWWW 


— wwl-l- Dactylicus iterum est versus. ' 


WWW l — ww I — ww I — , 


I 


I--I 


V.S*. | C. wwww I wwww 1 WWWW I — — I 

jd, _ _ | W VWV 1 — WW I — WW 1 WWWW | — WW I — — ^ Etiam 

hoc carmen dactylicum est. De versu I, 3o, a. ci. supra. 

Caut. 4 . a. et b . ut in caut. 3. Dhruvapada hanc praebet formam: 

C. wwwwl-wwl . 1-1 

d. W II — WW I WWWW I — WW I I 

Eant. 5. a. et b. consentiunt cum 5. Dhruvapada hanc habet varie- 
tatem: ___ 

C. — “ ] WWWW I wwww I " 1 

d. I I I ■ De versu 4 b. cf. supra. 

Cant. G. Udgraha ut in praecc. Semel tamen occurrit anapaestus 
prima sede hem. b. ( 1 8 , b.). Dhruvapada est: 
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d. WWW*—' I — w w I WWWW I — ■ ww I — ww I -wW i ^ 

qui versus uotissimus est; c. autem sic decurrit: 

► liF** ' WW— I — W I WWWW I ™ ““ I 

quae est liceotia huius metri minus solita ; scriptura tamen non sollicitanda. 
0, Cant. 8. Differt a eant. 5. tantum versus C ♦ — .w w | — wM I “ tt 

( jnt. 9. Lidgruha constat bis quaternis pedibus, qui spondaeo clau- 
duntur, proceleusmaticis gaudent, dactylos admittunt: 

<9 JZXX, I w-XTw I -JC-- I - “ I 

b. I — w | — - 1 | 

WWWW I WWwW I Wwww I I 

Ohruvapada concinentiam imperfectam praebet in «st ao ' -anati versum 
ideo constituo unum, et prabandbam tripartitum: 

c. — — D — «l-v-l— vv| 

Cantic. 11. Metrum canticorum usitatissimum, saepius tamen hoc car- 
mine anapaesti et spondaei inveniuntur et mediis concinentiis in bre- 
viores partes dispescuntur Tersus a et b: 

Litterae superimpositae a. b. A. demonstrant sedes concinentiae. Dliru- 
vapada uno continetur versu, qui respondentem non babet; nam qui in 
Var. Script. legitur, aperte insiticius est: . 

e. e. 

C. — |--|»v-|— | >w l-w- | • 

haud dubie canendo. 


Cant. ia. «• I 


■ n Repetebatur 

A -i- 


'™' | | 

» b. 1 irjv' 1 l - w - l 

C. — ,W 1-1 •• • v «r 

if- — | — — | — ww | — | Unde apparet, etiam hos versus 
dactylicos esse. 

Cant. 14. a. | 'SeC' ] | | ~ £ 4 » 

1 -t~ 1 1 1 

Dhrtiva- — II Jt, I w— I 

pada. )d. || | — ww | r_‘l 
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Cant. i 5. Udgraha hanc habet speciem: 


O. w w W W w W — 


WWW | Iwwww 

^ W — ■ Iww — w w 


, w w w w , 


,-L- l 

»• A. 

b. wwww'ww I ^ ' ww — lwwwv^w«tw- ^ 

Auapaeslici igitur versus sunt Dbruvapada huius est formae: 

C, ww — | w w — j w w w — • | — j 

j w w — | w— w | w w— | Concinentia finalis imperfecta est et 
sola allite ratione nc-rut efficitur. 

Cant. 16- a> ww I ww w w I ww w w f — w i 

b * ^ ^ w w I v W W W ^ W W W W I — w ’ 

Dhruvap. c. ww||— ww|— ww 1 — w || — Dactylus semel tantum inve- 
nitur in prima versus a. sede d. 58. ; itidem in secunda (d. 58. a.); regnat 
contra in sede secunda versus b. 

n L _ -ww .vJi/WWjW^WW/ |W1<WW|W^WW| | 

v. a D t • l^a d* vjTwWW' .WW * — W W* 1 — W W _WW * I 

, ^WWW.W^WW, WWWWIS^WWI WWWWI WWWWJ I 

o* W W I . w w I — WW * — WW * — ww 1 — w w » I 

Dliruva- \ c - ww || ww— |w— w|w— -!— ww| — WW|_WW| I 
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magis in eam inclinor sententiam, falsam esse in libris raanuscriplis di- 
visionem et pares esse versus a et d, tractis ail postremum versum verbis 
T* f&vrai tum bene se babet scriptura disliebi ai. evulgata. Cf. Add. 
d . De concinentia versuum. 

Concinentiam legitimam eam appello, quae per lotum quoddain 
canticum eisdem sedibus recurril, et initium syllabae, a qua conci- 
nentia incipit, variat. Mediis versibus interdum ea invenitur et lon- 
giores versus in partes quasdam dividit ; mediam concinentiam regu- 
larem eam appellare possis. Ab ulraquc distinguenda est tum allitlera- 
tio , cuius amanlissimus est Jayadevas, sine ulla iusta lege tamen ea 
usus, ut dist. I. 9 . a. b. w- f%- ut, disL XI, a5. m- n m- n»n et sexcenta 
exempla alia, tum concinentia aliis metris, quam canticorum, adaptata, 
ut quae I. dist. 9. II. d. i. intercedit inter bemisL a. et b., c. et d. quae 
I. d. 16. caesuras cuiusvis versus comitatur, quae II. d. io. medium ver- 
sum secat, aliisque modis variatur, ut III, •• IV, i. AI, IX, >• etc. 
Haec enim ex exuberante quasi quadam versificandi facultate procedit, 
legesque nullas agnoscit. A metris vere Sanscrilicis praeterea aliena est; 
orsa est baud dubie in linguis vulgaribus, indeque in Sanscrilam irre- 
psit; intime contra coniuncta est cura metrorum genere, quod in can- 
ticis Javadevae usurpatur et per totam Pracrilicam poesin regnat. 

I. Legitimae concinentiae finalis baec sunt exempla: a. spondaica 
cantic. i. sts;- vtc« ^ i -f^i etc. quae alternat cum anapaestica dist. 9. 
ourvenm Dhruvapada huius eant, concinentia caret. 1 um eant. 3 . -m^- 
etc. et in Dhruvapada 1 Imperfecta est dist. 98. iu 

Tum 4. in Udgraha : mwt- 9n*tl 1 etc. imperfectae concinentiae exempla 
sunt; vtpnf- nprrri Cant 5 . a.b.c.d. ubi imperfecta est conc. in 

mju- rrftiri i m a ai - ja en i i qrii distt- 5 . 8.9. Cant. 6. a. b- parlim perfectam 
conc. spond. praebet («mr- etc. d. tS. 14. i 5 . 16. 17. 18. et in Dbruvap.) 
parlim spondaeo exeuntem: sipi- btbjti ii. ' >*• quod ideo 

enoto, quia aperte hisce exemplis demonstratur, extendi hanc concinen- 
tiam ultra pedem versus ullimum, ubi imperfecta sit ipsa spondaica. 
Occurrit praeterea baec concinentia cant 8. a. b. c. d. 9 .a.b. n-n- b. 
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12 «. b. cum auapaeslica dist. 4. et illegitima conc. dist. 3. 3. 14. a b. 17.4.6. 
c.d 19. a.b.c.d. io. a. b. 33 . a. b c. d. 23.(1. b. Exempla alia haec suat 
illegitimae: IV, dist. 4 ,4.6. - smb i ibici- dist 9. 4. 6. •u.-ua -'irim 1 

ibid. dist. 17, 4.6. trani- A trio ' 1 V, dist. i3, 4.6. rcery-frnmti VIII, dist 5. 
w-yii ct X, 5 . u.6. X, G. a. b. XI, 5 . 4. 6 . 7^*3- A* w 1 G. 4. 6 . 

7 T. 1 - jr.ii XII. dist 3.4.6. ira-asri 4. 4 . 6. 1 Alternat auapae- 

stica cum spondaica VII, dist. 17. 4. 6 . et 30 . 4. 6 . Spondaica cum ana- 
paestica alternans est etiam XI, dist ai. a. d. licet spondaeis non utun- 
tur versus. 

b. Dactylica. Cant. a. 4 . 6 . ita tamen, ut sequatur syllaba, quae cum 

li ne versus d. concinat Concinentia plerumque perfecta est, secus tamen 
1 . dist. 17, 4. 6. jutu* - jtrr* 1 dist a3. dist 34. -afri-ugt' 

c. Anapaestica; eam cum spondaica alternare iaiu vidimus. Prae- 
domiuat cant 18. a. 6. sed cedit interdum locum spondaeis. Imperfectius 
concinunt, quam cetera, haec exempla: dist. 3. nrrT-!r=mi dist 4- 

5. (a*^i 1 8. wjt - fsnft ' 9. stfay -afrni Spondaei sunt dist. 7. 

d. Trochaica est concinentia cant- 7. sed tria tantum leguntur 

exempla verae, 1IL dist 6. a. b . - snftr - ttt& i 8. 4 . 6. 9. a. 6. 

sqvfiT .pnfti cetera exempla easdem svllabas repetunt Etiam cantio, 
vers. 4. et b. eandem finalis concinentiae licentiam praebet; cant 16 
legitima consulto non utitur. 

Nimirum trochaeus alienus est iu universum a canticorum versibus 
catalecticis; versuum acatalecticorum lines Lrocbaici quum concinant, 
► catalecticam dicere potes concinentiam, a poeta minus excultam , negli- 
genliusque tractatam. Congruit spondaica concinentia baud dubie ma- 
gis cum ipso versuum genere, eam que ob caussam frequentatur; dacty- 
licam rarius usurpari non miraberis, si reputaris, post longam quae 
solet esse dactylorum seriem, opus esse voci diversa morarum dispositio- 
ne, in qua quasi requiescere possit, qua linis versus clare indicetur. 
Cur autem anapaestis rarius liuiantur versus concinentes, eius caussa 
in eo posita est, quod anapaestus abhorreat a conciuentia, quippe quae 
a syllaba gravi incipere debcal. Iambicam etiam concinentiam vix ex- 
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pcctahimus ; alieni enim sunt iambi a nostris versibus, cl qui in conci- 
nentia legi ridentur iambi cantice. i3. i5. 34. ii non totam constituunt 
concinentiam, quae re vera cretica est, sed partem tantum. Vere iam- 
bica (e.) concinentia legitur semel eant. <4. c. d. 

f. Cretica. Cant. i5. versus a. b. creticos prorsus concinentes habet 
praeter dist. 10. ubi licentia est in urpft- wt<mi i Explet heic concinentia 
pedem versuum ultimum. Cantic. i5 . a. b. anapaesto utitur in pede pc- 
nultimo, iambo finitur, concinentia tamen incipit a fine anapaesti. 
Initium concinentiae quum ad antecedentem pedem pertineat, in caussa 
fuisse videtur, cur minus accurate syllabae interdum concinere factae 
sint: exempli caussa sint: nrftpT- ijftrr, dist 37. m^pi-srnT-y dist. a5. 

dist- 39. Idem cernitur in cant. 94. ubi 0107-51*$- dist. 18. .-pit* - yinvi dist' 
ao. dist. 24. concinunt,- celeri versus perfecta gaudent conci- 

nentia. 

g. Restat concinentia solius syllabae longae ; quod genus in Dhru- 
vapadis frequentatur in cantic. 1. Concinunt tamen versus b. et d. Im- 
perfecta est cant. 4- c - T m X> legitima: cant. it. c. d. 7-5 1 cant. 10 
c. d. it.-* 1 ; cantic. 18. c. d. u-si haud eo nomine digna cant. i5. c. d. 
k-m 1 Concinentia caret cant. *. c. d. tum qui uno versu constant 
Dbruvapadae canit. 7. c- 11. c. i3. c. tat .b. (vel b. c.) a5. c. 

II. Medialis concinentiae a) legitimae exempla sunt, quae eisdem 
sedibus recurrens, totum pedem explens versum in partes secat 
Cant 11. spondaica est, interdum cum dactylica et anapacslica permu- 
tata, et sedem habet constantem in secundo et quarto pede. Ili 
oriuntur strophae, a Europaeis linguis minime alienae. Eodem modo 
recurrit cant. i5- a. b. concinentia anapaestica, minus tamen accuratae 
syllabarum mediarum congruentiae tenax. Differt concinentia cant. 34. 
quae inter pedem secuudum et tertium, quintum et sextum, vel 
quartum et quintum intercedere solet, minus tamen ad iustas leges 
restricta et saepius allillerationis formam induens. 

b) Concinentiae medialis species quaedam est etiam cant. 16. vers. c. 
et cant. (i. v. d. m- m - m ct m 05- m .-rfa 1 Posterius exemplum potius 
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est allitlcratiouis similia ei, quae cani. >8. c. < 1 . inter ulriiinquc ver- 
sum intercedit 

Sed haec hactenus dicta sint de hac concinentia, quam a**, gemi- 
* nationem, dicunt metrici, cuilibet diversitati nomen suum imponen- 
tes et hunc in modum eam definientes: 'r.psmc . *rrm aror tot: xrfcjfawqsnmr i 
tot c.rrfarfijv: TOfiir. wfutTOTO < elc. Decem genera contra ponit XVilso s. v. 
Res est, quae in iusta versuum Indicorum doctrina et accuratius et 
uberius debebit tractari. Eis quae adumbravi utantur qui eain rem 
mox molituros esse spero. 

VII. Non multa sunt quae de hac editione monenda habeam 
.Textum constitui ad fidem librorum manuscriptorum , neglecta prorsus 
editione a Iiaburama curata, A. S. 1808. Calcuttae. Tenet en textum 
criticis praesidiis omnino nudum foll. 33 . oclt. oblongg. Siglo S. eam 
• distinxi. Ad scripturam codicum emendandam adhibui, uti par erat, 
tum scholia, tum grammaticas et metricas rationes; semel bisve tantum 
opus erat coniecluris, de quibus tum in varietate scripturae, tum in 
annotatione certiorem feci lectorem. Negotium est in universum difiiculta- 
tis haud magnae, manum recenliorum horum poetarum genuinam resti- 
tuere talem, qualem eam ante oculos habuere enarratores indigenae, 
modo eorum commentarios accurate exaratos consulere nobis liceat. 
Frima est haec, sed inferior negotii pars; qua absoluta, diiudicandae 
remanent tum scripturae variae, quas laudant scholiaslae, nulla adiecta 
crisi; rarissime enim aliud quid addunt, quam formulam mran tot: vel 
' tot et interpretationem; tum loci quidam pauciores, quos iusimulare 
nequit non crisis accuratior depravationis, licet latuerit illa scholiastas 
indigenas. Quae operis pars altioris est indaginis. Textum exhibui 
talem, qualis evasit absoluta priori illa criscos parte; quae ad posterio- 
rem pertinerent, annotationi exponenda et tractanda seposui. ‘Conge- 
rendam semper esse totam variae scripturae nubem ex libris reor; exhi- 
bui etiam ad calcem textus, quamvis in recenlioribus hisce poetis, 
grammatica, versu, enarratione popularium a corruptela satis ple- 
rumque tutis, operae pretium id non censeam: at nolui incurrere in 
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suspicionem negligeniiae. Adiecta lotius carmiuis interpretatione La- 
tina, longa non opus fuit in versibus haud ila intellectu ditlicilibus 
enarratione mea, neque integris scholiastarum interpretamentis. Ideo 
ea tantum protuli scholia , j|uae aut ad verba obscuriora aut ad cogi- 
tationes intricatiores melius intelligendas conferre visa sint. In compositis 
longioribus rationem indigenarum omnino sequendam esse iudico; optime 
enim tum membra compositi, tum mutuam membrorum relationem expli- 
cant. Ilauc itaque partem in eos a me saepius devolvi. In singulis dictio- 
nibus explicandis minus feliciter milii agere videntur. Nimirum singula 
vocabula per singula explicantes, voci explicatae sensum quidem allri- 
buuul baud falsum, verum enimvero baud cum, quo posuit poeta vo- 
cem, neque veram eius vim enodant. Quod potissimum de dictionibus 
trahitis valet. Uno exemplo illustrare liceat. XI. t. nt” wrft, quod ele- 
ganter dictum est ct facile intellectu, si meministi, quid valeat proprie 
(cf. ad. I. 37.) explicant scholl. isto loco oro; quo quid iciunius dici 
poterit? Neque vera est interpretatio, quia adveutat, nondum advene- 
rat crepusculum. Atque hunc in modum poetarum elegantias saepenu- 
mero omnino expellunt quasi furca sua scholiastac et parum accurate 
interpretantur; tralalionum vim et, ut ita dicam, colorem omnino non 
docent. Quo lit, ut minimi faciam singula talia interpretamenta, et 
mullo plus fiduciae ponam in accurata singulorum verborum indagatio- 
ue , legitimo exemplorum inter se comparatorum numero instituenda. 
Quam viam ingredi debemus, dum desiderio thesauri linguae iusti satis- 
factum sit. 

In exscribendis sclioliis vitia scripturae ut debui emendavi, praeter 
ea, quae ad Sandhim pertinent, eo tamen discrimine, quod, ubi conti- 
nuo sermone utantur scholiastae. verba eorum ad instas cupboniae re- 
gulas observandas revocarem ; ubi glossas singulis poetae dictionibus ex- 
plicandis apponant, intactam reliqui librorum scripturam; iramo, si 
meum sequi iudicium voluissem, omnino expunxissem in glossis muta- 
tiones, Sandhis caussa in litteris factas. Faciunt id saepissime libri accu- 
ratius exarati atque absurdum videtur, ubi nulla sit oratio continua. 
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observare ■'egulas, quae lautum iu iunctura vocabulorum ad legitimum 
seusum elltcicndum inter se construendorum locum habere possint. In 
dictionibus quibusdam scribendis variant semper codices; ex. gr. no- 
mino svy, nfom, cjfw, modo per a, modo per a depictas, sru et on*., 
m>rn el raa et fira, alia. In quibus sequutus sum quovis loco scri- 
pturam codicis optimae notae, ne praeiudicem de re, quae minus ex 
Indicorum grammaticorum iudicio pendeat , quam ex accurata cogna- 
tarum linguarum comparatione. Cap. V. distt. ta et 14. duae inve- 
niuntur Jiltcrae, j et quae Tri(,-ankuis instar istius, qui (Ituro. 1 . 
LA. 18.) inter coelum et terram distrahebatur, in unam pariem a gramma- 
tica , in alleram a ratione versus rapiuntur. Nimirum ludi in versibus 
recitandis non grammaticam observant, consonantesque vocabuli Gnales 
vocalibus sequentis vocis efferunt. Quod ubicunque ii fuciunl, istis 
duobus locis tieri non potest, quin faciamus ipsi, ut concinentia servetur ver- 
suum. Hercules itaque quum ego non sim neque, in bivio collocatus, 
intelligerem, quae via virtutis esset, quae vitii, in medio constiti, Herculi 
qui sit rectam viam inveniendam relinquens. 

Brevem tantum de mystica carminis interpretatione sermonem insti- 
tui, certior factus, strenue praeparari a viro celeberrimo, lilterarumquc 
Indicarum inter Gallos longe peritissimo , qui idem Zendicarum nobis 
exstitit redintegrator el sospitator, Bcrnocfio, criticam totius Bhdgava- 
tapuninac editionem; quo opere publici iuris facto, accuratius de ista re 
iudicare licebit. Vix enim dubium est, quin ex hoc foute doctrinae suae 
elementa derivarit Jayadevas. De mythologica krishnac historia obiter 
supra indicavi quod sentiam, licet probe sciam, non ita breviter absolvi 
posse hanc quaestionem, ipsam obscuram, virorum doctorum hallucina- 
tionibus magis etiam obscuratam. Argumentum itaque esi, aut omnino 
nou attingendum, aut accurate tractaudum. In quo qui elaborare volet, 
is ad fontes Indicos primum reducere debebit disputatiouem. At enim vero 
qui iu hac te investiganda diversa tempora et diversa fontium genera 
iusla nou distinxerit crisi, totam Indicam autiquilatcm magis caligine 
iuvolvet, quam illustrabit- Quod insigniter nuperrime factum esse iu- 
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telligo ab liomioe quodam sciolo, qui, edila mylliologici Indici i>oemalis 
interpretatione, Sanscritice doctum minime sese probavit. Atque quid, 
quaeso, de mytbologo erit statuendum, qui ad id delapsus sil inscitiae, 
ut Krisbnam Napoleoni comparando semel illustrasse banc quaestionem 
IMJtucrit opinari. Quod multo magis garrulae est ranae, limosis aquis 
coaxantis, cfuam gravis ac sinceri aniicjuarum rerum interpretis. Ament 
hercle dii hominem , qui deos se linxisse gloriatur; at non, credo, me 
tali it, quin dii tales magis, quam deceat deos, hominem sapiant et ve- 
reor, ne praeter lictorem nullos habiturus sit sectatores Krisbnas ille 
exopiualo adventicius. 

Haec fere praefanda habui. Restat, ut qui haec lecturi sint, ea 
qua par est observantia rogem, oremque, ut boni consulere velint, qtiae 
in praesentia eis olferre potui. 

Daliain Bonnae ad Rhenum mense Augusto MDCCCXXXV1. 
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whisi {PJ T^FTH l 

II \8 II 

Vfrm {W P=H*1 I 

II \H «I 

3,HMW{f^fTV]N^ UW% l 
tTTW RTM^HH I^fH^ i^HH I 

f§*Tgw^% u W ii 

MHHrlM^I'-WHH <H # 1 
Cff^SJT (T* RlHH I 

{H^Wrf^RrTjff^ II \o II 


wNi/l {N NHH I 

II \* II 



!im (f^ «TT^wfhf^ f^FFT I 

II II 
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OraST f^RTT I 

II *o || 

NK.H ' 4ilNrf lg t:4HHH l 
5FT H^HiuniM I 
>H!TfrT II ^ || 

at hlrM 5(^iNw[rl STPrTt >P?T rTTHrl: l 
^TTn ?T tTTjJFTSffrT It-i^ l'TT I 
aFSTTj I 

srfit ?TRT ^ NH fu *pT: ft*FT: II ^ II 
*TT TTHTCJTTTTFF^* JIIM*^ Hln^fr-M i I 
ftnrRT gra%$r fa%?R ii ^ n 

cf{li"l(|ilMpHIHI«rf iftta II 
sMHNHci H 4 H U i -i <\V\ ?\ r|(Hr|rj i j I 

ITT ^r <£ 'H% u I c< ^ <{*| H »| £|c( *, IlfT II ^8 II 

^TFT f%£j l 

ff^ri <Jh h *<h -h (Pm ri h ^ qg - aisiHVi I 

ITT II *H II 
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stofft ^ mfwi ^ft wV.mmiy i 
RjyHHHHrINHm' i 

m ii \\ ii 

«riff5G«mr£ i 

UMWH^MnW{'Hrl(rll( qiHrPlt: I 
J[^pnf {rTPTT: f^FTWrfTWFT I 

qw «&qigw*'{ : n ^ ii 

HsMIHr q H «Jirl*qi*U^IdIqi^r|- l 
fRH mrt Ii ^ r*H ihn RsH i 
fcpnFT qilMrUl! H{Yl^.ll;My^ l 

FTrTssTT HssIIN «PT^ ^TT?^: II ^ II 
sWyiN^WHK-H ^ H-<lyjgH: I 

f=tt fa^ui R.'T<urg<i grcn ^ i 

>jsi i i 
n^ta?njfhF3#ifrf ^rm gr^f^rT: n n 

^frT (Ww HH^IHf^l ^TFT 

flJT: II n II 


GJta Goyinda XII. 23. 


H-Mn*rtnn r*£f l 
?7T {Wt g jFfailrtq - i 
wh RrarTTifmr^ ^ft-, mt u \» 



rfm ll 


HWIFTOIfRHH f^T SilWH ^UWttW WM^i 
Flcf Q^TH^FT^Fp^FJ §%3?T I 

^niF^pn JTqiw^rgiTHH^ iu ii 
*^«h£r ^rm 5|(UH«5HTJlfarllR %T ■ 
5fmgTf^ m-^i ^Tm ^g^^TRsjt i 
5THRyTT HI(IMUH«jilrR^|H( {TN% II 3 II 

gwigfpr i 

f^pw^rrfa j^hi i 

5TWPTT HI^IMUH-JJIrH-Rf {IM II 8 II 
iHKfrre yHHrHRi^rra i 
*rj^m f^Rw f^rmypT jrm HHmafnti i 
5TWFTT HI{WUIHgJIHHjHt <Tm II H H 
HTFTFT itt^T ‘-jr|H^ «[TFT • 
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&V I f9rFTT%rFRH I 

wgrr ?TT^rqiHgjiriHjH( || \ || 
srfaigfia jwi «iflniiwiijuwgijuNiu^HH^ i 

S(m *FT f W ( T ^-4HI< I 

5mPTfTT II a II 

WHi^rHcl^l NirjH^ i 
ROrMc-lfsttrlMq *PFT rT^ f=l(H N^il (frlQl^ I 
Wfn ^IMUIHjJIHHHH^ {rfa% II t II 
wspi\‘5(*duif H n y h i< i 
sFPIJ tfWttMg I 

^ ?TW% II ? II 
CTrg^: FTfaZTyN FFfTTIT ? l 

afTITf7r1 R| rfl Kirj W%FTPT: I 

*rFF^TFFFFr l'j^ ■jfq’ nTFFT-fJ- 1 

5f?I: ?T ri4l4^ girTT^T: OTHfR: II ^o || 

^r4f «»trh: cpfHrpf^i rXi D ri : gifriraj- 1 

^FT! ^rnM| r ft: ‘ifUlDrlimi^rl: I 
«etrMiHHri: ^JtfppjFF^T fFTtf^H: • 

^TrT: 5RFrf^ rffTFTTCT rl^t ^TFFF 3TFTT JTFT II U II 
*TT{rt rPH HT^T- I 

CTFT ^TrlsIMIM CTT^F>T q»7 FFFTTrT I 



GiTA Goyinda XII. 23. 


Pra s fl awsFft fsTT^Fnrr i 

wt wm fH! mwPr n ^ u 

rTPTT: mA=r-llfilldlf^rlJj(i pTAhhMW ^T?ft t 

Pr^ftvr^rrfui*n gfe i 

^rrt^FT snrrf^irrtw- » 

^fn: ^TOf^r^pn^fT. QrfW ^IFTrT I) \% II 
[yiHUM 'TFT T^FraT^t «|fl(1^fflfl^ I 
kt! g^p- ggjfiqPr: i 

?77T NpT4 ^RTWT i 

{FTFTT: TrH^TlKl^r^H^at CTT^ ^ II \8 llj 
g n rf lR: WWH^HFRrre ?: ^TT^ft > 

WZT ^yFFPTft' f^rTTT^T ^l^rfT ^TT?: I 
q»T¥t ^ff % ?T f TT 5 Tf FFFTWTt 'FH!MI<^n TFJ: i 
q?Wt ^TFTTj FT^FT MrjfdHSFT^T FPTtfrT II \H II 
^q 7T ftfrTrTT^’ 5^-T^TTFT • 

*M?h i+Pi+hc-h I gilte * i 

T ^TT H Ir R qq frjflq P<M w f A ^ IFJ If g f t l 

:H ^RRT4^ft qqHJI^i II W II 


m np 9Trn% m PiriMPr^ifl i 

g$TT iFTT^ TTFTFT^TFF^T iflpF^ II \o II 
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rfPFT II 


^HUUftRrqTJT ^TIT WWT I 

PlsTJTT^ m l 

^IFF^ II \? II 

3UIHJ^I%H H'4H% ^TrFTPTFTFTWf^R i 

ftPI HN'I I 


tarr^ m m^r • 

5RT3TFT II II 

rl^N+l^l H{IVC^T( yfrlMU^ l 

5p^r Wfl I 


Pwill^ m I 

9ft U Iri II ^0 II 

tFTT^FT plWTITT ^T%t §f%f *T*T ' 
Islrl+Hd fand *i*lsl*i^*lrt'-»< fF§T 1 

FlsTITT^ fTT Mc-RR l 

gfef?r ii ^ ii 

^MH^H^frlff rrirTrT fF trlrl^k-l^sMT^iT • 

MsWI^ m l 



jjftm n ^ u 

*T*T i 

{frWF f ft FTFTH ffTTpr fg. T^ ru?U> I ^Ui^ilHf I 
r^ill< m «13 SF^ l 

srtlfrr ^<»TM^W II ^ II 
H(H43 aro 'ft ^M^rf-qrpji^^T i 
*TTTIHHHI cRHM<UIIM gRTOPT 5TPFTF g^J I 
fasPTT^ ITT tTJ^F^T I 

iffTjf?T II *8 || 

, Fn^r i 

(Ul W(UI l4HtH l!2% I 

Pwil<( ITT m*F$t I 

sfttfiT II ^H. II 

<R7 fWT: CR FR q?ftrFftJ- l 

TOT sITO =tiiylHy ?TsTT ^RfFT[ I 
toft s r ^ u f f rrmfr ^ 1 

^frf pFT%r: tftrT: qiHIM^U^ H8|l*(l?J, U *S U 
HIH l'WTi m IHUlftWr^f 3TTTT l 
HViHqHN^lIRHHqi R^fejTTISPTt I 

1 1 |C| 1 1 IH$m f 1 

mqqkfePfcl N^HMH Iffi T qrg «T: II II 
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*TrJ ^Tr^TJ rildflMri I 
FR m fTOTRTr*R: i 

STFRT: fjfw ^jftrlJllfaF^rT! II V II 

° FTRT W RrTT *T H^TrT Stl^i f 'ti^llH * 

3TT5T % FTR^rT 5TT[ ^ ^TFT I 

^ ^TRTW^ ^TrftHH JTf «I^RT i 
trchr ^i(fii(fc<HPr^ ms?m %?wm u u 
* {iRf^ign^isi^X^PJ i 

r -l(li|<jlXPl*mi'-f»U6 HTuflrliriN^N^H^J II *o II 

3T?T WfRHrH,>4UM gulrltf l rl l ^fl TFT 

ST^T! Fnf : II II 


?7?T PFTTTTRt ^fST II 



VARIETAS SCRIPTURAE. 


Dist. a. d. init, B. C. mendose. 

— Stio praemissum est quartum in C. haud inepte. 

— 4 • b. i S. mendose — c. iTfenfcr S. E. male, et contra scholl- 

— ii. c. tprigufinw C. 

— 14. b. yuvanltis rescribendum esse videtur propter metrum i nam 

lectio vulgata numerum perturbat Cf. tamen proli. 

Inter dist. a 3 et 34. intrudit A. distichon seq- praemisso scholio: tnftjaife 
* au srpu wrn/fT mi 1 vffr wias ^ 1 ^ vrerei uui.rj 1 au® n 

— 34. b. B. perperam. — c. irtft S. B. 

— a 5 . d. 3u pro «3 C. 

— 36. d. pro B. C. 

— 3 o. a. Legendum esse videtur tujvw» ob metrum , sed cf. proli. 

— Si. Praemittitor in D. huic dist 33 . — b. fu^nir*»..*® A. contra 

metrum et acholl. 

— 3 a. a. a r e i ffianv l q 0 B. C. quam lectionem laudant etiam scholiastac- 

— 35 et 36 . transponit B. — 35 . d. 'rjuv^ue A. B. C. contra me- 

trum, sensum, et scholl. 

— 56 . b. vrf-. B. quod ferri posset. — c. vrar: B. mendose. 

Post dist 36 . inserunt A. et B. dist 47 > ibi ab A. omissum, a B. autem 
repetitum. 

— 37. b. init ejr B. — c. wisu® S. mendose. 

— 40. b. Scripsi cum B. imra^; pro quod in versu seq. re- 

currit 

— 41. b. B. contra metrum. 

— 43. a. 'T-rp* A. pro nw* 

— 44. b. «WTTt B. C- sed «i^t abesse nequit. 

— 40. a. uTatr iu TK uj - B. — b. iaft-i fu-ii-.vrurta fan feretra A. B 

8 



Disl. 46 . a. ■•fta fr A. contra sensum. 

— 47 • om. h. 1. A. cf. ad dist. 56. — a. <> 1 .^ pro B. ~ b. 

A. mendose. — d. ei B. 

— ^8. a. jpt S. mendose. — c. tnrfgft- B. — d. Pro «i B. C. ='*<-• 


Cap. n. 

DisL 


1. < 2 . Jtfnr A. perperam. 

— 5 . b. qf^t B. quod huc non facit. 

— 4. b. srytftaS. ctcodd. cum scholl. contra metrum. Conieci asp«u 

propter metrum, licet haec forma absit a lex. Wils. Legitur 
tamen sryf»i. In scholl. est : uytftafaa, unde coniici posset sry*?Fr , 
sed hoc nimis scholiaslam sapit. In hem. a. aliam lectionem 
neque eam contemnendam praebet C: wlfttrtwul T^T <jte 1 1 

— 6. a. A. — laftfitw A. forma vix usitata. Pro hac voce B : 

(ir.m rs: . quod explicari poterit a & et nor, felix. Silent scholl. — 
b. J i -HMwmff C. sed in commentar, explicatur lectio a nobis 
evulgata. 

— 7. a . arrjw C. contra sensum et scholl. — b. proqfaS. mendo 

operarum. 

— io. a. -Tm pro im B. perperam. — b. efjtilo S. codd. et scholl. 

contra metrum. 

_ — d. 3R pro pra est in schol. D. ubi tamen lectio vulg. etiam 
explicatur, wfrfit w B. contra metrum. 

1 1. b. {srt S. ut tn P r0 T^ 1 ex S. et D. vid. comment. 


— >9 


i4- b. 

17. b. 

18. b. 
b. 


uwm pro m* A- patitur versus, respuit sensus. 


Cw>. III. 
Dist- 


ij pro nq B. perperam. 
oytrra 0 A. contra metrum. 

C. — c. Pwftw i C. — d. sn S. posterius contra 

■ t* 

metrum , prius contra sensum. 

30. c. pSer pro pfinn A. 

91. deest in C. neque explicat schol. C. — o. •"pn. S. quod 
nihili est. — b. Htmrorri A. — «fiwwiw II. — c nfiifi(i)jrtw: A. 
ui l M.U 3 . iw : B. dam *tfvpp legisse videtur D. schol. — d. 'rn^f - - 
na B. perperam. 

b. u i jpm : B. quod contra scholl. est, et sensum praebet minus 
aptum. 




Varietas Scriptura t; IV. 


59 


Dist. 3 . a. ufwvu qrt f&afiun A. contra metrum. — b. *r Eteiffo i A. B. 
contra metrum. ^ t*m>. 

— 4 ’ A. om. B* perperam. Pro iitet A. B. 5^, quam vocem 

respuit versus, nisi loco seq. ntpn eam inserueris. 

— 8. a. pm B. — At om. A perperam. Distt. 7. et 8. transponit A. 

— t o. a. tunU^r B. b . Q-rSi A- G B. postre- 

mum omni ratione caret, foj fa vw E. 

— >1. Ordo distt. seqq. in D. est: t 3 - ii- 13- 14- l 5 . 

— ia c. . . . uqmrtumuccivfrue- urqnmfpf B. G quam scripturam laudat 

etiam commeat. D. — d. C. quartam formam praebet 
etiam schol. A. sed litterae set w t librariis perpetuo con- 
funduntur. 

— i 3 . post t 5 exhibet G 

— 14. d. «nnvf B. 

— i 5 . d, avif A. G Praemittit hoc dist. antecedenti B. 

iC. om. G — b. qwtiwimr A. inepte. — c. d. ime: mjnra^ 

gtrr 1 ur^- 5^5 vut etc. B. legitur etiam in 

comm. A- deest syllaba longa post nq 

Gip. IV. 

Dist 3 . a. «rfaqa A. e glossemate. 

— 5 . a. rrftfa pro sfiu B. sed recurrit mox urver. 

— 11. A. sfituq B. G — c. frivTT na arcis B. G S. 

— i 5 . b. B. G contra metrum. 

— 14. a. uftmprouawB. — b. A. et prima manu G haud male. 

— i 5 . Hoc dist post 16. sequitur in A. B. — b. «vtor A. B. G 

5 iidem; tum scribendum foret 
"* »9* om. C. neque explicat scholiasta hic; ceteri interpretati sunt. 
— c. pmpo B. perperam. — d. H-uvw.fr*: B. 

— so. c. init soitfrG B. a scboll. hanc scripturam enotatam nou invenio. 

— 31. a. wrgirwV. S. G Nostram explicant scboll. — b. uwTarfn schol. 

D. ia textu non repperi. — c. qm A. quae varietas e scri- 
bendi ratione Bengalica orta est — feiw i P t itiji-i 1 pt aw: 1 Schol. 
D. Variam script praebet etiam comm. G sed yr fr.r j .w . 

— aa. Nil nisi menda praebet collatio libb. 

a 3 . om. G b. hw 4 B. — d. «a» B. sic etiam schol. D. Init, 
hem. c. legisse debet scholiasta D. 



60 


GiTA Govinda 


Cap. V. 

Dist. a. c. Hoc 53 <13; praebet B: m wml uw (sic) • otejftw 

fef? « perperam haud dubie, iicetid veri in hac scriptura in- 
esse possit, cantando repetitos fuisse versus hosce breviores. 

— 5.0. tw S. et A. perperam. Distt- 5 et 4 - transponit B. 

— 5 . a. «m A. stfwsfiauw S. Utrumque contra metrum. 

— 6. b. «pmnifn?r mendose e dist. 4 - repetit B. Voluit nqftt 

— 7. d. trf^- 0 A. 

— 8. seqq. addunt S. et G: -«trrir 1 11 w ifla m ihq { gira i ri t ■ B. 

variat in postr. • Sed absunt verba etiam 

a seboliis, minime elegantia se commendant et claudicant 
numeri. 

— 10. a- fiiufwt A. quod ferri potest. 

— n. a, euri A. in textu et comm. 

— 14. «■ «ferr-it scboll. A. et f» 

— 16. a. asnf B. aror A. 

— 17 .a. tarr» in textu, «trr° in scboI.C. Istud reiiciendum est, si retine- 

tur snwr, siquidem Radha omnino silet. B. cum textu C. cou- 
wfw 35 ad Crishnam referri debet. InS. et com. A. est «twt. 
Quod praeferendum est, eam ob caussam, at omnes tres per- 
sonae boc disticho partes suas amplectantur. 

— 1 8* C. ---- - »ai-i C. — d. fifir pro S. v-ifu B. — a^ii^i mtat: 

legisse videtur C. 

— 19. a. fwA.B.C.— d.u?stqss^ 0 S. Restiluendumestexscholl. frrwnti 

— 30. om. C. in textu et scholl. praebet tamen etiam E. Placent 

haud magnopere haec distt. (inalia. 

Cap. VI. 

Dist. 3. b. frvr - ex C. et A. Utramque scripturam memorat D. cf. 
comment. — c. fere; esr B. C. male. 

— 5 . a. ausu B. mendose. 

— 5 . a. *nji* S. quod huc non quadrat. 

— 10. c. fefiro 0 B. contra sensum loci. — d. JtwRfkUiin A. 

— 11. c. sri A. mendose. 

— is. om. B. C. praebet cum ceteris E. — b. vmr A. — d. affirft- 

urnworr.n A. ofemreur.n E. hoc contra metrum est, nisi corri- 
gatur viA-ta , uti legitur in scholl. A. 


Digitized 



Varietas Scripturae VII. 
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Cvp. VIL 

Initio huius capitis inserit B. (listt. XI, i 3 — a 5 . contra consensura 
codd. ceterorum- 

T)ist. i. o. B. G 

— 3 . a. s ? « B. — b. ^ pro S. contra metrum- «w 

om. B. v$nmsrt S. qua scriptura ruit totus versus. 

— 5 . a. ufa pro yStexS-C. — b. ^ pro ^*A. G Schoil. defen- 

dunt vm in hera. a. sed cf. comment- 

— 6 . ante 5 ponit A. post 7 contra B. 

— g. a. alia scriptura, in schoil. etiam explicata, est in cod. 

A: «f QnfwwRd 0 ; pro arr C. praebet aw. Miror ab eis, qui 
BtoiRw scribunt, retineri =t, quod versum excedit; pro awu autem 
in aperto est, legisse scholiastam C. «wwwti ; nam scho- 
lion est: Rtirf^vvf avf « bptu nvm: ut mn 1 ita ut epitheton sit 
Radhae; sed instrumentali nullus prorsus est locus. Melius 
A : *r ftnftim (sic) av» aaw narer 1 Sin autem sensum respicimus, 
non multum lucramur. Quid enim sibi vult =t RmPunyiwn de 
Radha dictum? =r ad verbum refert schol. D. et supplet, f*, ita ut 
quaestio sit; quae duriuscula est constructio. B. S. = anftrrr, 
quod insolitum, nec tamen inauditum est compositum; nam 
regula quam dedi ad Hitop. p. 47. 1 . » 5 . haud sine exceptione 
est. Restat scriptura commeat. C. «gnftmanarraT 1 <ns 1 Patet 
omnes legisse nfiror; nam nr et vr litteratura Beogalica vix di- 
stinguit ct C. fluxit ex exemplari Bengal. & versum excedit, 
si retinetur =t; inter quod et «3 optare debui. Cf. comm. 

— io. b. srrsj B. C. et schol. D. ceteri sufit. 

— ii. b. cPtptpti B G glossema. — fi*g B. 

— i3. b. zf*r r T$ a A. C (sic). Dedi lectionem schoil. — 

c. 'snwrr B. G Omittunt cett. et ipse schol. G atque abnodat. 

— « 5 . a. BaM9«iwlfrfTW-i - G In schoil. tamen laudatur scriptura 

librr. ceterorum. 

— 16. a. urium A. B. G 

— 19. a. qmr S. mendose. 

— ao. o. b. nfit i wFwfart 1 - - — . srcuq S. Sic et C. modo 

«fitvrfSn pro «PHlSwi 1 Sic et schol. D, Praetuli scripturam A. B. 
propter concinentiam finalem. 
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Dist si. b. in fine hem. ^nrt A. B. 

— s:i. a. p euThi B. contra metrum. 

— a 4. a. S. contra metrum et sensum. 

— a 5 . b. f&fSrrR B. 

— 36. b. «filivrr- A. cf. 24 - — B. 

— 27. b. init. {OtyMWfuf A. 

— 28. a. gruf et trausponunt G S. — B G mendose. — 
1 , b. orn pro «ari et fiqK pro fard A. male. Pro jpynr B. et com- 

* ment. D. npar. 

— 5 t. b. enfn B. G et scholl. A. G In Cod. A. distt. 3 y. 4 °- 4 1 * 

sequuntur post dist. 5 o. et excipiuntur a dist. 3 i. 

— 53 . a. a yqqf - C. perperam. 

— 34. b . S. et D. 

55 . b. «uda A. tawfit B. — B - — Contra Scholl. 

— 56 . a. iK-ia.fo gq G in textu et scholl. Minus apte. 

— 37. a. geraar pro S. 

— 59-41. in scholl. A. non explicantur. — c. f&vraG Obstant scholl. 

— ^ 0> b. c. B. sic = - ufotq, awr?j_ 1 jgvraprt aw:*Tm j-iiM a 4 t rA 1 

ip-jiA frfhrjn srm i quae mendo haud uno laborant. 

— 4*. a - fwl A. mendose et Beugalice. 

— 42. Disticbon spurium esse apparet. Praebent id S. et schol. D. 

hic tamen praemittit: sue: 1 Omittit G inserit A. in 

fine capitis IX. Aliud substituit B. = mtwfaRsil w-tp d Jiiwwihg» 1 
(sic) thii uhiBji ftefran «.rufi (sic) 1 qtTtsreYPUPrrrnvte prvr- 

(sic) ' mrtrq i» i < i .i< i u » Quod distichon prae- 

bet etiam E. sed tale ut legitur infra VIII, ti. Menda ibi, 
correcta invenies. 

Cap. VIII. 

Dist. I. Praemittit A- huic disticho dist. 1». 

— 5. b. aret S, contra metrum. 

^ CL B. 

— 5 . a. Scripsi obmetrum«wspro«p»**contraconsensumcodd. etS. 

— 8. b. B. yrftiui A. Utrumque peccat, sed varie. 

— g. b. ®^yiw<Miwr{w G 

— • 10. «- init n??* S. male. — b. e scholl. apparet, aliam exstare 
lectionem «),u i 4 i Ef<Ku . — d. pro G Ttfa , quod miuus placet. 
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Di*t «i. Omittunt B. C. Initio cap. praebet A. Iluius loco E. ex- 
hibet IX, n. — a. trwrcr A. mendose. 

Cap. IX. 

Dist. i. a. mm C. 

— x a. smqft C. «3 B. — 33 pro aj A. minus bene. — b. qst* 

C. mendose; tuetur tamen etiam schol. C. 

— 6 . a. afwJi C. contra metrum, =rfww B. — smwr pro wtfws» B. C 

— io. a. jijinftt S. absurde. — b. stfinfirS. minus bene, siquidem 

non it, sed iverat — c. 3* B. C. 

— ai. omittunt B.C.A. hic tamen aliud distichon, in cett.VII fin. 

eius loco exhibet E. substituit III, 16. Correxi uiatfii cum 
schol. D. Negationem omittant libri, scribentes a sra tfu 1 

Cap. X. 

Dist. 1. u. erar^ C. — b. gaFr xgtm pwt B. — c. fin. fcrpt B. S. 
pro mpi. 

— 5 . o. wpraq- B. D. Sed sagittae ad ungues minus quadrant 

— 4 - a • S. — 5 . b. uuai schol. A. contra metrum. 

— 7. b. init an S. et schol- D. Inepte de voce. 

— 8, b. «incidi C. in textu et scholl. neque aliter schol. A. Sed 

praestat vulgata. 

— 9- «• 13 pro 3^ S. et D. haud multum refert — «ma-grr A. — 

b. Magnopere variant in hoc hem. libri, qaos consului. D. 
uti ex scholl. apparet, legit: aofff m^APiiQMipttyiqri «rriMncr- 
Bftnaui 1 Quam scripturam memorat etiam iu scholl. C. in 
textu autem praebet: wft wurfl(iiMisa<.oisiMt^qdIafiIiiwirhiid 1 Cum 
hoc consentiunt A. et B. hic tamen fine hem. mendose 
legit: ubi. In S. commixta est utraque scriptura: mrfft 

1 Optanda fuit alterutra genui- 
narum. 

— 10. d. init, mnfafit A. 

— 11. d. cw B. Quod ferri potest, sed tantummodo ferri. C omit- 

tit hem. in textu, sed explicant scholl. — c. «jniwf? B, e 
glossemate. — D. 3x5 pro rorr 1 A: =vrftrr arer ®r ji 1 hVjiiji- « 
d. mn=j A. etiam in scholl. Construe =T- oal q. 

— 19. Ordo distt ia E. est. ia- i 5 - i 3 - 14- i& — b. wef A. — c. 
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Dist. »5. b. fSwwr A. — c. maftgw st gar *rt A. idem voluit C. rnssjuu 
ut* area B. ooulra metrum et sensum. — d. Rpw S. 

— >4 et »5. explicantur a schol C. sed desunt in textu. — a. «vp 

scripsi contra libb. praeeuntibus scholl. — c. -mw-iifJi A. idem 
voluit B. non male, quum, uti schol. addit, wrapsn omi sit. 

— i5. a ■ B. deest syllaba. y g uw t feiM S. Similem scripturam 

ante oculos habuit D: i — b. fafta A. — d. awiB. 

mendose. 

— iG. otu. Ii. C. «Ms vocat schol. D. 

Cav XL 

i . b. solus A. — c. j -t & pv B. — d. ■i.iRwyjm t A. quod 

periculum scribae cuiusdam esse videtur. 

— a. d. «rpm A. 

— 4 .a. wt B. deest mora, uyrft C Uterque voluit: qyil&prai uti 
apparet, ex comment. C. 

— 5. a. fSrpiW pro Pvrpir A. Sed in scholl. vulgata est. — b. 
A. B. C. Commendat finis versus seq. sed refragantur 

scholiastae cum Wilsone. s. v. — 

— 6 . b. init, w B. 

— 7 . b. pftu pro A. B. minus bene ob repetitionem eiusdem 
vocis. 

— 8 . a, uwruc rroar B. C. Sed cf. dist. 5. a. — g. a. pro mu alia 

memoratur in scholl. A. C. scriptura pin, de qua cf. nott. 

— 10 . deest in B. — c. pro u rar C. — Sub pro *atit A. C. nil 
refert- 

— 11 . o. A. sensu cassum. Totum dist- om. B. 

c. efiwquuntjvt G voluit uti est in scholl. vfhuquiyHMl. Scri- 
ptura minime contemnenda. 

— 1 a. b. uftr pro S. et schol. D. 

— i5. a. »iRkw C. h. 1. inepte. — b. mrfr pro $an[A. B. et schol. 

G haud per se male , sed ab h. 1. alienum, quia nou de sono, 
sed de splendore sermo est et omnia ornamenta splendida 
enumerari debent ; abesse igitur nequit wr. — d. uaifwjinu A. 

— 16 . d. (nam hemm. b. et c. contineatur verbis: nfau- favur = vvv 
— | - vvv, - vvv, vvv) juq- S. sed q flagitatur a versu. 

— 17 . a. uvurtor- S. C. B. wei-iwimiM A. 
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Scholiastac rra.R , unde apparet, legentium esse 

consentiente metro- Scribae confundebantur si- 
militudine syllabarum: uot et n&i repetitarum. — J. Va- 
riant codd. inter 7% et sed ulrumque fere ad idem redit, 
ffnpin mendose repetit A. e dist- 1 4. 

18. a. fafijTrajntw-r — iL ftr(faF"in S. Utrumque ignoraut scboll. 

i y . tl. irr.i.iiui, .na A. apwpapwn» B. mendose, jua.u n; twra 
solus; patitur versus. 

ao. n. nvpvrr A. minus poetice. — tl. vjfy.fit, tvwRiiw» B. 

ai. a. gwnnra alia est scriptura, a scbol D. enotata et explicata. 
— c. «rfn A. Edocemur a D. a quibusdam repeti tlhru- 

■vam patiam, quod praebent ceterae strophae; quo facto tolli- 
tur sane difficultas metrica, sed surgit alia, eaque maior, 
quae in interpretatione versatur. Addita voce nfa non mul- 
tum lucramur; exhibui igitur scripturam codd. in qua desi- 
derantur morae hae: Mutn legendum est: a^wm i -Tut 

fSMM ? » 

29. b. vt pro g S. B. 

a3. a. <tt=rt quosdam legere testatur D. — c. ffrvrm B. C. quod 
ferri potest, si fini. neutralem habet signilicatum- — il. Piavni 
S. D. tox est magis trita. 

24. d- tnanr C. solus. Haereo in initio versus: — v — uuc, quum 
duo pedes requirantur quaternarum syllabarum s. morarum. 
Transponendo m 3^1 v— v — «0 pedes lucramur idoneos, 
sed ampbibrachyn ab hac sede in ceteris dislt. alienum esse 
video. coniectura est, mihi ipsi minime probabilis. 

Scholia nihil omnino suppeditant. Vid. proli. 

95. a. efrpjr D. S. «fJislUt A. 

98. 6. oytd pu t r i ° B. quod fortius pro hoc loco videtur. 

99. a. Hvr.p S. sed 3534 est pulcris floribus ornatus, istud flo- 
ribus tantum. — b. rjwmm B. solus. 

30. b. C. aliam huius hemistichii scripturam memorat: «'Jmuiui- 
innft r ; ' Ut nil aliud observem, alia quae- 
renda foret pro vox, quae melius concineret. 

39. textum om. C. sed explicat scholiastes. — c. «jTTf A. haud 
male, sed schol- 
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Dist 55. Textum om. iterum C. sed tuetur schol. — b. fftrt A. B. 
nescio, ao melius- — B. praestat praeteritum- — c. 
st.wi t y: A. B. Schol. A. legit twgrt Neutrum melius. — d. 
uwmiui TOrrftt contra metrum peccat, quum abundet syllaba, 
legendum erat tra n at , est enim sr yooerxomua, a scribis non 
intellecta. Consentit A. 9n*ar tantum varians, pro -atft. 

, — 54* Deest in A. B. C. explicat tamen comm. A. Praebet praeter 

S. scboliastes D. qui docet, aliud iu ilue addi a quibusdam 
distichon spurium: utajtrft wt*: 1 

Cap. XII. 

l)ist. 1. b. Secutus sum schol. D. - srpmfcpr A. uTtwny t S. B- — d. 
cur S. B. lectio orta ex scriptura Bengalica. Explicat schol. C. 
distichon iu textu omissum. 

— 2—17. om. C. — a . d. «guu A. . 

— 5 — 12. a. b. desiderantur iu cod. B. cuius folium XL casu inte- 

riit. At observandum est, distt. 10 et >1 in B. posita esse 
post dist. ia, ita ut revera omissa siut tantum distt. 3 — 9 et 
13. a. b. 

— 7. b. posui cum A. post srra 1 S. initio licmist. collocat 

— 10. b. «vr-wR: A. B. haud male. — c. nw^Tfasiw A. — d, 

A. — rafraftrynt: B. 

— 11. e. w?/* S. contra sensum. 

— ia. d. fin. jwfn B. Quam scripturam taceut scholiastae, licet 

minime ineptam. 

— i5. c. Rroivb S. quod mendum scripturae Bengalicae debetur. 

— 14. :5. 16. desunt in A. B. 14 tamen in A. recurrit post dist. 37. 

contra dist. >5. in scholl. explicatur post distt i3. DeiG vid. 
infr. 14 uncis inclusi, siquidem rW praebet ab h.I. alienam. 
— b. fefaw correxi ex scholl. pro frfvt 0 . 

— «G. in comment. A. enarratur, sed inter distt. 13. et «5. — c. 

Ex schol. A. qmvymyjfr apparet eum legisse: 

srwtjjpj 0 - et pro hem. a. ante oculos habuit i 

Post hoc dist inserit A aliud, quod quum prorsus cum seq. 
eiusdem argumenti sit, ludendi studio boni cuiusdam poetae 
attribuendum est: svarrrt missim s^ai 1 ftauTr Pryumtr rnn 

GTTvnr-*FT*rr * 
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Dist. 17. a. ojesit Pt)r<.H A. gnw pro «ijfc B. 

18. c- Pwnk. conlra versum peccare videtur. Sed de hac re 
amplius dicendum erit in praefat. arrnrtit B. 

— 19. <1. nronCT) A. haud male* 

— 90. b. few S. mendose. Iusto et solito mendosior evadit cod. 

C. inde a dist 19, ita ut operae pretium non sit, omnem 
scripturae varietatem enotare. 

— ai. b. in fin. tm pro S. Invenit sciolus, ut concinentiam 

finalem ad suam opinionem magis accommodatam suppedi- 
taret; sed falsus est. Nam melius concinunt ujn et -A aA, 
quam ugw et i si; et sunt pedes huius cantilenae concinen- 
tes trisyllabi. 

— a 3 . a. «nuj; pro msnc S. inepte, «wffrs idem. Contra metrum. 

— 94. a. !inr<4.i t ui nomen est Cupidinis, quod aptius scribi- 

tur, quam per st; nam daemon ille qui perhibetur, si wsrf 
scribitur, vel bodie exstat. 

— s 5 . a. S. — b. wftraaqourf- S. contra versum. Secutns sum 

D. A. — uuHif.j.rz tntutdi st'(- C. In scholl. C. est 
Piftia»rAs>(g 

— -jG. Omitto menda leviora; hem. b. svra mrt S. contra metrum. 

e^i: mf A. TO«n C. In prorsus aliena abitB. «m est etiam in 
comm. D; sed quum nil obstet, quo minus primae classis 
sit verbum, secutus sum C. 

— 37. Deest in B. C. Ex scholl. apparet D. legisse: b. ajfaferat et 

d 

— 38. Transponuntur in D. 37 et a8. Sed dist. 98. concludi de- 

bet opus. In A. deest 98, sed explicat, schol. — b. avqwu 
B. t v wm f W C. — c. ^wnwrw 0 C. B. — . d. C. 

— 39. Deest in S. B. C. D. Explicat schol. A. Poetae nostri non est. 

— 3 o. Om B. C. Praebet S. et explicant scholl. A. D. Jayadevae 

certe non est. — b. T wiy t S. A. Sequitur in A. dist. « 4 » cui 
praeter hunc locus idoneus non est. Exhibet li. 1 . etiam versio 
Jonesiana. 



* 
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In indicandis modis musicis, unicuique cantilenae adaptandis, variant 
interdum libri, cuius varietatis indicem exhibet ed. Cale. Hunc igitur 
repetendum curavi, addita varietate, quam equidem praeterea enotavi; 
totam enim vix congessi . aperte corruptam consulto omisi. 


Ed. Bonn. Ed. Cale. Varietas 

scriptura scriptura aliorr. librorr. 
evulgata varia. 


R. T. R. T. 

R. 

T. R. T. 

I. i. (I.) meraifti- n* i mvtarfrn 


qvnrB.C 

» a- (H.) ?pft- fitvrq- ■ 


uPw* 

» 5. (III.) smr- nfn i 


T7T.' TTTT (* 

» 4. (IV.) ^ruCii (I- oft 1 ywfa. 1 ; 1 


m 

II. 1. (V.) iri^ 1 


UlvT-HT 

" a. (VI.) uiwioafi?. m^oisnfl 



III. 1. (VII.) gaft- 1* , 


dtrrw; 

IV. t. (VIII.) «wrc- (/awwi 1 



* a. (IX.) iwn- 1 


rSr^rnh-C. «ri^rH. 

V. i. (X,) d.uiiaiifi- jw» 1 u^tti 



» a. (XI.) qeft- (jUvriTHTt ■ deest 



VL t. (XII.) tiiusftfl- rrs 1 


jiniTr^T Cs. 

VII. 1. (XIII.) «nera- afit 1 

rii(i*irw 

7 cifrf^ smranrn A. 

» a. (XIV.) sim- trfit 1 


^WfTTHT ^WTT^TT 

» 5. (XV.) jpft- ysrrwi 1 


TTT B. 

» 4 . (XVI.) riwprJt- ttk 1 


rrT^amrr C. 

VIII. 1. (XVII.) a^ft- afit 1 



IX- «• (XVIII.) qirfr- nft 1 twla.fr 

5FT 

1 1 A- 

X- 1. (XIX.) siaiiiaq-Tfi-tminwL jvaw° 


■HMT» WTFpl B. 

XI. 1. (XX.) are?»- afit 1 



» 9. (XXI.) UfT**- 9W* 1 


agnini 

» 5. (XXII.) arm- efft 1 tto 


XII. 1. (XXIII.) fonu- ^awwi 1 



" a. (XXIV ) , wfltfi- trfn 1 ;wCifi 
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!. Dislt. i — o 5 . praeludunt poemati iresque cos continent locos, 
qui iuxta tccbnicos magni poematis, «irrota}, praeludium constituunt, 
significationem argumenti, invocationem numinis, precesque pro salute 
auditorum. Sic enim talis carminis praeludium definit versus, e 
kiivv.Ularfo a schol. A. excitatus: «i w i .iufaw ayf-ff sn atft i Inscriptio- 
nibus finalibus saepius magnum dicitur Gitagovinda poema et vix ob- 
stat, quod sex tantum poemata boc nomine digna habita fuisse docuerit 
Colebrookius, As. Res. X. p. 409» nam apud antiquiores frustra huius 
sententiae testimonia indagavi. Ut ut hoc sit, in argumenti significa- 
tione ita versatur noster, ut scenam carminis, ripam Yamunac fluvii, 
euarret indicetque , quae antea krishnam inter et Radbam intercesserint 
amoris negotia- In boc scenicorum poetarum morem sequi videtur Jaya- 
devas, quod et nomen suum profert et aemulos sui carpit; idem fecit 
Uhavabhutes in prologo Malatimadhavae. 

<rrvi , ab vrr eo sensu, ut sit facere, ut aliquis adveniat, quo ten- 
dat, Ram. II, 4 °, Ww rat uwluuiifn mi at pm «w<i 1 Quod moneo, ne 
b. I. causs. radie. ^ ponas. — - Iu -1^ insigniter ballucinatur schol. A. 
explicans: iucunda exhortatione scii, amicae, Radbam. ut eat, rogantis: P* 
u»i, in ^vslfs 1 -i-^-unn f^nrsrxrfw sunaftvivt: * Rectius 

D. •ttttott. Nandas pastor nutritor fuit invenis Krishnae. Uterque 
licentiam poetae in hoc praetermittit, quod sermo Nandae ad Radbam 
solam se convertit, T«r- J""wii : autem etiam Krishuam respicit. — nw° 
= yr. vwt: 1 wr: jvbrtt : i A. “■ , vincere, 

praevalere, l>ene se baliere, unde in salutandis regibus et proceribus et 
adorandis divis ponitur plane eundem in modum, atque apud nos vi- 
vat- Sic saepenumero in fabulis traq rsr; hinc explica, quod sibi velit 
lusus in verbo m. Mudra Rax. p. 17. cf. Wils. not. II. p. 164. ed. ait. 


k' 
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De obstaculis vincendis intelligit schol. B. haud male, si cum boc sensu 
cojiucgas eunt quem mox posui, ovandi. — compos, est = 

«dn: > D. — Summopere laborat scliol. A. ut verbis poetae obtrudat 
sensum reconditiorem, non ita ut anagogico sensu totum poema acci- 
piat, sed ita, ut singulis locutionibus divinam Visimus naturam cele- 
brari nobis persuadeat. Exemplum allero; lunam dicit nubibus obscu- 
rasse Krislinam, quo minus Radbam puderet eum petere: (uaifWtsiPwiri- 
ffTUT i 

Disl. 3 . hem. i. Comparatio desumla est de domo picturis varie- 
gata atque illustrata, cum qua componitur mens poetae, ab eloquen- 
tiae dea imaginum varietate quasi ornata. est picturis variegatus- 

srfTTT, res gestae earumque narratio; accipit schol. A de rebus a krishua 
in amore gestis et a Musa cum poeta communicatis. Et sane de 
vix cogitandnm est, sed simplicior est ratio, uuiuw per genitivum ex- 
plicare, itaque erunt eloquenter et poetice dicta, quibus mentem 

poetae adornat dea; tali ornamento instruere poetam res est, quam dea 
gerere debet, hem. a. duas invenio scholl. explicationes, quarum quasi 
cardo in duplici vocis wtut vi versatur; nam et cantatorem, mimum, 
poetam significat, et quod enotatum non est a Wilsone, veneratio, ado- 
ratio, rnpi C. Fricationem pedum, intelligit D. suo periculo, 

mrm tamen ab antiquioribus rarius ponitur pro poeta neque, qui 
hodie Bhillorum principes circumstant Charanac, cum artis poetis In- 
dicis, quo verbo semper sese appellat noster, comparari possunt 
St adoratio signilicaretur, sensus esset , Padmae adoratione factus quasi 
rex, 71 D. vel hamfirm, C princeps adoratorum; at mire dictum est 
vrawfmr,, si neque rex fuit Jayadevas, neque additur, inter quos regis 
auctoritate quasi polleat poeta. Magis igitur inclino in sententiam scliol. 
A. qui explicat cum quo consentit etiam qui utroque modo in- 
terpretatus est C: sed non intelligo Jayadevam ipsum, Brah- 

rnauuin, mimi partes egisse, sed mimorum et saltatorum, qui in scena 
exhibebant Gilagovindam, ordinatorem. Aliter regem poetarum dicit I. 4- 
XI. ai. Addit A: k^ttufpwt: \ rr% ad Padmavalim i- e. Laxraim 

refer, wrnr, pes, explicat A: Huiiti,u i 'iir.i[i)aajRiV(a aTreraasam'; desumlum est 
enim ex more loquendi, quo ut hominem extollant, pedes cius di- 
cunt Indi, nimirum ut significent infimam eius partem se esse altiorem, 
caput autem et reliqua alliora, quam ut a se nominentur. Sic Bbaratas 
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calceos Raroae capiti imponit, ut eum regem sibi imperaturum sigr 
Kam. II, ■ 19 , i seqq. Ad pedes Padmavatis est igitur in honorem 1 ’adm 



et institutor est poeta mimorum, qui deam saltationibus celebraturi sun 


pi elationem, licet aliam priorum verborum lentare possem, si scirem, ordi- 
nem exstitisse Charanorum , qui annuis Radliac et Krisbnne festis celebrandis 
operam navarent, wptt enim etiam familiam ctollicium hereditarium signi- 
ficat (vid. Mal. Madli. prolog. p. 3 . ed. Bonn.) et dixisset se poeta ducem 
Charanorum familiae, a Padinavati nomen trahentis eamque colentis. 
Padmavatim autem quum dicit pro I.axmi, meminit Jayadevas uxoris. 
Vid. X. 9. Et addit E. <m intclligi coniugem poetae, oxrv explicat A: 
gsr i i n au h siiquil qjvtaftnfijfii a?nv: i Quod argutius quam verius est et ety- 
mon vocis magis obscurat quam explicat Vid. ad Hitop. p. ai. i. i 5 . 

Dist 3 . Alloquium est, subaudi cum schol. ir uwbtt. Scbol. E. 
Laxmanascnam regem, patronum poetae inlelligit, nescio quo iure. 
ngr 0 ^ aqyt «att: i wmvn .iv^Tt: i spt; aa-vt ansntrt t C. annre, ut 

fia?.uxo(. Odyss. I. 50 . fta).uxuloi Mjoiai. 

Dist 4 - Integra omnium enarratorum scholia ad boc distichon ex- 
hibere operae pretium est, ut appareat, quemadmodum negotio suo 
quisque defungatur. 

A. = u a ci<iiriHtii-us uiWHcjiii.iupjffHiieii Jimpr: imaufatq^qn tnvr i inrefit- 
tq.iuu d.fa: yartuufir feuTTTam *rnr q anoarptupatt: a. , 1 Trt , amrotmtT par s m i at, «Mi- 
ni Btfij: jwjte jvrtyre tjnnrro jis a tawi «pur =r 5 > qjq - mt mn 

M t uituw OT yMj-tw i t-i i iiwdUMn i d-ad, lu t ai h tw am marant otr * ft n g pu-H^uui-t: i 
urami.tt btotts: qfmty: anu:: wniuiidui a-eifityqr a q sgrofimn 1 ftrfi mv-iuni 
mjs tii.ufu a i sdwnvtd ^ uiiiui.rsy' mifisnih trarrafans jtgw; 1 n st i £.aii*r<'T 
eat fnyt n^iiujf i: fiv» tarrar aww a BT-iiri ^sr 1 03^ atrrefavpt sttv: ueviama .jimefit 
9* (3*^^) tnft tqurrr gJinnst mtiniyfa 1 

C. — naisna ow; aa : R roJr wvtonr nunrt 1 finit st a faift: a ren?r. 1 qj 

saiyfrtv, k/j : mTamq . Taiafharrw: uewuaPj san vturvit a™ «fn 1 jam: 1 n j 
Cqt unjnqt tiprejf* h i - i m 1 mr styat: a^r: tper ama: 1 wfwqfatA jrippr Jivtnuyffcj 
starnn 1 ^fitjmj: 1 571 vm nfrent. ofitma a* tren: 1 Tttre: i trar «wrtiiiiaun: mnr 

«; q j r p * . Mania. d'l : 1 q ? rfw r, ifii i qyqwtmft e «iiuamffti sreretnitnfTlT vt itat , -d-iiR 
Jt: 1 awT uiui.iiai wfa[:] «arefit-, m&fnr. sjfiivp rean ¥WUM bquriWi: a 

D. = «tarptramvar aptt sqst aijTT: aStfi antaanj 1 ara jfa 1 sar- 

efitvp «.fa-i i v i a^ yp w dufT l fami, «fi t a 5 jjanft* 1 ri?>igfaitafr 


llaec e scholiastarum disputationibus mutuatus sum nec falsam reor inter- 
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araagfv; pa <rp bimm arra jura: i sq-er; ifPj- (sic) jimisu-’! tr wj srr- 
in^Ci 'iwi mrj: ryir. i s[*i;in, ifui SfjTTmnarfa rrpft 3 ra>nfct uanifiiT uiyjiPl (arfa) 
•vat i w r Arw i <i« ' i i eW-i- ' < Mt wtift a fijqa: i wi-j i J. i i oiw-f - ^r^ ^.{qu M Maa aura 
■ r /w ra ra : i vrarmm arfb(:)y>rat?»: «ftrpra: gfirap: qrar tjtroinaui i ci vrTvfi» n ^-i^ i f^ - 
irpn nann jura: i btutt (pra?) <ru iisi^io.i.v.N-i • 

E. = euranu-ua tnmftanJL auram t aro rfi* i xuraftvft ara Su: arir arnft. 
n wwisft i arati q i pw-i Fwiy riu i (1171 u i mPm i r t ^i qrs mrvi pa mati» 1 

rijvtr trm ar (decst aliquid) — vi ; m-i mi wfsrjtnjw jitira (zjJ jiaq?) itj-MUMj asmra »^t 
yiftMwi sttra. 1 sxjrp 3Wf mna tw paaam mturtra rafiTFEraamr ; “Mr-i -; mm , ivuuuravara 
ravi oa tia 'i /. '-J 1 a fuqdt qra a wnu: 1 udtT nta arfu(:) wratu. adapta: pprv7 t 1 
(1. arat^) pa «pfa 1 qfnvp: zraft ms: 1 «frot qfav, wiiuumviuim-i : «fa: 1 jfn ara: • 

Poetae itaque hi : Umiipaliil haras , Caranas, .fnonjmus , Dtyi , G&- 
-vard/uiiuis , Jayadcvas , enumerari consentiunt scholi. at dilTeruut in 
eo, quod unicuique sit attribuendum- Quum in prioris dimidii inter- 
pretatione C. aperte falsus sit, wsfa ad hem. a. referens et arata, cui 
particulas a 3 praemittit a textu alienas, ad Emapalidharam , de hoc 
dicere operae pretium non est- Aut aliam scripturam ante oculos ha- 
buit C. aut transposita sunt mendose eius verba. Patet etiam ®t:fir u 
ragn. et gtmtp: opposita sibi esse et lusisse in hisce verbis poetam; recte 
separant itaque vocabula A. U. E. artrft autem haud dubie delinirit poeta 
praecedenti ravi. Itestat strava, pro quo C. strava: legit et strat: ex antec. 
subaudit; at vides boc facto, et ieiuue positum esse ravi et contra loci 
tenorem esse, idem praedicatum ad duo diversa nomiua pertinere. Ab- 
eundum itaque est in sententiam ceterorum, ravr cum praeced. nomine 
componentium. 

Distributis ita sententiis, ad singula progredi licet. <ramstrrt A. et E. 
optime explicant de florida, sed inani oratione; consentiunt C et D. glossa 
usi minus apta. Yid. ad Hilop. I. i 3 t. n??t desumtum est de floribus 
serendis, intelligit venustum et elegantem verborum selectum, iustam- 
que et congruam eorum quasi in serto dispositionem ; quae in serto flo- 
reo laudatur MaL Mdb. p. a 5 . ed. Bonn. — jx? iuxta etymon eum 
praebet sensum, quem attribuunt ei sclioliastae: difliciiis investigatu, 
intcllige carmina , quale est Nalddaya ; carpitur igitur (.laranas ob faci- 
litatem qua contexit id genus carmina obscura, quibusdam laudata. 
Quod dvandvam ponit C. minus quadrat. — liein- 3 . Rescribendum 
est fm-i. ex interpretationibus scboll. Scilicet siquidem vix 7 et a in 
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scriptura Dengalica distinguuntur , correxeram lectionem S. iuxta 
scliol. A. at video nunc, hunc corrigendum esse ope commilito- 
num; caussa est, quod in iam contineatur notio verba faciendi, 
trrr enim id est quod proponitur syllogismo probandum, propositum 
autem poetae carminis est argumentum , verbis describendum ct ornan- 
dum; bine L). explicat per srrorfn; proprie autem est argumentum 
orationis, mr , bonum, vel, ut scholl. volunt, eximium, cui quum prae- 
missum sit si’ i. e. id cuius praecipuum thema est amor, excludi viden- 
tur a poesi Govardhanae argumenta ab amore abhorrentia, sive ii nn:, 
sa/tores, qui cum amore componi nequeunt. Cf. VVils. disput. dc m, 
prolegg. ad Thcalr. Indic, p. LYIll. ed. ait. jvt est dispositio argumenti. 
His excelluisse dicitur Govardbanas, cui aemulatus quidam nullam nactus 
sit gloriam. In ultima sententia wfir falsum est, nisi re vera rex fuit, 
uti asserit E. praecedente disticho eundem Laxmanasenam appellari do- 
cens, et peccant scholl. «fa: scribentes, interpretati tamen «farno. Sed 
vel sic melius scribitur «fu et dicitur is, quem constabat regem esse verum, 
rex poetarum, summus poeta. At simplex tamen haec esse potest appel- 
latio laudatoria, ut XI- s». «fu autem si ponimus, cum eo compositum 
non esse potest «fit et mendose ponunt scholl. A. C. D. wifr-n*ii ; nam si 
nominativus est, thema tbfipt debet esse. Praedicatur de eo iptvri, quod 
duplici sensu accipi potest. Si rex fuit, poetarum patronus certaminisque 
poetici arbiter, eleganter ponit poeta vocabulum, quo eum et poema- 
tum auscultatorem dicat, valet enim audiens, et fama celebratum, aures 
hominum occupantem. Quae vis additur voci propter praecedens u fcnpr;. 
De homine Vcdarura scientia instructo noli cogitare. At si h. I. non iu- 
lelligilur rex Dbdyin , Laxmanascnas alio nomine dictus, cl indicatur 
homo, titulum principis poetarum sibi arrogans, etiam in malam par- 
tem accipere poles, ut sit poeta, qui ex suo ipsius ingenio nil proferat, 
aiiorumque carminibus memoriam fecundet. Ilauc difficultatem tangit E. 
qmq- et sjfinq - diverso sensu ponens, haud perspexerunt aut diremerunt 
ceteri. Peudet iudicium ab ea qua caremus cognitione, utrum Dhov in 
patronus an aemulus fuerit poetae nostri et dubitanter tantum in poste- 
riorem discessi sententiam, eam maxime ob caussam, quod etiam priori- 
bus versibus tres adsint poetae, duo carpantur, unus luudelur. 

Dist. 5. tfty dictum est ex sententia scbol. ob ii»wiuuwjsivt«i < - 
aut adverbium aut epitheton vocis it esse potest, fSrfwvt «a tritam dfwnn- 
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sif f* mr frj A., rei ftfsw dQy-tfj j •u|*rHui».i,iii'iRn mr femrr D. Praefero 
adverbium cum sclioll. Proprium esse unicuique incorporationi <d pe- 
culiarem contendit A. Hoc loco observat: -«twui mfnt i 

Dist G. b. Optime enarrat E: n?t finrrajr u i iii i M CHq g. iri mtr t 

— C. = f*oir yq s niP s: i u TOTTTf: i - nffir per explicat D, A. per 

tsfe*. Est potius tumidus, turgidus. Mirilicum saporem, vtp, b. 1 . po- 
nit A. 

I)ist. 7. Scripsi mrr per u propter tij et sus, quae nomina omnia 
a grunnitu petita sunt; «T qui talem sonum profert; qua voce addita 
probatur, a subando et suriendo, sive potius a gignendo (q„) nou vo- 
catos fuisse sues ab Indis. — mjwwpi huic incarnationi attribuit A. 

Dist. 8. =m sc. sftv. — wj = suunt 1 — — (&< rl 7 > ri fijrwxftsn- 

Trewt nqsrit qyi ou a 7 ^ 1 TT.!J ft eruerni w^fTTT zyva JT q u^ 1 1 

A. qui qfmtw ameqvrrfwrqq ponit; intelligit amorem, s. qui profecto 

leonini est generis. 

Dist. g. ui frfvtrr nant erf&ir in 5 irrrw A. utotu, amicitiam sistit 

beic A. quod invenit proprio Marte, ut plenus esset numerus denarius, 
nam novenarium non excedunt technici. 

Dig. 10. wa = uuq-. — A. furor est. 

— 11. Rati, unum quinque magnorum sacrificiorum Brachmani- 

corum, omnibus rebus creatis faciundum, sub divo peragitur; hinc ex- 
plica, cur fixj additum sit. Regentes regionum Indras ceterique divi 
sunt, quibus morte Ravanac factum quasi sacrificium est Ad compas- 
sionem, s^et, refert A. 

Dig. 13. fauc = rot — ?t 5 T 0 = mgmmtt uibr 1 C. — hcUh luftim 
ag=n ft^nwt mu 1 e=rr A. Ridiculam historiam referre 

omisit- At observandum est, aratorem divinum, Haladharam, h. I. pro 
pastore divino, Krishna, positum esse. Ilie nimirum a secla, quam se- 
quitur Jayadcvas , Vishnui aequiperatur summoque numinis loco ha- 
betur. Indivisi Vishnuis sive Krishnae quum iuxta theologiam Indicam 
nulla sit ixKpavcia, Krishnae locum inter incarnationes in Gilagovinda 
supplet Haladharas- cf. dist. iG. 

Dist i 5 . wr? rrt vrvpm z * mrt 1 D. Dicunt scholl. mirari poetam, 
quod idem Deus, qui quondam Vedas ab interitu salvos reddiderit, 
posthac eos reiecerit, Buddhae persona indutus. ■qlSflw substantive acci- 
piunt omnes et vix aliter potest h. 1. enarrari; mn i. e. collectio et , 
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utuwuui 15 ponunt scholl. A. E. D. azriffw G im interpretatus per or- 
tum : ex Vedis ortum, tfwmj 0 a praecc. separant A. EI. prior adverbium 
ponens, alter adiectivum ad qfit 0 pertinens: suTe: 'rjamt ost Tum 
or° Vocativus est. At zfim, exhibitus, diversum est ab svRs , praescri- 
ptus, iniunctus; rfti 0 quum sit res per quam aut, si adverbium pouis, 
ratio, qua exhibetur immolatio animalium, addatur necessc videtur, 
quemadmodum exhibuerit Buddhas immolationes istas a Vedis sancitas 
sibi tam odiosas. Coniunxi itaque uj; 0 cum seqq. secutus C. aliter tamen 
interpretatus. Is enim wnzrn per smmtr enarrat et genitivum commodi 
ponit: lirahmanis exhibita immolatio. Verum potius contrario vocabulo 
b. I. dixerit poeta ex mente Huddhae Brahmanas. est pro iuslru- 

mentali: rciecit ritus Vedis sancitos, postquam fecerit, ut homines ani- 
mo misericordi contemplati sint immolationes animalium. Sic caussati- 
vum rfvm vero suo sensu interpretaberis. Adverbia talia sexcenties per 
Gitagov. recurrunt. Ad tranquillitatem, serenitatem, referi Bud- 

dhae indolem A. 

Dist. 14. 'Kvnfvt ut infr. iG. = arrefii. — n.an = wpi. — vprvsj. De 
metro vid. prolegg- et Var. Scr. Est aut cometa aut traiectio stellae, 
afonprvapnn a i A. m^mftwrrqsrrTTri. D. De igni non cogita, 

kalkis, ut obiter hoc moneam, nescio an cum tempore, quid habeat 
commune, at cum «ftt, arferw. notionem refert perturbationis, et 
translate peccati, ui^u, heroicam virtutem, ponit h. 1. A. 

Dist. «5. 3frw = mftn 1 u 3 — tmq- terri < G 

— 17. 5 ipnw 1 A. — «f»wr = 1 D. Hic hymnus krishnam 

sive Vishnum sub Krishnac nomine cultum praecipue invocat. 

Dist. l8. = rpi 1 ir^TVrnTT anTnSIS • D. SR*I OfTTT JS 

m flmra fiant i A. quem semper desiderant pii, veluti anseres lactuu 
Manasam. 

Dist. 19. f&ewy = m. Kuliya nomen est serpentis. 

— 20. fvhrpr = snCaqin. 

— 21 , -Qiimr zzz tlnptVV. — uitt i mt fmiMfau Mfvtrsr D. Per 
wi«T7: explicat f=hn=r G 

Dist. 22. ft° = fitwmm oxt fitnnw D. Alterum unice verum, si qui- 
dem prius tautologia est, seq. ufawc». 

Dist. 25. fvjui q 7 * niixt sesr: 1 me htii i nvn mhvia 1 uac , 1 fs w:* 
'f liswM vrrror t euefo -Ilqa m, ivt-j sq~i l7i t i G 
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Dist. a 5 . njm est cantilena auspicatoria, non tantum « iwiiifoi : nt 
dicit D. — Hient jfnr sra: i D. Solemniorcm formam recepissem , 

si tuiti essent libri ceteri. Forma enim hacc in rnir, quam in solemni- 
bus benedicendi formulis admittit etiam classica lingua pro ada et alia 
sing. imper. act. (Vid. "NVilk. p. 157.), saepius librariorum culpa obscu- 
rata aut deleta fuisse videtur, ut ex. gr. nant Ilitop. II. 176. Ad adam 
personam vix eam pertinere dixeris, translatamque e tertia, sicuti li- 
linorum to. Miraberis itaque hanc terminationem in Vedis praecipue 
adae per. plur. attribui: ;uwui qn 1 «nnra «Mtnq 1 liqwiiH 1 ire un.iutmai 1 

pro fHp 1 wmr 1 Mijivi 1 sman 1 Immo etiam cum litteris» adae pl. tned- 
omisso m bnali, coniungitur: arrrnam 1 Omissum est rn, nullo adiectu 
augmento, in m» pro - w. Locos grammatici vetusti invenient sine mea 
ope homines tam repeute et mirifice «nfuifafuswi: (acti. Eliam id dubium 
est, utrum hoc augmentum finale sit tantum m?!., omissa ultima littera 
terminationum 5 et «i, an duae sint formae mu. et wbi.. De qua re 
h. i. non disputabo, sed manebo, dum allata ex ipsis fuerint Vedis ex- 
empla, ex quibus accuratiora dc horum augmentorum usu edocti fue- 
rimus. — 3tra 0 non salis accurate explicatur per paiirorr ofw^mi.. 3nuw, 
omne est quod splendore excellit et translate dicitur non tantum de re- 
bus visui obiectis, ex. gr. Mal. Madh. p. 17. ed. Bonn. et infr. XI. 3 o. 
de elegantia vestitus, sed audacius, uti h. 1. vides, de cantu. 

Dist- a 5 . Subiectum est TV «lyj® - - «37° expleat quod gratum est 
vobis iu-xta desideria vestra. Haec est vis praep. «3. — «0*13° tanquatn 
externum amoris signum: - = aeiriifn er j 03^1 mu wj^r ra^i- 

tgerr mhranranjt «v wr. 1 D. — nrt et ripa, usurpatur de quavis emi- 
nentia, praecipue corporis, tum figurate de conditione animi a curis 
mundanis remoti tranquilla , ut in voce mm, i. e. qui veluti homo in 
ripa a periculis navigationis securus, aliorum vicissitudines oculis collu- 
strat. cf. Mal. Madh Act. I. dist. 17. 

Dist- aG. hem. <1. delicata tamjuam flores membra. Semel sit h. I. 
observatum, composita talia comparativa sexcenties usurpari ab artis 
poetis. — Instrum. ^njWWI regitur a cItpttt rt 

(shJhi.ii C) snvn (sic) ottt oun: 1 D. 

Dist. »7. Loca livi, quibus hem. a. et b. finiuntur, ad aam referen- 
di sunt; describitur ver, quo omnia ad amoris sensum rapiuntur, ina- 
nimata aeque atque animantia, ut observat Scbol. *'hmI arr ercrr. 
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Operae pretium erit sesquipedalia haecce epitheta singulatim enarrare, 
ut exemplum ponatur, quomodo in eis enucleandis sit vertendum. «r*irmirq 
ipsum Tatpunisha est: «mot 1 W 7 , ventus a monte Malava in meridie lu- 
diae spirans. Delinitur Malayensis ventus eis, quae antecedunt, ipse au- 
tem quum pars sit phaenomenon, quihus vernum tempus distinguitur, 
totum hemist. unius compositi more nd smi refertur: verno tempore, 
quo Malayensis ventus talis est, qui licic depingitur. 

Epitheton venti est praecedens etfew- wnt"r i quod si ad «twtiMVr 
refertur, Aiirmad/uf raja est, si totum ad ver trahitur, Bahitvrihi, oimw, 
mollis, explicat schol. per mvu-iir. , , suaveolentia ineundus, dulci fragran- 
tia imbutus. Cum hoc construe wPwtf/silw-l-i , tanquam Tatpunisha, 
suave olens propter vel post frequentatas Garvophylli vitices. 'iF?'.?N--i est 
actio circumsiliendi et Tatpurusha est cum "en constructum, Wfr-it afjwi 0 
nrn eum pracc. erary compositum sistit appositintm i. e. tale determinali- 
eum, quod determinationem enuntiat per nomen appositum , non per 
adiectivum, ut ex. gr. wpueq , Bhartrih. I. 85. ille praedator qui Cupi- 
do est, non vice versa, et sexcenta alia, pulcer, Karmadhilrajra 

est cum seq. eray. Favonii autem talis descriptio, quae tanquam pars 
inseritur descriptioni veris et per unum compositum absolvitur, elferenda 
est in aliis linguis per sententiam iustam , suhiectu et praedicato instru- 
ctam, relationis signo quodam coniunctam cum eo nomine, cui descri- 
bendo inservit. De simplicibus determinativis nunc non ago, quae 
etiam cum suhieclo per relativum connexa cogitari possunt, ut saepe- 
n umero faciunt grammatici, ex. gr. quum etPmwn explicant per "rfvrn ut 
wm ut 1 nam haec vel nos primo intuitu sine ullo adjumento recte in- 
lelligere solemus. Sermonem autem instituo de eis, qnae complexa ac 
quidem multiplicia sunt, in quibus varia compositionis genera simnl 
cernuntur. 

Eliam horum relatio ad notionem principalem simplex est et ad 
definitum quoddam compositionis genus pertiuet; at enim vero intra sui 
ipsius fines plus uno composito admittunt Composita haec, membra ut 
ita dicam maioris cuiusdam corporis, recte ad vivum quasi resecanda 
sunt, antequam totius rationem bene intellexeris. Sic membra compo- 
siti nostri babebis: , dein wimv,. denique «rmuimy; 

frequentatio pulcrarum Garyophyllorum viticum, suaveolens, Malavae 
ventus. Sunt ut vides tam singulae voces, quam complexae; hae conti- 
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aeri possunt et copulativis et determiualivis ct latpurushis et possessi- 
vis compositis; postrema rectius relativa dixeris; nam ratio eorum sae- 
pius in relatione, quam in possessione cernitur; qua de re iufra dicam. 
Membra autem appello compositi partes, quae locum sibi proprium oc- 
cupant, si in enuncialioncm legitimam convertitur totum compositum; 
quod semper et fieri potest et debet, atque ab indigenis grammaticis 
factitatur. Composita liiuc dixerim enunciativa. Cuius generis est, si 
b. 1. dicimus: MMrf y u ^ hi w h f? ' .T r mibt w ww i (nsfit) ursutwr,-; i Verbum sub- 
stantivum iuscrui, quod ut constat cogitatione plerumque subaudiunt 
Indi. Enunciatio baec: Malayensis ventus suaveolens fit frequentatione 
Garyophy Horum, contrahi potest in unum compositum enunciativum, 
omissis inflexionibus et copula. Compeudialo autem buuc in modum 
sermone, diversa poni potest ratio subiecli; si in eo subsistitur et 
euuuciatio de eo praedicatur, praecedentia i. c. praedicatum cum acces- 
soriis suis, adiectivum constituent cum subiccto more determinati vi cou- 
iungendum. Sic habebis: Hi4(. s.ioHii-iouai, : i. e. svf?CT- siowr tn i 

frequentatione Garyophyllorum suaveolentem ventum Malayeuscm. He- 
lalio praedicati est ad subicctum cnunciationis. Sin autem aliud poni- 
tur extra cnunciationem subiectum , ad quod et subicctum et praedica- 
tum enunciativi compositi simul refertur, evadit compositum possessivum, 
vel ut malo, relativum, siquidem iu sola relatione discrimen est positum. 
Eli quum in nostro exemplo referatur ventus cum praedicato suo ad 
veruum tempus, tanquam attributum. Enunciativa haec composita ita- 
que karmadhuraya sunt, si id, de quo praedicatur, ultimum vocabu- 
lum, subiectum enunciationis est; Uahuvribi sunt, si id, de quo prae- 
dicatur, extra enuucialionem positum est et ad id refertur subicctum 
enunciationis. 

Tria igitur sunt, quae in hisce compositis enucleandis fieri debent: 
primum, ut membra invenias totius corporis; secundum, ut singula mem- 
bra, si ipsa sunt composita, dissolvas et ad classes suas referas; tertium, 
ut membrorum vices in enunciatione delinias. Restat, ut indages, 
utrum de subieclo cnunciationis praedicetur praedicatum, an subiectum 
una cum praedicatis suis alii notioni attribuatur ; quod tam de simpli- 
cibus kamadharayis, Bahuvrihibus et Talpurushis, quam de hisce enun- 
ciativis valet. Haec eo consilio adumbravi, ut videant hisce vocabulo- 
rum miraculis minus assueti ea tractari, et posse et deberi grammatica 
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ratione, qua carere nequit humana oratio. Simplicia composita 
accurate tractavere Indici grammatici; complexa optime explicant, re- 
gulas autem secundum quas sint explicanda, nullas posuere. At regu- 
lam magnopere desiderabit, qui intellexerit, magnam Sanscritae svntaxis 
partem contineri hisce enunciationibus attributivis. Rem alio loco len- 
tabo, nunc in negotio est, exempla quae per Gltagovindam recurrunt, 
ubi opus sit, illustrare, si illustrare potero. Ad hera. b. itaque me con- 
verto. Membra sunt haec: nysqftoqaqfisn, «rftn*, jrf&w, De po- 

stremo, umbraculo, praedicantur, quae praecedunt omnia, praedicatum est 
enunciativi ®fwt, = jifsjTT, cantu resonans, resonalus, si ita dicere lice- 
ret. Regit praecedentem vocem instrumentali , cuculis reso- 
nat umbraculum. Ad sirfwst autem perlinet praecedens, quod composi* 
tum ipsum est et valet «npqnjit ftwf: oqfem, cuculi cum examinibus apum 
commixti. Grammaticam si respicis, accessorium est et euun- 

ciationem non mutat; ea conliuelur his: umbraculum resonare cuculis. 
Haec sententia autem refertur iterum ad ver et dicitur vernum tempus 
esse tale, ut umbracula resonent cuculis, lix hisce exemplis regulam 
abstrahe hancce, in compositis Indicis praecedens quodvis vocabulum 
semper pendere a sequente; quae Sanscritae et cognatarum linguarum 
ratio, recta regentibus in compositis praemittendi, quanti sit momenti 
in facultate eis peculiari componendi, longum sane est dicere. 

DisL a8. a. Construe: mroswnW efrm ftsnm ®r'a*i 3 » . 33 ^- tmpr 

epitheton est proxime sequentis afrosyaTr. Explicat D: 3 CTt trrvrwl 

ow paunr iprqot cuj «jftnraypr: 1 Sed inepte, quia nemo queritur prae 
gaudio. C. aliam sequitur viam: 3 iqnrT u wp: 1 itidem A: asm «rp 

anr au «rpu etc. Ponunt itaque epitheton desiderii: quo amor ex- 

citatur-, praedicatur de viatoruln puellis, eas esse tales, quibus id sit de- 
siderii. At neuter assecutus est vim adiectivi 3 uir, quod explicandum 
est a potestate praepositionis 3 ?t. nomini praelixac. Vid. ad llitop. H. 
dist. a8. T=rr est is, in quo furor excitatus est, qui manifesto furit 
Construe: s-Vv uurrm irftp u-- «=r 1 mulieres, in quibus amoris de- 
siderium quasi furit, nimirum adventante verno tempore. — b . 
secundum YY ilsonem est quietus nec dubium, quin contrarium perturbati 
S ' 1 tranquillum. Alia tamen vis vocis b. 1. est; enarrant scholiastae: 
'- c - hinc illic concussus. Malo: onere Horum depressus, ideo immobilis. 

Dist. ag. a. «p et - utrumque praedicantur de iw i w 
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more dvandrac, ita tamen, ut caussa prioris praedicati posteriori simnl 
indicetur. Scholiasla D. prius praedicatum ad .iwwn* refert: = nr- 
C nrw i ipw iu iwmi i r r a i rrsrr fw nr ra t Aut ;>.sm » W TTaT mr i At falso, quia Tam;ilae 
Muscum vincunt, non flores tantum earum. Sensus est: Tamalae, ut quae 
novorum foliorum seriis instructae sint, fragrantia muscum superant. 
tjrA-i'' secundum Wilsonem est se in ditionem alicuius tradere, dicere, 
declarare. Qua vi leges infra XI. a^. H. 1 . tamen passive positum est' 
aliquem ditione sua tenferi declarans, uti ponit scholiasta. Eodem modo , 
au utroque sensu usurpatur. — h. ffif h. 1. est pro ocie, afenur, non 
, quod profert D. Compositio est comparativa, acuti, lanquam un- 
gues awrfn 1*5 fftriat etc. 

Dist. 5 o. a. De metro vide prolegg. et Var. Scr. A metro quum 
emendatio non postuletur, explicanda est vulgata: mwdt, proprie id, 
quod aureo manubrio est instructum, umbella dicitur, quae apud Indos 
insigne est regiae maiestatis. Amor saepissime rex orbis terrarum dici- 
tur. Attribuitur itaque Kesaris splendor talis, qualis est umbellae Amo- 
ris. Consentiunt scholl. — b. Stili Patalium apibus cinctarum compa- 
rantur pharetrae Cupidinis sagittis plenae, fmmn quia amor ludens quasi 
et petulans corda bominum ferit- 

Dist. Si. a. Componitur gemmatio Karunae floris cum risu, quem 
emittere dicitur Knrunas homines contemplatus aut ob homines aspectos. 

— aiini s SHtsipT roraf wsit ?im rnt i D. lloc in aperto • , 

est, at quaeri potest, quomodo intelligenda sint bominum epitheta ftw- 
fSwstfmjr. — f&uet_est decidere, stillare, fitrrPm, itaque stillatus; deinde 
trauslate de eo, quod stillatim quasi amissum est, (ut simplex de denti- 
bus, Hilop. p. io. l.aa.) ex. gr. scientia: vid. Chaur. PanchAg. i . d. Infra 
IV, 14. de caule dictum est exquisitius, siquidem fracto caule stillat suc- 
cus. C. accipit: fsnf e i a' wfatn emn trat tnur. 1 itaque impudentes homines, 
ut qui sese Karunis aequiparare moliantur. Grammatica non obstat; 
sed seusus; nam pudor heic est cogitandus subito, non stillatim evane- 
scens. Praefero igitur interpretationem, non verba schol. D. SaiBiaui ft- 
Wv n aaam pa etc. Dvandva est, sed caussa posterioris attributi 

priori continetur; pudor est hominum, ut qui se inferiores sentiant; 
ut quorum pulcritudo in praesentia florum quasi evanescat. Similiter 
dicitur fffcr, inferior. Ilitop. pr. 42. cf- tamen VI, 8- — b. fur® = fitTrifiurr: vrrfm 
yug< VT Si. ii fT i n i mui -iiju ; ifin aifv i.Tfwmrftr 1 arrn m frvrr afnpr 1 D. 
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Dist. 3 a. a. Alteram lectionem, quam e Fi. et G laudavi, sic inter- 
pretatur schol- G .iar.wri ‘ti»i‘i (|. iiMrfiif ) mur mfit: mpiur. i forma in i 
correptum a YVilsone non agnoscitur, postulatur tamen a metro; dein 
pergit: sprcn rm^rrm «frnj 0 . — b. «fi< nr, sicuti wvar.j, est: ex repente, id, 
cuius caussa non cernitur = atani firnt i G 

Dist. 53 . a. et q -ifaw dvandvae more coniuncta sunt epitheta. 

— b. q.wjufdft-i t?fr: iTiiHiHi-yu; i D. Huius, non veris epitheton, est afpq'- 
71 i Aquae Yamunensis attributum est ef^uprfrmr; partio. 'jT/aa per sar?» 
enarrant scholl. minus bene, quia potius active b. 1. positum est: circum- 
amhiens. inundans; aff^rr est vicinia, locus conterminus, aamq: afyrq- 
i A. cf. infr. II. C. Mul. Mudb. p. 17. inde explica, quod sacrum 
sit apud Indos flumen Yamunae. 

Dist. 34. tf. nomen est «.afa 3 ^tt awifa D. f&pwt G A. — tjf^- 

wpaiva mft a» 1 D. — b. tMtj.rra1iyF5Mi.il m 1 D. 

Dist. 55 . 6rai6 )a i j a i ^yn-rfana annrfft 1 amii musmjt cntpvr Tt 4.^«uu-au; 1 
f* #1 ' Fitifamm jnfcaiPom n erom aO.wiui sr^tpj ramq «rfirh 

jvnrmfil: BVifjTWttn^: ^i^^IlViaT^VT; laH I r.| oihIFh G, I * kj * i . .1 1 JT; 1 

«Hwtyutiuil mate uaf : ftw 1 wpil a s twwit a aa d na r -via i umioi^ i D. 

Dist. 36 . Construe <jw, t awrfa (= asnw jptfcr D.) efa^f ata^t 1 :rt, 
ducere, de tempore dicitur, quod in longum trahitur vel aegre fertur, 
hemm. a. b. describunt dies, quales a viatoribus ducuntur. Habes h. 1. 
exemplum enuntiativi compositi, in duas paries inserta casus cuiusdam 
terminatione divisi; nam idem est nostrum, ac si legeres - awwMiiiim- 1 
regitur «sraajf: a seq. yrrai 1 3=£njt sputo eicclus, explicatur io scholl. pro 
dolore manifestatus : ara. c srona^, febris aurium, est id, 

quod moestitia et aerumna auditur, wntti<Min D. Hoc aperte viatores 
respicit, ita ut 3€tnr potius eo sensu accipi debeat, ut sit cantando exci- 
tatus; sra* etiam delinitur q. Excitatur quasi febris auribus viatorum 
cantu cuculorum, utpote qui adventum veris celebrent, molestum pere- 
grinatori ab amica seiuncto. Cetera facilia sunt: tct° - rari: dies sunt, 
quibus talis febris invadit viatores. shSn- »«*A: =. snfwwwl qenw aw j jvf- 
Bniivu^: D. Iatpurusha est. wtju. praedicatur de cuculis, stott de Mangt- 
ferurum ramulis, de apibus, 3^troi_ de ttjrpy. — c. uitt- wrS: inslru- 
mentalis est ad if*^: a schol. D. relatus; poles etiam cum A separare 
ab isto vocabulo: trahuntur dies a viatoribus per gaudia etc. Quod 
praefero, ut magis ad loci sensum accommodatum, nec rara est talis 
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duorum iostrr. invicem non connexorum iu eadem enuncialione 
iunctura. urcr ct quae nntecc. epillieton constituunt sequentis tmmun, 
quod h. I. nomen est ct uxorem valet; tronurtifa firnq-t -et immuniam 
iam epici dixere, cf. R;im. I. i. a& Hac viatores per momentum tem- 
poris potiuntur intentione recordationis, tmtmr genitivo ponunt 
scboll. ; melius quadrat instrumentalis propter twnm = wn rarnrom 

i Postrema verba ex A. sunt. D. ultima variat: -3wmrt trfi 

mrt i 

Dist. 37. et a-fls.iff-i utrumque ad lu<eiu pertinent tanquam 

epitbeta, quae praecedunt autem a «gq-r. pendent; explica: 'rfqrnur mi 
^rpr • Rad. ejq plerumque ponitur pro erumpere , sese expandere, prae- 
sertim cum tremula motione. Sic de oculi nictatione Mal. Madh. I. t. 
de cauda pavonis lumina sua expandeute: Megh. Dut- i 5 . a^tr 
Adde locc. ap. Ros. s. v. Nostro loco dispescunt scboll. vocem in duos 
sensus rectius coniungendos: D = ^rftrWt mpu A =*= lAnii — erraro adiecli- 
vum facit D: fo-riti erraro = rfraunq rmtquet 1 Obstat substantivum esse 
erraror. Rectius itaque A. — erraror «VjraJ nur it, cui desiderium est talis 
lusus , qui talis lusu delectatur. 

Dist. 38 - a. Tria sunt epitheta dvandvae more coniungenda - 
at^arr, Jratm-i , u-imPr-i . Karmadharaya vocat D. ntr: net* »uviju: 1 Quod 
miror, quum solis luce clarius sit, non definiri amictum coloris flavi 
attributione, etc. sed atlribni Krishnae flavum amictum. Idem tamen 
repetii hem. b. ubi duo Karmadharaya ponit: «rat- mujpi et Ransiilih-t.. 
Dvandva est adiectivorum. «fe ru e' y| ( = rafron ) epitheton est inaurium. 
— (wm-i vrrara rrr.pr. D. Nescio an lioc sensu inveniatur rad. wra^. Ad- 
iect rofra-i eo agnoscit Wils. s. v. 

Dist. 3 g. a. «7, sicuti contrarium era, vid. Hitop. IV. 76. additur 
eodem modo, atque erar, pro aliud, to, tantum, solum, et quod sensu 
a «q non differt, «fSvra, ingens, praemagnum, abundans, mfitaa interpretan- 
tur scboll. Exemplis scatet Git G. cf. II. 1 1. III. 5 . IV. 1. VII. 19. XI. aG. 3 o. 
etc. — b. A. — Tjhr. m a pnuynaft 1 D. = 

tvsmrrafa 1 uri matrona: 1 A. itaque trj ponit sensu iuxta , se- 

cundum, cantando imitatur quintum musicum modum; aut iuxta eum 
modum canlaL D. «3 interpretatur per post: post Krisbnam cantat eum 
modum. E dist. 43 - apparet tibia canere Krishnam, unde probabilius 
est, A. recte explicuisse, aq + fl utrumque sensum patitur, ufon, vix du- 
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l>ium est quiu proprie (licium sit h. 1 . de modo, quem tibia incinit 
krislinas. Indicat id A- et eodem modo dicitur de musica ivif.vr Mricli- 
p. 93. Alios locos, quibus hoc scusu posilum sit 33^ , desidero. 

Dist. 40 * a. ^ 1 « nui Tei 1 fj 1 : wvthh (isn; ui’i afam ‘i-iid: oosii 

a=t> D. 

Dist. 4 *- b. coniungc cum «wwhw , igfty-n cum 

— 43. jqwn instrumentalis est caussae C^n) separandus a *xtn, 
quo vocabulo instrumentum trahendi significatur. 

Dist- 43 - u. Epitheton est sequentis fwjrr 1 ubi dulcisona avena con- 
cinentes habet armillas, manuum plausu concussas. Scilicet sww epi- 
theton est tibiae, «fivt autem et quae praecedunt, praedicatum compo- 
siti enunciativi. «ftw per Wiw explicat C. accuratius intelligitur de con- 
centu musico, constat ww de tono dici. Cetera bene expedit: = 

WigCtMi S(wn aewnasn otfeim f aisi rt; «wwa g: etc. u^ve 

compos, esu 


Dist. 44 * b. mu am 1 A. i. e. adverbium est; tali modo 

intuetur, ut ridendo pulcer siu Nec u cum forr, nec ttt cum con- 
iungere aggredere; obiecto opus est verbo et subiecto sententiae 

45 . a. x^o, mysterium; qua voce probatur, haud abnuere poetam 
mysticam interpretationem. Cf. dist seq. 

Dist. 46- Sisto* ad adoratores referunt quidam, Hami interpretati, 
ad puellas alii: tnirifcnjpntFTFTt ; sed obstat quo minus hoc lacias genus, 
praesertim quum in seqq. sit At ex altera parte nulli h. 1 . me- 

morantur sectatores Krishnae praeter puellas. Diserte itaque voce usus 
esse ridetur poeta, quae quum propter contextum ad puellas referri 
debeat, forma sua ad alios spectet Recte itaque C- explicat per fsnprt 
tnTiTt eswnirfuMl uii«(ti>iHi<Vii*ifu 1 Memineris mysterium mox dictos fuisse 
amores Krishnae. Amor autem universalis quo omnia exsistentia am- 
plectitur deus, non discriminat; huc refer cum C. 3™ =* sft: 
gnn : MAi 1 De iuvenili inconsiderantia proprie dicitur yv, alia forma 
gc de hebetudine quae non esse debet ingenii. Verum amorem ab 
inani, Radbam a ceteris puellis, distinguere nondum didicit Krishnas. 
— - b. *• -hmwwmwi 1 • iii^uqsjroT.t. ' D. qui versum addit : 

w<i Hufn tfjTT- sirff 1 A. contra nigro colore pulcritudinem 

indicari asseverat. Neutrum veritatem assecutum esse reor. — c, efttr- 
mystice est *ntoini*i , praesentia numinis per universitatem rerum.— d. 
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. Antiqua imago, vid. Nal. I. i 5 . Variavit Bhavabhutes M. M. 
I. i 5 . alii aliter. 

Dist. 47 - uwnflwe i sirfSr i a. «u = cAwitwij i D. 37*1^ 3 

= u-3-iW;,v.V. q C. cf. Raghu V. IV. 48 - -* raw «f t fer Avnf> v a C. — 

^vnwi' = %rrasr Scholl. Nomen est Himalayae, uti contextus et scholl. 
docent, at origo nominis satis obscura. De vnrm nemo dubitabit; quid autem 
valet 7«? Haud agnoscit Wilso; TV si scribitor, nomen est mensis, alias 
j4$vin dicti, qui cum bieme et glacie nil habet commune. Noli ita- 
que comparare cum nostro Is, GrafT- p. 485 - licet eo deducit glossa 
fijwrw-i , mons nivis, et non refragaolur litterarum elementa. Neque cre- 
dibile est nomen tam antiquum pro glacie (nam vetustissimum sane fo- 
ret et in Vedis indagandum) a Javadcva denuo in lucem fuisse protra- 
ctum. Malo igitur credere rescribendum esse fwmwr, mons /foe, qui a 
Qiva non diversus et praeses regionis aquilonalis dicitur. Vid. YViIs. s. 
v. v. ivt, tw. Intermedia est inter septentrionem et orientem et mon- 
tibus nivosis cincta regio; quam ob caussam facile mons /fac pro nivoso 
dici potuit. I^as autem qui liuic regioni praeponitur, utrum antiqui- 
tus C.ivas fuerit, valde addubito. Nam minorum gentium sunt divi re- 
gionum tutores elisae loco a Manu ponitur, ut videtur, Chandras, i. e. 
Lunus, qui cum nive et frigore plus habet rei quam C.ivas. Dubitanter 
loquor ; nam Lunum septentrioni vindicat Bharateae locus. Vid. de 
Pent. Ind. p. 70. sl. 76. dum eidem regioni Kuveram ascribit Kalidasas, 
Ragh. V. IV. 66. neque recusare videtur Manus, aut Kuveram aut 
ram inter mundi tutores referens. IX. 5 o 5 - VII. 4 - Turbata est res, 
quam illustrare h. 1. meum non est, qnum et respicienda foret duplex 
mundi divisio aut in IV. aut in Vili, regiones, et alii inferiorum divorum 
in unaquaque regione agentes. — b. nv?r 0 = 1 D. — d- 3vttss 

explica ab usu praepos. 3W_ praefixae nomini (vid. ad dist. 28.) et sw, 
numerus musicus. Tralalae sunt quas ponit Wilso s. v. potestates, ftrar 
cuculus est niger, sed ab origine picus fuisse videtur, nomine in India 
ad alium avem translato. Vid. Colebrook. Transs. Lond. 1 - 453 . ubi pika 
scribitur, prorsus ut picus. 

Dist. 48. a ■ Corrige enmprt ; nam amw est pro puella , sww forent 
supercilia puellarum, quae etiam awr; dicantur. Temere itaque tenlavi 
scripturam librr. Construe : ftatn q fa ff i i «nq m 1 Gerundd. ampsr et 
WTfWrsr refer ad rnrar 1 - faw° = HjiitawiH tfrfpwwt mrnjsmwarof aura etc. D. 
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Titulos Gnales repetendos curavi, quales in libris optime scriptis 
leguntur; omissi sunt a D. neque magni faciundi esse videntur. Varia- 
tur in cis nomen krishnac; uude si tanti est, mutare quae leguntur 
fiu- capp. IV* et XI. nomina debes, prius cum B. in mira:, alterum in 
i n Pj--. . ■ Quandoquidem a poeta basce inscriptiones profectas esso credi- 
bile non est, feliciores et quaerere et invenire licet. 

11. Dist. i. b. faafw i explicatur per im a D. et ran? a G Ex cis 
quae ad 1. 3i. a. disputavi, apparet amissum signiGcare; «uri quum 
praeeminentia, praestantia sit, et Pnr idem valeat, atque ve, vid. ad lli- 
top. p. So. 1. *. interpretari debes: ob amissam suam excellentiam, 
nimirum prae celeris puellis apud Krishnam. Ablativus pendet ab $vai 
aemulatione. Falsus est D : — c. m coinment. ponit 

D. quod ad idem redit per enarrant scboll. obliti nullius 

esse hanc vocis formam. Compositum est eodem modo, ac cum 

gw? et valet circumsonans. 

Dist. a. a. tiwpi. ad refert et per explicat D. ad mu A. quod 
unice verum est: vaepn mrrqvr mr aa ete- Vel boc melius erit 

compos, comparativum ponere: sonus suavis veluti 

nectar labiorum, quod cum eo commiscetur, ■frpr nomen proprium tibiae 
fuisse contendit D. — b. Tria pono cum D. et G epitheta in unum 
compositum coacervata: snafaar {iiusi: »<. wii oar 1 wusn mRc s*i*t ave i 
«em laei i wuww i aari; »uii«<ui uve vr. i aa: narar ewwr,e; D. De postremis 
cf. ad I. 58. A. omnia invicem coniungit; sed quomodo, amabo, ocu- 
lorum motione corollam movebit iste? — d. irrisio est, non -<*H, 

delectatio, uti volunt schoil. Radbam irrideri posse abnuentes. 

Dist. 5. o. aw° = a ^ura -iy u i afy ar: amr ove i D. — b. trf^ = favatet D. 
Explica: tanquam nigra nubila. 

Dist. 4 . a. Eramaa t “ atft G wf&ra; erfiar errat ira D. De G cf. V. S. 
— b- De metro cf. prolegg. Explica: dulcis tanquam Bandhujlva. Aliam 
interpretationem et adi epitheti scripturam praebet G licet vulgatam 
etiam agnoscit. Corrupta sunt profecto verba, quae sauanda proponam: 
m- yv«u»Ovi<; (‘.naula i ■a jftaa q, mqvreeravaftqa. *(** ae rrraTaaf- 

evne aa sma ove it i 3 wafu w fwwi i a r ove a a i «rai^eveta yz i C. 

Eliam A de rubro colore accipit: yeai, eyrft tgrn etc. et l&erfSa pro 
swtfvra legisse videtnr, si glossema non est; refragatur enim metrum: 
«w=i(d*fw<fwa — w, vuu, — vv. t»(eiM<. ut primum legit G recepissem. 
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51 praeter eum alius corroborasse! lectionem. Omittit in glossis G 
et coniicere posses, liuius vocis loco 7 * vel tqrm sive potius aliud eius- 
dem significatus adiectivum cum ante oculos habuisse. Videtur etiam 
A. simile quid legisse, sed non omisso ny. At C. tamen < inter- 
pretatur, A. contra jttus; «qror; unde apparet, in nomine quod praece- 
dit floris utrumque inreuisse rubri coloris indicationem. Ipsum nomen 
(loris conieclandi pruritum quodammodo fovet, quamvis defendi potest 
haec dipodia: — v — vvv octonum momentorum. Aliam florem substi- 
tuere nou licet; nam vel A. et G docent, Bandhujivam veram esse scri- 
pturam; dillicultalem autem iu eo cerni, quod comparatio petita sit a 
dulcedine, quum alias floris istius color laudetur. Sic sane fit X. 14. 
ex quo loco coniectare posses : , lutrfaki 1 Qua lectio- 

ne recepta, explicueris, quo iure, «qro et in glossis reperiantur et 
unde in textum irrepserit. 

Dist. 5 . uwfifT — u T f" i fjr r G = arfvr A. D. 

— 6, b. «Jfpvqr G = A. — = imi 057? naql^n . 

G valvae cordis, ambigue dictum est. 

Dist. 8. a. u, ... ™ Ha-rn . — lf m . 1 ^ asi 5 ijmi a t D. 

Melias A: tvpy mv tot fsn tottt vr 1 - wfvnr® anagogice dictum est 

Dist. 9. a ■ mtrf $»ui«i tj ambigue iterum est; nam et de venusta 
forma accipi potest et de tali, quae in errores inducere possit homines; 
et obversatus est hucusque ante oculos spectatorum Krishnas, mundano 
gyro implicatus, errans, tui oblitus. — b. Subaudi ad ejri cum scboll. v . 

HSJ. 

Dist. 10. Construe *rr-. «tot smr srftft- mmrfrt- etc. Argumentum 
dist. explicet A: xnvAuiVftsi Q^iu fffr, m Ginln ?f ,?i Im rarnam t t * 

swroi naif itotti i a. nro, victis, de rebus dicitur, quae instar rei publi- 
cae invicem coniunctae sunt et una ab altera pendent: systema. Sic 
www, animantium orbis, Nal. IV, 10. «t-tout, carminum complexus, Ram. 

I. 39, a 5 . taima , tonorum systema etc. kw ranqnf 1 D. «hw A. — d. 
sw ad to: pertinet. In V. S. locum mendose inter se mutavere snr et 
T»; posterius Bengalicae scripturae originem debeu 

Dist. »1. ywri ynnfavmr 3wp4 fnmtr jftf uTxsa 1 D. — b. 

Praetuli u^tn, de quo cf. ad I. 3 9. quia tvtt et ?vt cum yff* coniuncta tau- 
tologiam praebent. 

Dist. 1 a. a. vnprfMWfilt: ujtj^ i vfa 1 A- «3° =• ■Jttpf 1 A. 
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DlSt< b • o wfri„«n .1', '-'I I I). A. 

1 5» O, f?TrTT I ^^71; ftanfr ij=T ri ■ A. 

— iG. a. «TT^rferTt per «ji-f-Kji explicat scliol. D. ia seq versus 
> fine tamen nil mutat. 

Dist 17. b. fsrtr^ per "vHi-j explicat A. at substantivum vix esse po- 
test et melius enarrat D. per w«w . 

Dist. 19. a. fwAKuiiu ut supr. a. my i tiv i — «^5° = r r i .w“-jfwn;T). it 
ppftaHarrf wrrvmr nor (l. .tnvmf) tws ri 1 D. 
Contra A. = fliwipmijunt svwJui q.y«nw i f? i in f^natjutvapt avnj-i efrfwi i 
D. itaque atfifcf pro substantivo accipit: eum, cuius intuitus evagatur per 
catervam puellarum; A. contra pro participio passivi. Krishnam con- 
templatum intuitu puellarum, amorem manifestante. Utraque voci 
vis vindicatur a Wilsone s. v. Pendet autem ca quae praeferenda sit 
interpretatio a sensu qui tribuatur adiect. 3 *nf?< . Si recte explicuit D., 

Krishnae est et talpurusha cum srfvri; sin autem A., pnsr puellarum 
est ct per instrum. enarrandum. Consentit cum A. quod 3 w ii ,u i, . m 
caussative et active ponuntur; vid. ad. Hitop. II- dist. 157. intuitus igi- 
tur est, qui exire quasi facit vel manifestat amorem. Sed neque certum 
est eundem sensum esse nomini 3mq atque adiect. 3*nfpj , neque exempla 
in schedis invenio, quibus alterutram vocis significationem evincere pos- 
sem. In medio ideo relinquam, A. tamen potissimum secuturus. C. 
qui in textu 3 tvn* ponit, in glossis etiam 3 *nfif interpretatur et quidem ut 
A. Si legitur, eTiRin’ partic. non potest non esse. — c. ft=* 0 ■» 

<n f^n ostiu^to fdtu vprr mpr or giwui n=it^fgw i D. Pendet »1134! • a foftr. 

DisL ao. hem. b. pro copula est. hem. a. wwiubi b , ( = wi t rpft 
om vr.) et duo sunt epitheta A^oLae; quod praecedit ^ ; wfl » , cuius 
aspectus dolorem movet, praedicatum est subiecti f&wra; 1 explicatio A$o- 
Larum visui dolorem inferens me urit. At praestat profecto, ut taulo- 
logia in et «nrafit evitetur, vel contra libros et scholl. g ^w la t : le- 

gere et wfvft supplere, sft tum erit partic. intensiva vel, ut hem. c. Jfota 
est Indorum superstitio in A(oka. — c. Forma omissa in lexicc. 

Dist. ai. Invocatur Krishnas amoris vulgivagi pertaesus et lUdhae, 
veri amoris, tandem memor. Hinc repete =ra, novo homine quasi indu- 
tus. wi , ui-^ 4 =ru tu mu: 9iwei: i A- non proprie est contemnere, 

sed rei accuratius perpensae i ustum valorem indagare, prorsus perspicere; 
quo facto eam saepius contempseris, *» jvm A. sr.mi D. prius signi- 
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ficatio, posterius sensus vocis est. Apposita sunt huius vocis quae licmm. 


ma est legitima; capilli autem positi sunt hem. a. qtnms recepissem, si 
scivissem, eo vocahulo dici posse humerum ; conieclura est, quam in 
versionc secutus sum. licet scholiastis probatum, vix sana est scri- 


brachii a manu inde sursum: ulnam. — c. I vectiones A. et B. falsae 
sunt, quia desiderium Krishnae non omnino abierat, sed in alium amo- 
rem sese converterat. Atque nobilius est desiderii genus, quod 


intelligenda est sub ffna? Radha , de qua miuime valet. Construe 

cum scholl. fvqu-afij-rtu-L. 

III. Dist. i. b. Mystice explicat A. cum C. et recte quidem: sswr- 
q u w wapuniunis i uuw^i ama t i unrft «mnamT: mfij-i fw m rn umami wnn ejtrT (?) 
ir i iaaa-uiti-i 4 flaq 'ii iu srjstt Pi forn i «qmxrit ttot: i A. swr vox est philoso- 


Dist. 5 . b. Dno instrumentales invicem non coniungendi sunt, mn 
pendet a snfpn et subiectum est, ut ita dicam, enuncialionis passivae; 
tm" instr. est rationis, iryn, cur non fecerit Krishnas — c. tfff 


«tt trairo errrr. i <f i m migM iq Ptyaii .q r oiv-itu i i tnn mj- 


Hinc patefit, certi quid ue scholiastas quidem accepisse, sed solis nostri 
loci verbis fretos enarrasse. Vide quae in proli, disserui. 

Dist. 11. Notum est, quomodo a Civa vid. Ram. I, cap. XXV. saevitum 
fuerit in Kamam, qui ultionem exigere fingitur a poeta. — Insignia sunt 
Qivae , quae post negationes ponuntur. — a. fov e in T = 'jem^rrrrrr: i 
scholl. — c. Construe n n?T nfn i — d. finj =. A. — ur° — «IT7- 

fiq ttisP 1 D. 

Dist. ia. C. Scripturam geminam memorat schol. D: *ro irjpvt u=nt 


a. b. leguntur vocabula. — b. hht « «m iuh it: 1 D. w for- 


ptura. E B. suspicor legendum esse et hac voce indicari partem 


vel tranquillo homini fovere licet artftvr scii. Rpvtjpi reieci , quia 


phorum. 


WVTTrr, 1 D. fias fvrsr ri et sts^t 1 C. 
Dist. 7. a. e r a^ i u i P) = ma i fit 1 C 


8. a. asm 






ura rfusit aur pi fifoftfmini-a : (g 1 om 


?ra<oi 1 D. — Pt-v/fos^ -ch ...i i 1 rC^oi vrqvr: 1 m -wftvmj n mrr mt.i 1 



ais»., h aaiuuri ri^ftoq j7rs: i A. Ps-^fosw E. in ceteris fere ut A. 


I* 
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SiX.immmmI TTTTrarrPTi yn5T 'i -jjr --i-.if ; ; t -vi) Pi.TTT nxi xprV xMixrfv xTvgxrrt xi shjo xiaT^ i 

jn*>I gxi r rar.p i i n ms: i xra- v r .j - .n arron: i fi,»» rnj’ = x- rrr -f xi irih i A. ™ =» 
fpiFT yi xi irgfn i ipi pro qua radice Rose n itis meus yj. el tvvt, Willin- 
sius: fitsf el^f , praebet, ad i mam classem refertur; liinc correxi w pro w, 
licet quarta verbo neutri est accommodatior; vid. lud. Bibi. III. p. 4>- 
Veram lectionem exhiberi sagittis, antccc. docent. Ex variis quae lau- 
dantur verbi signilicationibus colligo, propriam vim esse, accendere 
tlnmmam, deinde recreare et ex altera parte flammis consumere. 

Dist. i3. c. Prorsus similis locus est Mal. M. I. p. 17. 1. a. infr. ed. 
Bonn. 

Dist. 14. «yn <a#t Qv al ya t pvt nft ortri j-.vmrj 1 $ ys i fj ’ talg m ; frrr. 

*7 tvilafim : orufidruu v-Wil mTrot xTr afre r j 1 Qfu it ma n-iomiid-iM >ptm ma: 1 

» fi sii saneiq\ (om. sanrmn) wurHjr^t 1 fit ns^l i fit hi. iwm" xiran sqwj 1 vfswwi wft- 
aiur e tjtew 7U 1 ea e fSraryr itt 4[ nqnt &aTqrr?Tt 1 pmnxr^ isiroTratn: pfft- 

nrt farfoim m^t xpixa juni 1 u^w: m^an»T: 1 mpnq a rq m t rtV i xi uumft 1 D. 

Dist. i5. Quod ponunt A. C- avii falsum est, quia id non mira- 
tur Krisbnas, augeri animi aegritudinem ob separationem, sed cam omni- 
no locum babere- Ut hoc distichon intelligas, memoria tenenda sunt 
haec: Homo, qui contemplationi (twifii) lotum sese tradidit (Bh. G. II, 
53. G5.) et circa res externas obversatur sensibus ipsius voluntati paren- 
tibus, is serenitatem adipiscitur et relictione molestiarum a mundo 
sensili oriundarum gaudet. Nil eius interest, utrum aliquid factum sit, 
an infectum, (ibid. III. 18-) neque rebus implicatur, licet eis intersit 
agendo. Miratur igitur Krisbnas, quod ipse doleat separationem a re- 
bus sensilibus, licet contemplationi Radhae lotam tradiderit mentem. 
Radba enim, divini amoris species, non aliam in contemplatorem vim 
exercere debet, quam summi numinis contemplatio, quae vis iam eo 
manifestatur, quod contemplatione in eam defixus sit animus, quamvis 
in lUdha insitae sint res, quae quemlibet sensum pellicere possint et 
ipsa meos in res sensibus obiectas libenter delabatur, (fmrarojxfv). Sen- 
suum quinum unicuique sua est provincia, in qua versatur, et quinae, 
in quibus Radha excelluit, res sensiles ponuntur hem. a. b. 

Dist. 16. a. Tria sunt Madhusudanae epitheta in unum composi- 
tum contracta : ffia$»u4- iitviiswifw- iqvir 0 1 — b. Latet quasi vulgum mu- 
lierum oculus Krisbnae- «mavn praedicatum sequentis siscu, et idem 
fere atque raf?n ; quae attentae sunt ad modulos cantici, aut” — senrpg 

12 


V 


90 


Git A. Govinda 


iftfr 1 i-j, *» n»r r f ri i V T -j fi i R t: etc. A. — c. Construe gwtT i — 

HM < xl “ Ucxfti I » rjipsfflJrtH ( D. 

IV. Dist- x a. in] cum pracc. accus. construit D. At patet, 

Jtin esse eoilcin fere sensu dictum quo mox , quod per «ijt enar- 

rat. — b ■ Explica e I. dist. 47- «• b. — il. m * ui if*iui (ii nw-nn i D. 
Octo amantium puellarum condicioucs (sramr) ponuntur, quas iuxta lilia- 
ratae sutra describunt scboll. aiuwini w fteait i f»m i a.vuti.H f y m enft 

M wfiT3m Hiffini • < i kr-r I .'BT7' Wi 1 : l fnt .|.j. ‘J.) Kn tvj I iqTTIXI I CUTT 

ujftrfi s mjt mruT irm aww: i ut h; i.hw'wi wi #i D. 

Dist. 3. a. «sr 0 = taq^ufSmar «mt ^xratra i D. 

— 4- o. g o | *ifaf. Tts =» Kiimas est srmui vqr: tjwifiji hi.uu ct~B ststt 
« qvi 1 D. 

Dist. 5. a. i. e. fereos aquam oculi effusam, epitheton est vultus 
Loto flori aequiparati. srf^itt <= *fu7tt nra?r A. ufwn =, jvjiwi praebet schol. 
D. — b. * ftorq^tTi ^ nitfiw u*|fWT|t uv-im i D, 

Dist. 6. b. Makara vehiculum est Amoris; Magniferae floribus utitur 
Amor pro sagitta. Veneratur igitur Aadha Mangiferae flores ac si essent 
sagittae Amoris; sed quid veneratur loco Makarae, quod monstrum aqua- 
ticum est et in lladha praesentia profecto non fuit? — Silent scholl. 
Aut MaLara b. 1. pro inauribus, quae eiusmodi formae gestabantur, ac- 
cipiendum est; vid. locum Vihdriliilac Hindicum apud Colebr. As. Res. 
X. p. 4 '3. aut aliud quid sub ea voce latet. 

Dist. 7 - a. nfrwi ■= at Ilitop. prooem. i *. — b. qvrftfir luna est. 

— Cf. Construe: eft amrr -u-iia ntr *ratmifxti7if*it afiait rar atafn i 

A. D. Mens saltare quum nequeat, >rut explicandum est lubenter: nach 
Ilerzenslust. 

Dist. io. b. Verbum denominativum hoc formatum est ex compo- 
sito, quod linitur voce wtra. — c. Tigres in dorcades saeviunt. Hinc 
enoda imaginem. 

Dist. i S. a. =» jyiii, el^unsl fd^rMHi hw ?t i D. 

— l4> a. d^oMii, gutta aquae, H^i»inaisi , quasi reticulum gutta- 
rum. Ilinc adiect. mr\ 

Dist. i5. b. iiuwidf .= «iqii i Praestat few, quia re vera non ignea 
fuit forma vel eius similitudo, hoc BraB esset; sed quod nc simile qui- 
dem igni erat, Radhae instar igneae formae videbatur; ita- 

que est. 
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Dist. i 0 . b. Genae, quae immotae sunt lanquam vespere luna iuve- 
nescens, ut quae minus tremula radiatione et magis pallida luce splen- 
deat. Imago enim est et pallidae et immotae faciei. Addit schol. A. 
novae lunae aequiparari genas dimidiatas quasi manu, eas sustentante. 

Dist. 17. b. Praari ^ wnv.ra-i scholl. Observat D. morientis esse Ha- 
rim invocare. 

Dist. 18. srajrrr cum scholl. explico: qui fretus est Resava, qui eo 
lanquam firmissimo fundamento utitur. Tsrfrr = n , initiatus. D. 

Dist. iq. c. efit; w u , h-j prar pmorfff , ufw na ^ MTrj ftfc n htsiij i 

D. nft 3 rtan 1 addit A. — d. 5 0 •» g».mvna »: 1 D. 

Dist. ao. o. Medici deorum invenes sunt Afvines ; eorum instar 

amabilis. Compositum est comparativum. — c. Subaudi of^, de qua re 

alio loco dicam. — d. D. separat Voc. et spt. falso; quod vel 

eo probatur quod nomen metri Upcndravajra h. 1 . respicitur. 

Dist. 31. a. tfjvp = iRtt i D. Subiectum est wr 1 — c. «uftuiu-t irprar 1 
ntfliilflUiM OTo: 1 vtttt -num. arui wq enilliuMrlri 1 D. vttt^t etiam A. 

quod praebet C. nibili est. anmft de eo dicitur, quod tam male fit, ut 
quaeri possit, utrum re vera fiat, necne, «snftfft ns^ 1 ballucinatur D. 
fruatit ssqxinA «luRr 1 imb# 1 A. 

Dist. a 3 . a. uwrr, eo consilio, ut salvaret, {mu, schol. A. quod ex- 
plicat per aftp:; dicere voluit 1 — b. fwp, per septem dies, au- 

ctore D. — c. refer ad swwrfit: 1 efm» = oiiRm 1 — iu'uii5»i,ul« 1 mrq; 

rafitiftenr 1 A. Unde palet, lectionem D. non aptam esse, nec ferri 
posse, nisi ad ^(mm: referretur; ad id tamen pertinet iam «w-4.1],. — 
d. H37T: (** ?rar uwm) praebet comm. D. 

V. Dist. a. Priora versuum a. b. dimidia locativos continent con- 
sequentiae, exceptis 5 . a. b. 6 . b. — w si ftwffon mftxrr mii-mn 1 ajw 

1 tippffiiv fori j mnwvytii 1 a?t: fiiurq r swr fRrtrarfftTTTf^frr 1 turt ^rxirn 1 

"mrt w 1 efiwqsii anm «ifrtfti 1 1 D. quod 

quomodo ad Radbam spectet, haud assequor. — a. 39^° «= u^ni ^ari C.D. 
mrarr 3eeij «tut tmpropr^nn 1 C. 

Dist. 3 . a. RiRq ° — wnhj , luna. — b. sm manifesto positum est pro 

nullum aliud exemplum talis huius particulae usus me invenire 
memini; tutatur lectionem versus. 

Dist. 6. b. C. aliam praebet scripturam ,• explicat et hic et 

supra 4 - <*• per afvr. Cantilenam non mancam esse, licet ceterae omnes 
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octonis constent distichis, nulla idonea est ratio suspicandi. Consentit 
A- qui diserte addit: rm <r*nir: tw i f&t : i 

Dist. 9. a. cum I). accipio pro adicctivo: dulcisonam tibiam, 
‘J Z'«v. ijs, srofi A. adverbium sistit. Eodem modo dissentiunt in interpre- 
tando mrnr’ ; adverbium quid hic sibi velit, ignoro. apm = uterque Tvtsrrrc 
fm dictum esse contendit, eo sensu, ut sil: ego lito moror; tu, o lladha, 
adventa. Rationem huius interpretamenti non perspicio; ex mea qui- 
dem linguae cognitione simplicius est, adiectivum ponere de tibia: a 
qua fit invitatio; quae te invitat, ut venias. 

Dist. 10. a. nfy° et b. trafe 0 recte adverbiorum vice fungi declarant 
scholl. 

Dist 11. a. Hostis est, quia strepitu suo iter puellae amicum pe- 
tentis prodit. Ideo qeirw, fallax, dicitur. Quod seiungit A verba et 
locativum wfeiq ponit, minus placet, quia sensu quo positum est 
potius dativus requiritur. 

Dist. 19 . b. Cum fulmine comparatur Radba, cuius epitheton igi- 
tur cum scholl. accipe vocat - Rwfw quid sit, notissimum nunc est. cf. 

Benary ad Nalod. II. Go. ab A. refertur ad a C. ad 

a D. vocativus dicitur: o tu, cui fructus hic est bene factorum in vita 
priori; sine talibus enim meritis vix Rddha inversa veneris figura cum 
Krishna frueretur. Equidem puto poetam ambigue posuisse vocabulum, 
eo consilio, ut ii, qui aegre ferrent, de inversa venere dici qwriamw, 
epitheton referre possent aut ad Radham aut ad pectus Krishnae. Ta- 
lium lusuum amantes ad (fit 9 haud dubie non trahere nolent. 

Dist. i 3 . a. snm, = mrmr D. mmni C. — b. «JJ 0 cum A. ad Krish- 
nam traho et locativum pono; construe: stn ami sftum njFaava am ftfW 1 — 
Vocat faem. ponit D. sed mutilari tum scnteulia videtur, srpt a m uon 
pendet. 

Dist. 14* a. Rcieci «wmfr, quia neque superbum sese gerit Krishnas, 
nec magnopere laudanda est in amore superbia, aftunm, bene explicat 
D. per n et amantis est «tTuttt. cf. Sankh. Cor. 94. cum nota. 
Obiter moneo, et njTrf esse accuss. sing. faem. adiectivi in =r ab 7*7 
et derivandi , siculi Jpm, a 571. idd in Zendavesta salis frequens 
est; e Vedis laudatur Pan. V. 3 . 90 . ^viaTufra, hornus. 

Dist. i 5 . b. nq° adverbialiter est accipiendum. 

— 16. a. Prorsus ridiculus est D. qui legit: =nvnqrt et explicat: 


Digitized by Google 


Annotatio V. 18 — VI. 10. 


93 


vxiufusini wihg wiq -i nrj ( ’i muiu qijtWt i Obversabatur scboliastac regula 
ascctica, quae tractatur Bhag. G. VI. i 3 . 

Dist. «8. a. Praep. eq cum ilalivo et accusativo iungitur postposita , cura 
dativo, ut h. 1. nisi fallor, seraper de tempore usurpatur et post valet; 
cum accusativo autem de loco, iuxta, Germanice: cntlang, et translate 
secundum rationem quandam. — c. evai-a falsa est scriptura, quia con- 
iuncti iam sunt, «-«w forsitan locutio est hisce rebus propria , quam 
exemplis illustrare nequeo. Non multum lucramur ca quam D. profert 
interpretatione: evarJ imtrt: «inveni meter: i — d. tucum Sduap 

comparandum esse videtur, aut cohaeret cum jtt, domus- Rig. Ved. 
p. iG. Ros. 

Dist ig. a. Reieci pi, quia singulari oritur ingrata sermonis am- 
biguitas. 

Dist ao. b. aw t and i ieu e w t qwtutM me sennfea wierqetni 
vtfirr ftmt i D. — wsr° — ijuqiartiiui ue: omf; i D. Unde palet, eum ante 
oculos habuisse: - myvpt: i Praetuli quam in textu D. et ceteris libris in- 
veni scripturam: -mpas: i utpote exquisitiorem. — c. q^frtwwi liilifout 
uavara ftmu i rti nutrit p p v p r fiw i D. 

VI. Dist 2. « foi- T awrit i uwawR Mwfee.iHeO ( m wrmsfafv 

i esnfn (umwiuairwi i m Rgrow a m i h w uw ) i definitionem puellae aman- 
tem domi exspectantis ex A. descripsi ; verbis variatam et metro epico con- 
ceptam prorsus similem exhibet D. Poetam ipsum hasce technicorum 
definitiones ante oculos habuisse , demonstrat dist. 8. — b. 115 pro uvor: 
est , et Radbam spectat: dulce mei labiorum suorum haurientem, w h. I. 
poni non poterat, quia id ad usm trahi potuisset explicari potest, 
sed magis est artificiosum. Dissolve: nqjiftt ayfir feci, haurientem 

mei (labiorum suorum) dulcedine referens mei tuorum. 

Dist. 4 - a - Fluctuant h. 1 . et semper fere libri in voce f&n inter st 
et e, neque certi quid de vera orthographia statuere ausim. Explicant 
schoil. qimeiMl sr creer bbt m i — b- = ewiw i scholl. 

Dist. G. b. wquq == art efn i G ^7'iy ucj-i i jfh i D. 

— g. b. tci.h. 1 . positum est, ut VII. 20. tramt, sensu *ftq. 

— 10. a. b. Tria adverbia sistit D. *Kt° — «=mr° — en* et recte qui- 
dem; refer ea ad A. coniungit duo posteriora in unum: evasit 

nftai at : m irftsr fti mar er arepaer arrjsr 1 fiserravaret 1 Reconditiorem 

sensum hoc disticho et sequenti contineri vix dubitabis. 
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Disl. ii. Non melius explicare possum lioc disliclion, quam verbis 
schol. D. — H , f T-J rrarjTT, I 1 ‘i ' 7TVT V^WVITOf !S';'l(rf I 

ji: i w j iv mmi - ft crarf^rm ^inri rnrr wt arttr ^rsiiM t pn 

3XT: I rciialurj fll/411 VIVIT TPTT I ^?PT rT*T7 V*1IWT I f^f MJiyfrt I e,TMIUI|»|i| *T*TT Z7 * 

awifimi i «im tivw q ^ i -R r .i R q.n i u-jia.uTn ni «rarw irror fa^Rtr: rW. a -n ott^- 
®n *i JK g ii <-? i -ri mtfi i * tu j fa-n- i fu r i a it ci yrtrj armvnfa u-i*.i Pj fmn fmn fnvrt * IrnfJr n 

• M'J lr( | 


Dist. ia. Respicit boc disliclion narrationem, quam referre negle- 
xerunt scholiasiae et ego quidem tantum ex hoc ipso disticho cognitam 
habeo. Videtur autem baec esse. Inventum fuisse a Radha in sylva 
viatorem et admonitum, ne ibi consisteret, sed ut vicinam et hospitalem 
Nandae domum peteret. Ilaec Radhae verba communicata fuisse dixe- 
ris ab isto viatore cum Krishna (cf. hem. c.) qui ea apud Nandam praeva- 
lere fecerit. Sed si memineris, inter fabulas de iuvene Krishna etiam 
hanc esse, vid. YVils. s. v. uumr, coenare solitum fuisse Krishnam sub 
lico arbore, vix dubitabis, quiu viator iste ipse fuerit Krishnas, qui 
viatoris dissimulatione Radbam fefellerit et posthac coram Nanda simu- 
laverit, secum communicatum fuisse a viatore Radhae sermonem, quo 
permotus Nandae hospitium ipse imploraret- Nam, si mrer hem. b. Krish- 
nas est ipse, vix aliter explicare poteris, eum hem. c. a viatore tenuisse 
ista verba (uPioymj; iftmj.). Lusus haud dubie fuit, quales permulti de 
Krishna circumferuntur. Caussam si quaeris, cur hoc potissimum loco 
introducta sil huius fabulae mentio, ea in aperto est. Antecedente ca- 
pite Krishnam curaverat Radha rogandum, ut se inviseret, revocat ita- 
que amatum a vulgivago amore, sicuti quondam a silvaticae vitae erro- 
ribus cum revocaverat. Miraberis sane, ne hilum quidem de mystica 
huius distichi interpretatione, quae in superficie quasi posita est, dic- 
tum fuisse a scholiaslis. At A. tamen haec tantum verba interpreta- 
mento suo praemittit: am s> folia ^rr4uwAui»<fltrWii[5ui,r»t wenm? i Ad 

singula verba quod attinet, b. «mr? per <tft* explicant A. D. et F« ad 
* subaudiunt ex antecc. Construe: zvr» epitheton est sequen- 
tis — c. nfctm “ iftati»!: A. — d. wrtwfHii: cum rnf&^re non con- 

iungit A. sed genitivum hunc a nunsmidx pendere facit. Supra ponit : 
.iiQ-oWJ ffqi traf^T wt(iO»iui *wi ( »i i explicatis deinde ceteris, de- 
nique pergit: *qvi! fitap-. i u nia n t «lyffl i wtla ista (-mi) u - ji>i tfd-iU rofrifir 

(1. s6t) unit arat m: i mv «T: nnvw tiv.ii 4 i tm a mi: i Sub lite tamen 
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esse haec verba, docet D. qui enarratis hera. a. b. pergit: nn: 

«*n rtvieiwTfe-i spoT tjv uio-jf-t i ij-r: <nrr mfir ^'.rnJTi fjr^: eiraui: 

riTpi tidttwinr oibn i tfqmt finr.nmj i xr^itii fitr i uiuVieu-iuuiHii: stffjjww: 

i '<, t ir.t uniat mut m: i «ren i n ^3 tnreat iiif 4 r.<*a fnr: spar traCa spi- 
^aahr.rT trafwi (ua°?) 1 fcnnr *Au 1 Videtur itaque D. hem. c. aliam ante 
oculos habuisse pro sinam lectionem quam coniectura refingere nequeo. 
Consentit cum A in seiungendo wfiws a ; quod minime recuso, si 

grammaticam constructionem intelligunL «narem: aut in universum ac- 
cipi potest, ut sensus sit, verbis isti Radhac a krishna repetitis, pollent 
sermones, quibus argumentum est viatoribus sero divertentibus benig- 
num; aut referendum est ad krishnam, qui sero tandem domum rever- 
tebatur ab erroribus suis per sjlvam. JiifiMva nrm: genitivum pono con- 
sequentiae et trofm inlelligo de sermonibus, qui a Pianda aut coram 
Pianda prolati sunt; vfrm. a sclioll- recte explicatum puto. Sensus igi- 
tur erit: repetitis istis Radhae verbis a krishna, praevalent apud Pian- 
dam sermones, quibus iniungalur, vel serum hospitem benigne esse sa- 
lutandum. Atque haec quidem unice vera interpretatio esse videtur. 
Si krishnas sub arbore bhandira recumbere solitus esset, is est qui 
a Radha admonitus sit. Describitur igitnr hemm. a. b. krishnas 
sylvis pervagus, hospitali Nandae domo derelicta, revertendi cupidus, 
dubius tamen quomodo a Nanda reciperetur. Experimentum itaque 
fecisse credendus est Radhae, quae quum viatori obtulisset Nandae hos- 
pitium, reversus sit domum, sero quidem, sed reversus tamen, viatoris 
specie indutus, ubi quum verba Radbae coram Nanda invocasset, comi- 
ter sit salutatus et receptu*. 

Elementa anagogici sensus salis clare prostant: krishnas erroribus 
obstrictus, Radha benigna et devota. Nandae domus hospitalis ne sero 
quidem ab errore reducem hospitem excludens- Sed de his posthac dicam. 

VIL Dist. 1. a. =■■ eranai efuiiif^erpiN aaima-t «mhrfnpw 

«hmum* 3 Jo-iym »sr 1 eifrftcr: jl anet «afft 1 D impedire iter puellarum 

amantes invisurarum crimen est lunae, ob quod, ut videtur, poeta ma- 
culas ei aspersas esse perhibet. — d. — ui«ujR*ss,: 1 D. 

Dist. a. mr nrarron :nunu aagil 1 ueuiuui «qit 1 r.u^ om ijzt 1 

rrrumrfTvm «1 Iu «nk?! ire 1 g M^frr ?rq toit uatfl HTfiteti &- 

owwl 1 D. 

Dist. 5 . a. eft fiwa' g f H gr a awv srfq outt: 1 D. et eisdem fere verbis A. 
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In eo errat C. quod obtu per 'jww explicat T©, quamvis enarratori- 
bus non probatum, bene quadrat, ut qua particula indicetur, quod 
foveat Radha animo doloris levamen. 

Dist. 7. a. «Vfiiift = D. cf. III. 7. — fuuydi-i tsrhnt a<n*qui<*'*a 1 rft 
«ia: I D. 

Dist. 9. Diiudicata iam varia scriptura, quod restat est interpre- 
tatio lectionis receptae. Arundines observare solita erat Radha, utpote 
sciens, tremulo earum strepitu Krishnae adventum indicari. Mune au- 
tem eo perventum est desperationis, ut ne eas quidem curet, mjitriu eo- 
dem sensu quo «rofrt notum est. s-pr 0 minus quadrat, quia ea voce 
dicitur, facere aliquid Radham i quod omnino desperantis non est. 

Dist. 10. b. anuraut = «firarrojm 1 D. 

— 11. b. f*g^_ = stoi 1 D. Particula est disiuncliva et eodem 
sensu ponitur atque rag. Vid. ad Hitop. prooem. dist. 10. et quae addi- 
dit Windiscbmannus meus. Sana p. 75. 3U. formam habet neutrius the- 
matis pronomiualis, quod in particulam transire solet, ut in et 
uq.. Hinc repete Latinorum ul. Omisit YVilso, praebet YVilkins p. 5^8. 

Dist 1 3. u. ui — I«hI i D. 

— t5. a. C- scripturam suam explicet : firaa fttaftvi m ktj sto m 

u sr, vil™ merdisr vrrt nurr: tn 1 fsraRi?TO>wifws yfd qtS 1 etc. quae est aliorr. 
scriptura, tamen pro fmasrj; posito- — b. sto = qrFj-.raftn 1 D. 

Dist. 16. b* gwqnr bsv tost lidn axsr 1 D. 

17. !J. , .UI.J.5dHIU|.| wfSlTT WSPTOTSS tWIBlWS: TOTT: UI 1 

fi. srtprr i uytSrjfindvi(tv ; i'ij is>tsijuL4Vnfua a r . ii u s jy ' srfgd aw dr \ fity-v?: (stTq- 

UH yfUrTT !T^T I D. 

Dist. I 8. StjtST JvWlT I ST 5UTT: l JJo 1 UIST: 

ut i «jtutu awsqd: i D. Contra A: guram augra i but wjnssnfjT urar ut i 

Dist. ai. b. D. = uranq, A. Cum D. consentiunt scholl. 

Mal. M. I. 38. 

ugf^rrfu i mwdnr^WHSWii i aun , rrr^tjuv-: «rft: <ntd u gnfit r fufiw (*?) fiftnuwT (wn ?) 

TOvdr.tgss asTi ydl i D. — o. pnm i, e. puellae amatae. — a#nt= «siiRrr i D. 

Dist. 95. a ■ st nec concussus, usMifM, est, uti vult D. nec jufl- 
«pi, resonans, uti asserit A. qui praeterea in hoc errat, qnod 'i(.'ii<u *. 
utgsnnw st-tu enarrat, sed eo epitheto definiuntur cincinni, quibus circum- 
fluitur quasi facies puellae, srpm. — A. i. e. cuius splendor fulmen refert. 
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<pm per wr interpretatur 1) Kainas cum dorcade comparatur; cirru* 
cum sylva, in qua agit talis dorcas. Ex opinione scholiastae siguilica- 
tur, tam constanter in cincinuis puellae habitare amorem, quam dor- 
cades in sylva (wwiRpwiui) Non credo, meliora tamen non habeo. 

I)isl. a.j. b. «ritirii; per ornamentum pectoris margaritis con- 
fectum, interpretatur D. lloc dicitur w.wiW, i. e. , stellarum 

congregatio, sidus, constellatio, mrot -mw nrpt sml (ifliug-XM.i iiroin D. 

Disl. ■&. a. fiCTrfit in iiT -i‘ Tn r T f. 1 rin i A. In firo et raa fluctuant semper 
libri; neque quae vera sit scriptura, diiudicare queo. Posses pro flore 
ferr, pro veneno fin scribere. 

Dist- oG. a. tofi iuxta scholl- corpus est, iuxta Wilsonem pars 
corporis, membrum. thronus est. — b. frtai° explicatur aut: 

quo Karaas domicilium fixit, aut femur, indusio cinctum. Tertiam in- 
terpretationem a D. prolatam non intelligo: ama anny: i ama avrt araarm 
ara srera ala favo : t 

Dist. 27. a. wa«iR° ad gft trahit scboliasta et domicilium Laxmis 
inlclligit; atque re vera pro flore nunquam, quod sciam, faem. «nvu 
ponitur. — b. mora r -o rt l jui 1 D. tff^ jt“ *■ mfia 1 D. 

Dist. »8. a. locativus est consequentiae. Praetuli rjrsf, 

ut concinentia sit perfecta. 0791 quod est in scholl. D. enarratur, uti 
par est. 

Dist. 3 o. b. Supple ef?: ad et cf. Epim. de particula ait- 

— 3 i. Primus uniuscuiusque huius cantilenae distichi versus 
epitheto expletur Krishnae. 

Dist. 39. d. i. e. quum antea Madhavam coram me posueris, tum 
libenter animam auferri patiar. 

Dist- 40. b. nfnpj i. e. «ait, «rft obicctum est, phrft repetendum ad 
snhiecta, quae ponuntur tria. — d. Pi«im per admodum explicant scholl. 
Misi fallor , valet lubenler. 

Dist. 4 <- C- ®pvrrr.i 0 Yamuna est. 

— 4 a. Scholion, quod in D. legitur, mutilatum est; apponam 
igitur ex A. quod in tin. cap. IX. legitur interpretamentum: «nr «i*miiw 

nfrt a ar .rMt r g r i.Rw T ; 'i i . t qt ; i f v ’>,i. n V f ";-'i' i ri,.il.i i ,nc i rMn sr lym a n v g aani 1 o r -i-M 1 
rufihlu-i mj 111 1 fu.^rr,j. rrrt ii RufauxT i a l pj-n. n’ ; a. 7 urs 1 wrpr 1 
rrvt mrt r 7 ^' r7“i vrn.j I f-J 'jij , ii (1. rrrfipn j-iHa; 1 

•„ 3 -ji jpt" ir*n *rrrr 1 1 ^Ttrr i 

13 
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•wiwjtsi: furi rjuju.iyny:?)?"? ‘ir w *n im rjr-1 riu , ij! f^r ^'TVTrTTr mvrir) wuHrrri 
smunr i fsri: i 

• VIII. i. b. Sagittae Amoris haec nomina gerunt; versum e D. re- 
petendum curavi: cmosu: whim7«r yiiuinwrai i xarr -wg emur anm: imfiir n i 
* Humiliatae puellae delinilionem idem scholiasta praebeat: wira 
tartf urar: fmri s annr.fiTrart i ifinwiwinju: uiu< m fifc wfoxm i 

Dist. 3 . a. b. Suhiectum est oculus, tot: adverbium est. — tRtt 0 
epitheton est praecedentis srjfTn. Explicat D. in quo exsurrexit (quo pa- 
tefit) intentio amoris in aliam puellam. 

Dist. 5 . Construe iw-ia 0 n=rrfit mf n=frj- sgsrf, labia tua exhibent spe- 
ciem , corporis 6pecici similem, i. e. nigra sunt labia tanquam corpus 
tuum; nimirum collyrio, quod osculatio puellae eis impressit. Scholl. 
sptju nomen faciunt et obieclum, per «qsi explicantes; alfwnpf, coniun- 
guut et enarrant - aw nn pi , quibus labiis impressa est species nigritiae 
ctc. In quem errorem ab eis meraet induci passus sum. Seiungcndum 
est ^ a ;itw (neulr. a urfunqp nigrities, voce aWilsone omissa), quo ter- 
minatur epitheton labiorum. positum est ut supra VI. q- 

Dist. 4 - a - Constructio est: uqrqiqfn («= snjarfHh) - - irora i — b. «qw- 
mrfttpnrr -fOrrrar: i arpn TwatrUT^ maappor pswwrp. *f > n.uv-i i A. 

atftfrf = Dfatt D. «rotnnRifit: — q-miraq Q-imi: i D. 

Dist. 7. a. Laudatur a D. versus hic grammatici cuiusdam ad 
particulam explicandam: mii sij ga met q-i fiiriiumR.fi)-. 1 siim swm as^p T sw " 
i fit :U'Vl: 1 ^fir 1 

Dist. 8- b. Putanika monstrum est mulieris a Krishna infante 
occisum. 

Dist. 10. b. Utramque scripturam laudant A. C. D. neutram prae- 
optantes. 

Dist. u. a. b. i. e. Dum ridebant amicae, conspicientes etc. fawao 
enim ad trahendum est. Subaudienda est copula inter obiecta «vgn 
(i. e. Krishnam) et Tpt prorar; 1 

IX. 1., Ira obrutam puellam definit Bharatas, teste D. aiiii<ur< nrjra- 

«1 «bi 1 «rjur-q une; 14.S1M twhj u<wm uvidf$lvi<*M',i£j i aiungiM q *w- 
gre i Rafit ut wnt.» 

Dist. 5 . b. fiinpT 5 cum genitivo iunctura est rarior et, ut ex scholl. 
apparet, neque omnibus grammaticis probata. 

Dist. 6. a. miSrir, curatus, factus, fn, scholl. , 
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Dist. io. c. i. e. ideo par est, ut sit libi luna instar solis etc. 

— ii. a. b. i. e. cantus tibiae, qui tanquam magna est incantatio 

ad efficiendam internam iufalualionem clc. Nomina in ot drandvae 
more coniuncta locativo reguntur a ‘revisi; i paq »r^T*r=ri m oisfqn; a: i — 
c. mn aliud appositum est subiecti tu: > 

X. Dist. a. b. De Chakora vid. I. a 3 . 

Dist. 3. b. Supple nrni ar wj; na unin etc. 

— 5 . b. aft per a® explicat L). et recte quidem, si sensum respi- 

cis) nam de tempore, non de alia conditione sermo est; quum me, 
Krishnam, illuminabis, tum hoc congruum erit. Nimirum ift et o?7, 
licet invicem diversa, et originis communione et affinitate potestatis 
coniuncta sunt et permutari inlerdum videntur. Quam rem ut melius 
perspicias, lotam de hisce particulis doctrinam infra attingam potius, 
quam absolvam in dissertatione ad calcem annotationis ponenda. 

Dist. 7. a. nvp» j (?>;t ar qgi i D. iqum — «q nsi r - n i A. — b. vjf m 05- 
ajn www' etc. D. quam scripturam licet nemo aliorum tueatur, am- 
babus arripio, ut constet sibi imago; stillant enim limpidis guttis Nym- 
phaeae, plantae aquaticae. 

i Dist 8- b. bttttt per «je explicant qui sic legnnt A. C. 

Dist. 9 a. um-mm' subiectum est. Memorabile est dvandva adiecti- 
vorum vid cum accus. apud recentiores praeter bunc locum nul- 

libi repperi. Explicat D. per ifiw 1 A. per fHwmrpa 1 — b. Hacosunt 
scboli. in lioc hem. interpretamenta: A. = «rirrarrr siqiliewtirtui irnTanjl wsr- 
ajxrnp g TCiiiaa i- ii R. ii iibit rtw jr -ii . irrui uftpi 1 «mrenfr snSvpnr 1 C. = avna- 

an mari frrcr: 0 ui*n aetavirfn fhu wqvft aiatr fiat -ifiirv 1 UTTahjfifT (tum autem 
omitti deberet via) 1111,11 my<i 1 aaar apnaq - 1 tum explicatur scriptura D. quod 
ipse faciat. — yr. Rft an 1 trastuaraamat snaat i/fot ouiyfi 1 <pi mpi 1 urruirrafive 
atRi-u* 174111 mfrr mi qW aa 1 

Dist. 10. b. rgmrV (* tf?vr) «ii.i-vi locatirus est consequentiae. 

— ii.e. vxrc = irra 1 iiefa ars gtj; 1 D. Cum D. consentit G. nisi 
quod etiam at — arte legisse videtur, sed male. Immo commentator A. 
qt ante oculos habuisse debet; explicat enim graroii; 1 et in scboli. a -ntnaj 
repetitur; sed haec scriptura defendi nequit, nisi m pro qt legatur; 
•7« tum explicandum est wi a*r scii, arra?; ellipsis est minime dura et 
scriptura omnino non improbanda. 

Dist. it. a. i e. quintum musicum modulum. 
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Dist. 1 4 o- Caussam ignoro, cur cl li. 1 . et supra ad II. 4. scliol. 
D. nomina liandhucae ciMadhiicae provincialia protulerit; habet autem 
haec verba : qfrt: r, u: 1 - - - - amr qvmpnfa fnfv MJja 

«.i 1 1 1 ^ 1 r*i 1 1 1 ^ 1 1 ■. 1 .j 1 1 t r.< r, t 1 i - r.f i 

Inveni re vera in Amara Sinha polyglollo bibliolb. Mere. Indic. Ixmdin. 
haec harum florum nomina provincialia: — Kashmir: ei 1 1’an- 

jub. 1 Parvali. 4 liti (^«1 1 Maitbili : nynvsnjr 1 Madhyadeva J^fnwraniri 
Mahratta 1 Gurjari: jasjffaravr > Madhuka K. 1 p. ijj 1 par. 

«mvn 1 M. «ijskjttv 1 UtLala Mabratta mgr 1 Gurj. «rart t 

Dist. i 5 . c. fwiuii etnr amet «pii D. Apsarascs, ad quas alludunt 
singula verba, hae sunt: Alasa, Indusandipanl , Manorama, Rambhd, 
kalavali, Cbilrah-Lbd. — d. trm ad nm subaudiunt scholl. i. e. licel in 
terris verseris; neque alia ratione poterit explicari. At legendum mihi 
esse videtur mr, nam Radham in terra versari, miratus non est Krisli- 
nas, sed miratur, omnes coelicolarum veneres in terram descendisse et 
in unam Radham fuisse accumulatas. 

Dist. tC. b. tnijvrF^ = emanat 1 A. qui solus hoc distiebon interpre- 
tatus est; mutilata tamen eius verba esse videntur; apponam, quae 
hemiu. c. d. spectant: sileam im fiuufn merfft mW »m‘u imi f:i T n -i GiHiafrf sdsnpl * 


ift 1 a.U'Jt':'i-i fudr ftb nf?r rrvmr oim R i ufa r H om<i i <t gil <flic:*i l : yi.i emt amtn; 

3 srraraSr sra 1 \ idetur Krishnas in certamine, quod cum inter et 

kansam fuit, initio frustra desudasse atque alsisse, quo factum est, ut 
persuaderet sibi kansas, victoriam a se reportaturum iri; mox autem, 
quum dciectus fuisset elephas kansae, cessavit vanus iste victoriae cla- 
mor. srviraiji est cessare, kuvalaynplda nomen est elephanto. Yid. XI. 54 . 

XI. Dist. 1. a. ' mnif-K-Ji = riira, verbum denominativum esse vide- 
tur a otiti, partic. in =1 radicis m. — d. frrs° ■* Puim mmtjiloiwt : jar; 
i'tru'u jieanl * D. 

Dist. 5 . zj- ct q 1 » 0 adverbia sunt composita. 

— 4 - a Praestat scriptura codd. alioquin minus accuratorum 

R. C. «ryitarpra , qua recepta aptius congruit hoc hemisL cum seq. Qui 
vulgatam defendunt scripturam scholiastae A. D. enarrant: cantum tibiae 
Krishuae. 

Dist. 5 . b. Operarum culpa deletum est spatium inter ofa et 3*. 
Constructio est: aqtft u 1 mola nfrt wlTt 1 

DuL 6. a. qgfpi per nraj explicant A. D. et recte quidam. Nam 
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laevae mammae agitatione indicari credebatur, puellis cum amatis in- 
stare congressum. Ilinc explica qfiifT. — b. Interpretare: tffail,. 

Dist. 7. b. Scboll- «fiauftm ponunt genus tympanorum, quod in 
proeliis usurpabatur. 

Dist. 8. b. Ad mvrnm bene supplet A. farni i et fmnTfim 0 interpretatur 
mmfi srtnr. fmr enim, ut m, tuus valet, si refertur ad subiectum adae 
personae. Minus bene D. accipit fmrcrfit pro ®Tn. Coniunxere operae, quod 
seiungere iussi, vm et seqq. 

Dist. 9. a. jm, quae est scriptura in scboll. A. C. explicata , non 
tantum est mendum BeDgalicum pro aiu, quod per interpretatur 

D. sed vera varietas, ut probatur glossa fecit. Omnes itaque puellam 
b. 1 . ponunt: 3 - <ifwn (vel g ~ fly w) mei s. fiet im rffXui. i i Eodem 

fere modo interpretantur: «vft^pi: icr.jutf an»: ^nt na i Intelligunt car- 
men , quod, aliis ornamentis depositis, monilis loco circumfertur, 
(?tf rw imi w«.Hi'w(uf?ry([) , et quo removentur puellae seu potius erga eas 
amor. Quo quid ineptius et minus verum dici potest de bisce carmi- 
nibus, puellis et amore repletis? Fefellit scboliastas pietas. ipf, bel- 
lum, rixa, est, quae hoc carmine removetur; me est substantive pro 
»mn, ut dicitur VII. 3 g. Est carmen, quo lladhae perversitas dispellitur. 
Hic sensus est loci, si tenorem carminis respicis; quem ponunt scholia- 
stae , ambiguis suis verbis tribui haud recusabit piorum caussa poeta. 
De altera hac interpretatione valet scholion D: uuic mrur ciwi-ii « orastvi- 
foiwt siniiu< wefit mtTfc mit f iflimiiig uiuuu<' -j e u *j q«uil i 

Dist 11. imer mr. «q qfjit urfjjpufaijfi constructio est. fmwj ad imsi 
pertinet et regit qui b. b. a. b. leguntur accusativos. Locat, rajv pendet 

ab ofUTTTf. 

Dist. 13 . b. otss° per quas tenebras lineam quasi extendunt qua- 
qua versus («An:) monilia radiantia. <mf< margarita est iuxta AVilsonem, 
gemma iuxta scholl. — <i. i. e. Experimentum facit nox genuini amo- 
ris, veluti auri Iapis Lydius. 

Dist. > 3 . a. nr"r media est unio in Haravali. 

— 14. seqq. ultimus versus epitheton est Radbae, primus umbra- 
culi. De collocatione versuum et observat A. «numert nfn e<irai{ sjs» et ■ 

Dist. 18. a. aer, densus, densatus. 

— 30. o. =: jnfue l»ms eum: scboll. — d. Ri«( = eiftraofumr , 
A C. D. 
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Dist. 21. inr 'flui-i i A. Se«l deRadlia vix dictum 

est- Melius ot copiosius ogitD: - u^w.rrTrw i »i^ u i Faftfrt: miT»m mwnn: 
ywOT iwtiT: mj$i ?if>V.( i uuM-ira >115 1 ■pvm umn: *ufji«r ipt mw-u 'u^rnrvn- 
mhd uicPr.ial ^twt st q ss^u.yji 1 .uiifrf niri P 1 1 crfzrn pv crry-a*i.-ii<it.i., inrrpt t 

^f?» ms: 1 At nisi fmvu addatur, mancus evadit versus neque apta videtur 
tolis Jayadevae mentio in medio versu. Coniicio addenda esse verba 
^ f=r»ra scripturae a me evulgatae. 

Dist- as. d. I.ocativus pendet a mnt: i Enotare oblitus sum liem. c. 
variam scripturam a C et D. laudatam, non probatam, mt pro quae 
quum denuo emptus, redemptus significare possit, non omnino est negligenda. 

Dist 24. seqq. uwul uaiftr s^favlyuiTR 1 — b. In explicanda compa- 
ratione memoria tenendum est, fawj originem trahere a «j, quod etiam 
undam significat. 

Dist. a 5 . a. nfpmva ad 577- pertinet et exquisitius est quam 'ifrr-o- 
ft jf per uuMu-i et ^milibus glossis enarrant scholl. Attamen vix du- 
bium, quin b. I. positum sit pro lapide lazuli, qui aequiparatur colori 
aquae Jamunae. vcluli unio spumae undis insitae. Probe scio ojh no- 
men esse lapidis, et fefr monti attribui ; de boc tamen dubitare licet 
et locus noster milii documento est, simplicem formam etiam de lapide 
usurpari. Monile itaque est, quod undique innititur lapidibus lazuli. 
Iloc autem iignrate dictum est de colore corporis Krishnae. 

Dist. 28. a. j r -H r -nmir t rf^ r w- TTg uv. n a.m r ftmir b j.mui 1 nrrart sinn 

J*(l I 1 b • — — — . I ?t-t ^1, i. ^ lul<ji 4 (nsnl*T: CJ-T I D. 

Dist. 29. b. fuim = ps=m D. Tilacae impositio pro imposito Tilaka. 

— 5o. a. wVj- = wtt* D. i. e. desiderio quasi tremulum, c-gfin 
= F aHuVv.fi 1 «fwr-TTi v : fVf..iafi 1 A. — b. C. ipse explicet scripturam suam : 
uumwl ufiliiv,iul: srjijvtT mj sifTjurti qf^snfV am • 

Dist. 32 . a. b. «Omm ad g/iixjM 0 trahendum est; genitivus Hrort ab 
eadem voce pendet, itottut scbol. D. cum ufNvro construit; quod contra 
loci sensum est; instrumentalem cum vfiTOTT: coniunge, quod participium 
determinativum sibi adiunctum habet adverbium 

Dist. 34. Respicit hoc distichon haud dubie simile certamen atque 
id, cuius mentio iactalur fin. cap. X. licet aliud esse ac quidem 
inter Krishnam et Muram c voce qrfitTL colligi posset; cum elephanto 
utrobique pugnatur; idem etiam est elephanti nomen yj*vji’Jiz. D. 
ad nostrum locum haec expromit : vTl^sru/ qrnm: 1 yaivljui tTrs^rnvs 
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Annotatio XII. 1 — 18 . 

«Tpn$??: rawCTW^FiuiT mft » i w i Ludit poeta, uti vides, 

in nomine elephanti. Dissentit A. iibwUso iron if^w«iai<Tlsi.f^ui: i at, ut 
taceam, mutilatum esse scholion, X, 16, a. aliter inlelligi nequit, qnam 
de nomine elephanti. Quae h. 1 . dicuntur a victoriae dea spargi flores, 
eas solent Divi cum Nymphis coelestibus in victores superinfundere. 

XII. Dist. t. a. b. Compositum explicet I): narrem oBnT.rrr enrn- 
•17 (.vi fuuyr : fasTfaur a: unii a ti«ti ; F.i tuadt. i errri aqt oa Pua rra uram 

aram nvft n-mmt i mren tpr mjvaramtr i Postremum vix admitti potest. 

Dist. a. mTVt:W(T®T.iriv»:i sraarr i etc. D. qui idem disticlion profert, 
quod supra posuerat ad VII. 11. Eandem definitionem propositam post- 
hac repperi Sah. Darp. 1 . cap. III. ubi variatur versus prior: arrrrr 

- - - a ir<.Rw i — b. Subieclum est avf i 

Dist. 5 . a. W(af =- anti A. Contra D. na wfaf uaujaifit. Constat ad- 
ventanti primum offerendam esse mu, aquam ad pedes lavandos; aquam 
nou offert Krishnas, sed aliam pedum curam. D. in eo erravit, quod 
asseruerit, 7 simplex poni posse pro mukju, neque evincit ea quam addi- 
dit observatione: — b. 'jttMWf^ -13? fau iy.ni MN 1 arnim 

f&gnri t<vijiui im»i( twptf ymitiuira: 1 At invertit iuncturam; ponere 

debuisset =J 3 F rTT ™ 7 , uti fecit D. quae legitima est positio particulae t 
Dist- 7. b. = jifSnt 1 D. 

— 8. a. Memorabilis est constructio: f&y*t mm at «wvufiig' 1 

— n. f&afW qpi mfiri 1 D. c. wu ad praecedens comma 

pertinet. 

Dist. is. Coniunctioni caussali trt hem. b- correspondet ad com- 
mata hem. c. subaudiendum. Nova denique ponitur interrogativo sen- 
tentia hem. J. inde a voce a. «tqrj explicat atrafaj D. irfsraw «nr 

docet A- sed neutra glossa mullum lucramur. Videtur epitheton esse 
sequentis f uii(ut, pugna, quae amoris insignia habet. Nomen quod po- 
nitur Kdmae, *nr, interfector, selectum est ratione habita pugnae. — 
b. interpretatur D. 'Mflilaff , siquidem inversa est veneris figura. 

Contextus et A. potius suadent, enarrandum esse: aliquid nimis, ultra 
modum. — d. TqraTU: = q; 1 D. 

Dist. i 5 . a. orem (sic enim edi debuerat, non atra) = vpn A. satt^sD. 
b. ftvu =<nu; D. fSiwim ante oculos habuisse debet A. vnfHm: interpretatus Quae 
h. I. cum sagittis Amoris comparantur phaenomena in figura Iladhae, sic 
enumerantur a D -ra v wm M,u iu iu.iT7 iiTB m-rn~d.i i j-i i m fax ra mfo 1 
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DisL > 4 - Eadctn est narratio, cuius mentio etiam iniicitur Vilra- 
morv. act. III. init- c. ainw quod legitur A. ex glossemate est 

Dist. > 5 . fitmfar sc. s;mT recte D. qui addit de autecedd. colis : 
ima mtrfhi i 

Dist. iG. Schol. D. ablativum inCuT, wirr.i pendere faciunt a ;pr bcm. 
d. nec meliorem iuncturam in promptu babeo- A. aliam scripturam 
etiam in hac voce ante oculos habuisse videtur, explicans: i - — 

miw ( e > yri?qfjt8u (T) feuir ani u: i Sed hoc vel minus placet. Num ablativus siue 
33 signilicare potest post? Qui praecedit ablativus asm j pendet ab Bsmrnpi- 
Audi D: ir^uniwM - 1 uwwmr t i(uwr)«snn. v.wijaj ujviw im p e i a i y n ( w) or a s sume t 
31 erra:: ftsr (sic D i A. **= et wrarj ener: 1 mn) Idsrvr-di e i -.ii i .w--'i';T 7 T-. wrf-v-r 3 ir^t orm-i 
ji»U D. Praedicatum cnunciativi est um, praecedentis rmt 3 autem fiisai-j 1 
dein 3srw et aram de praedicantur. 

Dist. 18. b- aa = sftq. D. Vid. ad Hitop. I. dist. 5 . — i. c. eram 
ejtvni fEravc - . - 1 1 j i D, 

Dist. 19. b. 3hu= = 1 D. 

— ao. a. De mnr® D. haec praebet •• -th-i j, j.<j : iT M 3 ‘g t r iyfii a nim» 
WWW! (sic) ft(iu fami er. wlfa ■ Id facile apparet, dici aures tam pul- 
cras esse, ut eas contemplati oculi spem quasi deponant, fore ut in alias 
res sese convertere possint, haud aliter ac dorcades, retibus captae, spe 
privantur liberationis. At quaeritur, qui sensus sit vocibus ni j fj» rei 
tribuendus. Corrupta est glossa scboliastae; fitj tamen quum usurpetur 
de incessu equorum, probabile est, etiam dici posse de dorcadum ex- 
sultatione, quam quo minus manifestent (farsur) impediri dicuntur reti- 
bus cinctae. In glossa rarra aut simile quid fuisse videtur. 

Dist. ai. a. njw = q^r 1 D. 

32. a. I D. 

— a 3 . b. fwnr° compositum est comparativum. 

— a4- «• urn et «rr dvandva est adiectivorum. smrrrmii «w: 1 n 

arrrrrr: t s.-< . wmrnm 1 D. — b. ■ . iij 1 . ,,»i 1 ci * : - < i f- . , <jm iit vi it 1 f-t . ii „ 1 

Dist. 2 j. Ingeniosissimi sunt glossatores in variis expromendis in- 
terpretamentis, quae buc translata stomachum moverent Ideo id tan- 
tum addam, «ror-t appositum esse nominis uram ct valere vyi*Tif r 1 D. 

Dist. 37. a. b. Constat in serpente recumbere Vishnum et ex super- 
stitione esse Indorum , in serpentium cristis inclusas esse gemmas; in 
quarum multitudine, quasi in speculis, conspici et multiplicari dicuolur 
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insignia inaiestalis V ishnuis. m*i-h ■= uPiwt D. A- praedicatum est 

imagiaum, quae ia speculo quasi comprehenduntur vel colliguntur. 
ui» r .n per mquM rectius explicat A quam D- qui u-uu-t frroi ponit Ac sane 
quum de motione usurpatur radix as^, apte nascrr valere potest revolvere. 
tiqfdwji minus apta est scriptura, quum et potius insiguia V ishnuis, quam 
corpus, multiplicata cernantur, et corporis mentio iniiciatur liem d. — 
c. s.miTi,nui>.i~i «ipimfft uTfpift m elc. D. — d. explicat A. per 

mwe, auctus, incrementum naclus- Simili crescendi sensu ponitur simplex rvi 
Mudr. Rax. p. a. «tnit uiiviujiN H.vuwfam iffir i arrri quod per wnwrp: (ip. l) 
explicat D. huc non facit Dislichon hoc, quod a laudibus Knshnae tran- 
situm lacit ad praecouium V ishnuis, ad Unem poematis relegandum esse vi-^ 
detur; at obstat quod vix post disL a8. aliud addi possit. Spurium dicere vix 
ausiin, attamen et hoc et alia eiusmodi disticha finalia ad Gilagovindam, 
quale id carmen diebus festis actum sit, vix ab origine pertinere pote- 
rant. Nec multum refragarer, si quis diceret, et haec disticha et divi- 
sionem, quam factam videmus in XII capita, poelae non esse ipsius. 

Dist a8. c. tji.vfi. T = a- i -tiqm, mn am *t: i Ex fine huius distichi indi- 
tum est toti nomen carmini, quippe in quo celebretur Govindas. 

Dislt ag. 3 o. Licet gravioribus testibus defendatur dist. 3 o, quam 
ay. obelo id etiam notavi, nam in promptu est videre, distichon eo eilictum 
esse aevo, quo in Bhojain, aeque atque in V ikramudi lysm , accumu- 
lare incepissent fabulatores permulta poetarum nomina. Distichou 
contra ag. anagogici est argumenti a Gitagovinda alicui et recen- 
tiorem Hinduslbanorum poesin pcrsizanlem sapii. In versionc Latina 
id omissurus scholion A. apponam in gratiam eorum, qui eo allicien- 
tur- «re «Tf qjiiwuw.-ii/.rf.i i 

mvsrrfif t 5 ittotts! eftw iratam a -ai fit nan-. ara («nffiW ?) 

jrft mmiiwM n tmat 3 uafn i ng<ra s fit i 5 13 «iprfn irr^*- 

rar.rraifit 1 $ * rar «wfitr 1 (hinc emenda in textu 

wui) xwrtiR R^\<xT q piswnR7t m: 1 5 «tqa «r 1 't^mraprrciraTftfire: . 5 

vrt^- rrsr rvir ■ i < m.»w ji huh 1 ‘iiv,v< ra ir ra!iwuir<vuiviuii^i«iR«iB: 1 5 ansnvf 

m ev ri ^aq vr ^TO (mf) «nfi; 1 «vU>piiPM «ran 3 ara(?) finfir^fit a jwm s«i: i whra^aa- 
niiau i pl l ^. 1 *1.1 fa., l | |.dl<filj, TT iCTrrrj ^UIIMdl J.T, Ul.lfwi : I «PT: uSl i C wifkM^ivcra' dlJI ( - 
j t .n.-a, : ftm i i .r - \n .rivii.r, uiin slij.mii a» u: 1 ^ 
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EPIMETRUM DE PARTICULA CONDITIONALI srf*; AD. XI. DIST. 5. 

i. Data hac opportunitate dicam de huius particulae usu in lin- 
gua Sanscrita, totam quaestionem tamen magis attingendo, quam absol- 
vendo; nam quaedam sunt, quae iusto tractari nequeunt, nisi praemissa 
iam fuerit disputatio de ceteris conditionalibus conjunctionibus wj , uti 
et quae earum vice interdum fungitur «n. Materiam itaque disserendi 
nunc potissimum congeram et disponam, synlaxi Sanscritae, quam iam 
dudum concinnare coepi , pleniorem orationem seponens. 

a. De origine particulae ofr dubitatio esse nequit; originem ea 
traxit a themate pronominis relativi: e. At quaeritur, quodnam sit 
affixi genus, quod additum sit. fS; forma est prorsus inaudita neque 
commode addito pronominali themate X> derivari posse videtur af^. 
Expectavcris enim ofpi , aeque atque un ex vr et Ft, sin. ex n et fi recte 
explicuit Vir Clar. Boppius. Huc accedit, quod nullae congruant cum 
afit formae aut interrogativi aut demonstrativi pronominis, inprimis si 
reputes, ex posteriori deductas esse quae conditioni respondeant conse- 
culivae particulae ntr et wtrf . 

3. Ignoro, utrum inveniantur in Vcdis, necne, vetustae linguae 
vestigia, quibus origo conditionis ef* explicetur. Alios testes si consuli- 
mus, unum tantum inveni locum, qui ad hanc quaestionem faciat sive 
potius facere videatur. Est is Rdm. II, 48, t9 : T w ' «ntyum- 

mernij =» fifut ftf&icniT: 5^: *?rt i »Atque, si CeceJdos hoc sit regnum, nul- 

lus tum nobis erit vitae usus elc.n Reddidi sensum, quo accipiendam 
esse voculam wty reor, nimirum « esse copulam, pi antiquam et primi- 
tivam pronominis formam pro seriori xfc- Duas esse conditiones simul 
positas nemo non infilias ibit, neque ad eam, quam §- 3. attigi senten- 
tiam, recurrere volet, qui consideraverit, non dici pw, sed legi- 

tima sua forma indutum esse trfr. 

4- Proxime cognatam linguam si in auxilium vocamus Zendicam, 
duabus formis variatur de qua disseritur particula: yedi et yezi- ( pro 
a quum attribuendum sit semivocali antecedenti, aut yadi aut yazi ve- 
ram formam credas, necesse est. Adspirata autem dentalis est littera 
ex more Zendico , quippe quae inter duas vocales collocata sit , 
yadi itaque ab origine yadi est et yazi immutatio apud Bactrianos 
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oria, cuius ratio haec esse videtur, ut vadi mutatum fuerit in yahi, h 
autem lege Zendica transierit in s. Haud nescio hi esse affixura Sanscri- 
tum, quo formantur praeter pnfjf et «fif, etiam aft et nf£; sed signifi- 
catus ei est temporis et in yeii Zcndorum nullum est neque caninae 
litterae vestigium nec temporis indicatio. Videtur itaque potius muta- 
tio litterae <f in h, ut in far pro Rn, u* pro nvt, $r pro wr, vid. Ilosen 
R. V. Sp. p. 2 $. usitata interdum fuisse Zaralhustricis. 

Pro jrfiti et Jczi saepenumero ponitur per Zendaveslam yal' , ut 
ex. gr. in loco a Bcrnocfio, Viro celeberrimo, excitato, Observ. p. /fij. 
ya t‘. nairika nis.haduf'. , si mulier sedeat qui usus ansam milii dedit 
coniecturae , quam nunc proponam. 

5. Constat, frequenlissimam esse et paene solam apud Indos hanc 
correlativarum enuncialionum iuncturam, ut relativa praemittatur, sub- 
sequatur demonstrativa. Cf. quae dixi ad Hilop. p. i5, 1. )3. Dicere 
itaque solent Indi: nvy vwrq- jw. «a qii, non »3, m*. r*r., 

i. 05 ; autem, dum remanet pronomen, duas coniungit sententias ita, 
ut relatio sit per pronomen relativum notionis determinativae ad notio- 
nem quandam in enuncialione principali comprehensam , ambarum 
enuncialionum alia est correlatio nulla; ut in sententiis supra positis 
notio peracti a Jiama refertur ad actionem tantum, non ad cnuncialio- 
nern totam, quae praedicat de actione, eam esse honestam. Luculentum 
est buius rei exemplum Man. X, 1 a3 : 05 ; fpi ,15 atrara faufcvi 1 Sin 

autem duarum est enuncialionum relatio totarum, eadem ponitur iunclura; 
quod quum liat, potius est coniunctio quoJ , et relationem indicat 
non unius notionis, sed totius enunciationis. Exemplo docebo: ilitop- 
p. i5, 1 . i3. * i wf(rU T iV i iq; tn t sww l jwi ^ 1 . -imna< i a avrsi • ‘quod liat! per 
sui ipsius devotionem conservatio servorum, prudentibus minime pro- 
batur.* Comprobatio quae nulla esse dicitur praedicatur non dc sola 
servorum conservatione, sed dc tali, quae factitetur semet ipsum devo- 
vendo. Est igitur mutua enunciationum, non singularum notionum, re- 
latio. Huius rei clarissimum est exemplum Bb. Git. I, /fi. vfr at utri; rei 
frqu it vwnt «myi Talis autem enuncialionum quum sit in conditiona- 
libus sententiis relatio, apparet, quam aptum sit neutrum relativi pro- 
nominis, in particulae nataram transmulalum, ad exprimendam cor- 
relationem, quae inter conditionalem sententiam intercedat et eam, 
quae a conditione pendeat Sic factum esse reor in lingua Zendica. 
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C. Correlativarum nutem enunciationum relatio varia esse potest; 
aut simpliciter dctenninativa, aut consccutiva. Consequentiam si ponis, 
ea aut a tempore pendet, aut insita est in alio quodam nexu caussali. 
Exemplum quod posui llitopadcsae determinativae est correlationis, quod 
videbis, si in unam sententiam ista verba contraxeris: «wjr< mfiunwi 
rui a i Casum itaque induit relativa sententia, in unum com- 

plexum mutata, eum, qui a principali enunciatione postnlatur. Idem 
valet de conditione caussali. Si exemplum e Rameide supra prolatum 
in unam compositam quidem, sed Indis minime inusitatam notionem 
mutaberis, dicere debebis: «TOtpnmrTsj , j. e . posito hoc, Ccceidos esse regnum. 
Locativus enim consequentiae in tali iunclura ab Indis usurpatur, et 
adderet, ut istam enuncialionem enarraret, interpres indigena ufn. 

7. Quae quum ita sint, coniicio, particulam at? esse locativum 

voculae af., non pronominis relativi, sed coniunclionis quae relationi 
totius enunciationis ad aliam indicandae inservit (§. 5 .); et locativo quasi 
positas esse in lingua Sanscrita enunciationcs, quae conditionem vft prae- 
missam sibi babeant. Allines autem quum sint relativae sententiae deter- 
minativae et conseculivae, utrumque genus iungi potest, uti Man. VIII, 
588 . arj^ anrnmit cmf vrv-j 7 puiio^ 1 snfc wt 1 

8. Hoc autem si datur, non videam rationem, cur minus de con- 

iunctione 377 possit statui, eam esse instru mentalem eiusdem voculae. 
De tempore enim elapso aut elapsuro aut per cuius evolutionem aliquid 
fit, instrumen talem Sanscritice poni, quis nescit. Scio equidem 77 posthac in 
aflixi naturam abiisse et suffigi pronominalibus vocibus, quarum nullum 
est neutrum in 5, nt £« 0 7 7, mt 77 ; at enim vero de origine beic loquor 
et non de serioribus linguae formationibus. Vestigia antiquioris usus, 
«rj; pro uft et 377 usurpandi, in Vedis nullus dubito, quin inventuri simus, 
quum primum eos Rosenii nostri industria in lucem prolatos nocturno 
atque diurno studio terere nobis fuerit concessum. Unus est in brevi quo 
uti possumus specimine locus p. 10: finit ujAu uafrt ftnfftir utinj 1 owr 1 

‘quum semetipsum undecunque sub divo, faber veluti, adflat (ignis), can- 
descit lanquam coram fabro.» Ubi pro 177 est. 

9. lnterest igitur inter particulas 377 et af^, ut illa ponatur, si a 
tempore pendeat actionis conditio, haec, si aut nulla habeatur tempo- 
ris ratio, aut alia accedat actionum invicem a se pendentium conditio. 
Exempla considerate haec: Man. VII, 174. 077 utswwl j aa-iliimii amu R 77 
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5 Mtii-j Rnf tnf.iT uPi.i qe et paullo post 1 7G : efr mufii «inw^Ert tiuuv.irjii 1 qqvia 
mnfa ftfuvij: «n^i Temporis notionem probe intelliges in hac lcgisla- 
loris sententia! VII, 1G9* wnm W*. »*« i ii'j*i!wi: i hjttts wif^iart «rrjt wrr *tfv 
wnwfT » atque in hac: ibidi* >83: v^iww q 9>Fq htt ^ ipi aa • nzitmrrftjj- 
vitfmd fr«it: « vel in hoc Rame idos disticho 111, IV, 17: nrt jrnrnl 
; p ai*ijl tiwuiiri nnrt 1 nrt u^Cm*: hi. i 1 «uri rrmBift • Adde cuius explicandi 

caussa haec instituta est qualiscunque disputatio, locum Gilagovindae. 

10. De discrimine quod inter aft et «T. cernitur, non apte agi 
potest, nisi enodata iam fuerit posterioris particulae origo cl usus De 
coniunctione ofr itaque sola nunc agam, quae una cum conditiouali 
enunciatione legitime praemittitur consecutivac, rarius subiungitur. De 
prima enunciationum dispositione primum est agendum. 

11. Collocationem quod attinet, in initio, in media sententia et in 
fine sine sensus discrimine ponitur. Initio legitur Men. II, 343. (m? 3) 

III, 61. (trf? f*); VII, 17G. VIII, ai3. a55. Bh. Glul, 4G. R4in. I, XXI, ’ ‘ 
16. II, LII, 45 . in media sententia: u aft, Man. VIII, i85. hut =r etti^ uft; 

3, ibid. 184. muA oft; Bhag. XI, 4 - Git Gov. VII, 3 o; Chafar. P. 3 ; Ram. 

II, LII, 48; enunciationem claudit: Man. VIII, 338 . 388 - Ilitop. I, »49. • 

Mal. M. I, d. a. In soluta tamen oratione plerumque enunciationem 
inchoat; vid. Hilop. p. 40, 17. 54, 14. 84, 7. 98, 5. 99, 7. 1 16, a. 14. »8, 19. 

137, 11. (ror. enim praemissum discrimen non facit, ut 71, 5. m 139, 5. 

jisr) 5^1.65,5; 84, 7. 98, 9 (praemisso vocat. 100, 4; io5, 18; na, 

4; tat, i; is8, 6. In formula aro Hitop. G8, iG. 97, 18. 57, 19. (ubi 1. ao. 
plenior est iunctura fanm;) 97, 18; iso, 16. ellipsis est, in qua quum 
hisce particulis contineatur sententia, primum occupet locum necesse est 

Valet autem in hac positione si, tum in simplici conditione, tum 
in iure iurando, ut si, et confirmandi vim habet, siquidem; ut Ram.I. 
aa, 16. Git Gov. I, 5. Ram. II, LIX, a3. 04. Diluv. ed. Bopp. p. 3$, d. 97. 

100. in qua loquendi formula praemitti debet praesens, sequi imperati- 
vus, rarius polenlialis. 

ia. ait praemisso, sequitur in consequenti sententia plerumque njv, 
interdum iwi , rarius a?!, atque omittitur nonnunquam particula con- 
secutiva. Cuiuslibet iuncturae exempla ponam, tempora simul indicans, 
quae in utraque enunciatione inveniuntur: 

d) aft-fKT. nm aft-fUj. Hitop. p. 18, 1. 19. fut. pass. in e c. fut. pass. 
in aar 1 c. praes. c. fut. p. 40» >7. wd et f* c. partic. pass. iu 
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m 5 q, 19. rosfSnA-atr c. pot. ibid. 1. ao. prae*, et fut. p. 5q, 1. 1 . i*8, G. prae*, 
et prae*, ibid. 1. ao. 99,7. u5,*.i4. iai, 1. iw» ets?r c. imper. p. 68, 16. 
c. praes, et omisio copulae praes, p. 71, 5. prae*, et imperat p. 65,5. 
g5,5. 98,9. 100,4. l3 7» "• »®9,3. praes, et praes, p. 84, 7- ow- nv *w- 
«?r: 1 97, 18. c. fut pass. cl cum supplendo praes, copulae, ibid. 

io5, 18. praes, et fut pass. in nar ib. 113,4. ** c. part pass. in 

er, ib. lao, 16. nfi: cum gemino futuro, ntr itidem, Ilit. 1, d. 197. i. e. si 
unquam, quolicscuuque; nw- nv c. imperat. Mricb. p. 49- sine verbo 
finito, TC7 c. imperat. G- Gov. I, 3. 

b) nf^- wc 1 

praes, et imperat. Bh. G. XI, 4- 

c) ef^;- w^. 

pot et pot. Bh. G. I, 40. Mal. M. 1, d. a. 

d) omissa consecutionis particula: 

Git Gov. IV.g. Hit I, d. 149. sine verbo finito; praes. — praes, ib. 
II. d. 71. (ubi complexio est periodi) ; praes. — praes. Mau. XII, ao. ai. — 
potent — praes. Ilitop. I, d. i5. pol. — pol. Man. II, 343* X, 1*1. VII, 
176. VIII, ai3. a58. a53. Bb. G. XI, 12. Quae usitatissima est in legum 
codice iunclura, licet pot. c. praes, babes VIII, 1 83. Praes. — praes. 
Cbaur. Pancb. 3. praes. — imper. Ram. 11, LIX, a3. 34. fut — fut Ram. 
II, LU, 45. 48- praes. — imper. Diiuv. p. 59. d. 97. 100, Pot — condit 
Man. VII, 30. Conditioualis exempla frequentiora haud dubie aderunt 
in Vedis. Vid quae disputata suat a Windischmanno, Sane p. 67. 

Imperfectum, praeteritum et aoristus a sententia couditionali exclu- 
duntur sua natura, et locus eis est iu conditione, temporali indicati. 
Cum quo usu non discrepabit, si invenientur exempla imperfecti vel 
aoristi pro imperativo usurpati in consecutione. Precativi exempla irt 
promptu habeo nulla, nec futuri primi; iu medio itaque relinquam. 
Duo autem sunt ceterarum iuueturarum genera, aut simplex est condi- 
tio , aut conditio, quae tam firme asseritur, ut in confirmandi for- 
mulam abeat sententia In bac ideo imperativus aut poteotiaiis iu con- 
secutionis enunciatione frequentetur, nccessc est; condilionalem enuncia- 
tiouem ineboari non posse ab imperativo, per se patet. 

■ 3. Dicam nunc de iunclura coniunctionis nff cum aliis particulis, 
iuter quas simpliciter negativa, =r, constructionem enunciationum gram- 
maticam non mutat. Contenti ideo estote exemplis hisce: Hilop. p. ai, 
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a*, at * «nm, -B5T wrai i p, 54, » 4 - at 1 =*! =r tmivi-t n^i- 1 at fif a c. pot. 
et pot. sine met. Man. 111 . 61. at 5 * zrara- «opi . ib. VIII, 184. n at 
c. scq. praes, ib. VIII, 189. «riT =r vora- ari c. pot. Hitop.UI, < 1 . 3. c. praes, 
sine urt. ibid, III, d. iSq. at arfia- aer c. praes. Ilit- 111, d. 10. orara «risa- 
an «0 fiwji ufavafit Ilit. p.-gg, I. 14. . .1 » • • • 

14. trofir, ut apud nostrates, wenn auch, valet licet et legitime ex- 
cipitur a naifr, tamen et recurrit in hac iunctura ellipsis arra 1 Hitop. 
p. 69, aa. oroa amft p. 92, 16. c. seq. imper. p. 130, 5 . cum praes, (supple 
«fo»), cum seq. fut. pass. in negativa sententia p. 73, 16. omisso mnftr, ib. 

IV. d. 98. ocrft viaori- arft a p. 55 , 8. redit in naturam locutionum, de 
quibus supra Jj. 5 . dixi, turio- aoi Bb.G. I, 38 . Ab hac iunctura minime 
aliena sunt praeterita. Transpositis particulis legis Velala Banch. I, d. 5. 
wft wtsini unii at topi ffariton: 1 rww«it r am-ji ui-ji mi at* oriri: « 

* 5 . Pervenio nunc ad eam construendi rationem, inxta quam sub- 
sequitur enuncialio conditionalis. Postposita cnunciatione, cui proprium 
est at, conditionis ratio eadem remanere potest, vid. Hitop. IV, d. 81. 
Man. VIII, a33. et Rara. 111 , IX., 39. «wn 5 mspi. mfri: w voiv i , uuin 1 at rvt , 
t vf=unr itmra qlt. • quamvis dubitatio quaedam bac positione semper 
signilicari videtur. Vid. Git. Gov. IV, 19. atPI _ n f*- ot oitttttI i aut re- 
strictio quaedam, ut Man. XI, 17. Ilit. III, d. 146. ubi praes, indicat, se- 
quitur. Augetur restrictio potentiali, ut ibid. VIII, 90. si semel menda- 
cium proferas, ait qanfaw-a ai 1 et VIII, t88. Adde locos bosce: Diluv. 
p. i 5 . d. 9i. p. 80, d. 17. Rtim. 111, XVII, at: panti -tui «i moti nt ri amr- 
‘TiHr! 1 Mricb. p. 36 . infr. 

16. Ex hac dubitandi potestate, quae particulae at postpositae in- 

haerere videtur, explicanda est vis, quam saepius in hac iunctura habet. 
an. Dii. p. 55 , d. 5 . m i wiw (nui?), ofir uror- mgat 1 R;i m . n, L|X, 7: aram 
at «rt pm gm. smiaiitfit 1 ibid. LXXUI, 7. jrair at lirant 1 ibid. JJ, 14. ravi ri 
at tftaPw rai ri swfil>Wl 1 Potenliaiem ponere noli, magnopere enim er- 
rant, qui regulas, quas veteres in temporum usu observarunt, ab Indis 
observari velint. Desperantis est iste sermo, non tanluin dubitantis . 
utrum vivant, necne, et pergit dist. i 5 . oratio: j;« at ofoeet feritat, 

ubi at positum csl eo sensu ut sit, magnopere timendum, ne moriatur, 
nec dubium, quin pereat, mortua tamen quum nondum sit, per at ex- 
primuntur timor et dubitatio. 

17. Ex bac iunctura facilis est transitus ad disiunctivam positionem 
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ane sn, cui pracmiui potest an, Bliag. Git. III, a 3 - utrum-an. at? srt propter 
additam particulam at proprium occupat locum iu altera disjunctionis 
parte, tum iu euuncialionibus, ut llitop. p. 19. 1. 7 quum in singulis 
vocibus; abit enim vox ai? at in simplicem disjunctivam particulam : 
llitop. I, d. 110. d.54. Bli. G. VI, 5 a. Man. M, 114. a 5 a. etc. 

18- Omitti potest ai?, ex. gr. G.G. IV, ao,c.VlI, 5 o. etiam compositi roro, 
ut llit.l, d. a 3 . Uam. II, LI, 14. «TiiltTi i? a wi- rtj; j ;=» af? etc. Sequente eadem 
quae omissa est particula, conditionalis sententiae natura nihilominus in- 
dicata est. Similis est ratio loci ibid. LXI, 11, ubi praemisso ai? condilio- 
nali, omittitur ai? dubitativum postponendum: ai? ijwj tri proar. y.quiift 1 
BfjriT-j g ■a irp 4 j » si modo redux erit Rumas, baud magnopere 

curatur, utrum Bbaralas etc. 

19. Haec sunt, quae in praesentia de bac coniuuctione disputare con- 
stitui; intacta reliqui nonnulla, quia aut ad exceptiones pertinent, aut 
quia ad ea diiudicanda aliis cisque longioribus disputationibus opus est. 
Qualis est i unctura ai? et iu eadem periodo. Bb. G. 111 , a 3 — 34. Unum 
tamen locum sui generis quod sciam unicum nunc tractare non pigebit. 

ao. Savitry upukh. V, 99. legitur: [anaa £sbi nrwrair? «rfula aifa, 1] jpt 
mjfqjarfi ai? «mnin firiroi a stravi spipt? >wn:in.t« nw 4 • quem obelo notavi, 
versus spurius est; distiebon excedit et satis est iciunus. Sed hoc obi- 
ter. Sensus distichi dubius non esse potest: potius vivere desinam, 
quam videam. At boc singulare est, quod coniuncta sint jpi et ai? 
et comparationis notio insit enunciationi , jpr enim valet olim. Ram. I, 
XXVII, 19. Versatur auLem tota comparationis quae sistitur duarum 
actionum vis in gpi quod b. 1. valeat neccsse est antequam ; ad verbum 
igitur erit: antequam ut videam, ef? positum est eodem fere modo, 
qui io locis §. 16. laudatis obtinet et est deprecantis. gpr isto sensu legi- 
tur Ram. I, XXVIII, 19. «R* fnnn pra "tAst jrwifpqrt 1 irat jpt avu 

amai « "antequam augeatur Magia» et mox, ao : uvant nra?tlui <ipr uun ua.i a 1 
antequam crepusculum irruat- Poteolialis autem est prioris distichi, 
quia res est, quae iieri possit, non fiat necesse est , indicativus posterio- 
ris, quia res memoratur de qua non possit dubitari, quin fiat- Hinc 
etiam enoda, cur post pmpvt similesque locutiones, ut Hilop- p. >> , 1 - 5 . 
non necessario sequatur potenlialis. Id ab aliis pendet rationibus, quas 
huius loci non est explicare. 
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LATINE CONVERSUS. 


Nubilis nigrescit acr , atrae sunt regiones silvestres Tamalis arboribus,!, 
noctu pavescit ille; tu quidem, o Radha, age, in hanc domnm comitare etun.x m " 
Iu iussa a Nanda Radha Madhavam ad arborem umbraculi, semitae vicini, con- 
venit, indeque in ripa Yanmnac exsultant amores eorum arcani. 

Cuius mentem, parietem veluli picturis, variegavit rebus a se gerendis J . 1 
eloquentiae Dea; qui imperatoris insUr orbem regit saltatorum PadiuAvatidos 
cultum celebrantium : is, vates Jayad«'vas, condit hoc opus, quod almi Y T £sud4vae 
amatorios lusus narratione complectitur. 

Si recordatione Haris gaudet mens tua , si deliciae libi sunt illecebrarum 3. 
moduli: tum ausculta Suadae Jajadevae , suaves, molles, blandos pedes nectenti. 

Orationes floridulas condit Umdpatidharas , elegantias sermonis serendi cal-4. 
lct Jayadcvas quidem; Caranos laudatur ob facilitatem obscure dicendi. Qui 
magistro Grovardhanao aemulatur in dispositione argumentorum eximiorum, amore 
conspicuorum, homo minime eluet; Dhoyin , qui auditum occupat, rex est orbis 
poetarum. 

Qui in undis cataclysmi Vedas indefesse tenuisti , navis adminiculum quasi Cani. 1. 
cis subministrans, o Rdeava , qui piscis formam induisti, euoe, liares, doimn. * ^ 

mundi. 

Constitit terra in dorso tuo longe latissimo, quod ob telluris porUitinuetu & 
iu orbem tuberum extumuit, o Recava, qui testudinis formam induisti, euoe, 

Hares, mundi domine. 

In cacumine dentium aduncorum inhaerens innisa est tellus, viculi maculo»*'. * 

'15 
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Canti, lunae pars cornibus includitur, 0 K£cava, qui apri formam induisti, euoe. Ma- 
res, mundi domine. 

In pulcerriraa manus tuae nymphaea unguis est acuminis mirifici, quo cor- 
pus Hiranyaknripnis dilncerabatur , tari quam apis, o Recava, qui Androleontis 
formatu induisti, euoe, Mares, domine mundi. 

9. Incedendo circumvenisti, o mirifice nane, Balim, humore pedibus ungttU 
busque defluxo hominum purificationem generans, o K&piva, qui Nani formam 
induisti, euoe, Mares, domine mundi. 

10. Crimina mundi abluisti, Unquam aqua lustrali, sanguine bellatorum, pcccatisquc 
libertun cum fecisti, sedato cxisicntiac cruciatu, o Kecava , qui formam princi- 
pis Bhrigoidnrum induisti, euoe. Mares, domine mundi. 

11. Pugnando perfecisti, immolatis Dcceincipitis capitibus, in quavis mundi 
regione sacrificium acceptissimum, plagarum tutoribus iucunduni, o K Irata, qui 
Rimae formam induisti , euoe, Mares, domine mundi. 

- ,12. Gessisti in corpore splendido amiculum nubi simile, Yarounae ara- 

trum percuticns expavescenti» atque in se revolventis speciem referens, o Re- 
cava, qui formatu induisti Ilaladharac (Aratrigeri) , euoe. Mares, domine mundi. 

13. Contem psisti , eheu, summam rituum sacrificalium, in Ycdis constitutorum, 
animalium immolationem misericordi animo conspiciendam curatis, o Kecava, qui, 
Buddhac foruiam induisti, euoe, Mares, domine mundi. 

14. Gladium gestabis in excidio catervarum barbaricarum maxime terribilem, 
instat* stellae cincinnatae, o K<5rava, fortuam induens Kalkis , euoe , Hares , 

* mundi domine. 

15. Audi Javad£vac, pii ratis, carmen hocce nobile, quod felicitatem et salu- 
tem affert, existentiamque beat, o Ktfrava, decemplicatam induens formam, 
euoe Hares , mundi domine. 

16. Vedaruni sospitatori , mundi sustentatori , globi terrestris vectori , Daityae 
direptori, Balis circumventori, bellatorum exstirpatori, Pulastyidae victori, ara- 
tri gestatori, misericordiae propagutori , barbarorum fascinatori, denas formas 
alternanti, libi, o Krishna, sit salutatio. 

Cani, '2. Globulis mammarum Kamalae recumbens, inauribus ornate, eu, venustis 

17. agrestibus sertis coronate, euoe, euoe, deus Mares. 

18. Disco iubaris diurni refulgens, mundanae aerumnae exstinctor, eu, piornm 
menti insidens, lacui MAnasac tanquam olor, euoe, euoe, deus Hares. 

19. Destructor Knliyjie, venenosi serpentis , hominum exhilaratio, eu, Yaduhla- 

• rura gentem illustrans, ut sol nymphaeas, euoe, euoe, deus Mares. 
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Madhuis , Murae, Narakae interfector, Garutlac insidens, en, Dedm gen- CunL 2. 
tibus deliciarum caussa, euoe, euoe, deus liares. ®0. 

Immaculalae nymphaeae folia oculis referens, mundanarum curarum vindex. 21. 
eu, triplicis mundi gaza, adyto custodienda, euoe, euoe, deus Harcs. 

Janakae filia qui ornatus eras, criminum rictor, cu, pugni Dcccracipitis 22. 
sedator, euoe, euoe, dens Uares. 

Nitidus instar nubis recens aquosae , qui Mandari montem sublevasti , eu , 23. 
(privae deae ori inhians, ut Chakdra avis radiis lunae, euoe, euoe, deus Harcs. 

Pii ratis, Jnyadtfvac, auspicatoriura hoc carmen, ovantium modulis caneo- 24. 
dum, eu, laetitiam affert, euoe, euoe, deus liares. 

Pectus Madhusddanac, croco, quod post mammarum Padroae turgidularum 25. 
ampler ura ei inhaesit, unquam externo amoris signo, insignitum, ex lassitudine 
lascivientis amoris sudore perfusum, expleat vou robis grata. 


Ritdham, quae verno tempore peragraverat silvam, membris delicatis Vasan* 
tidos flores referens, multiplici instituta Krishnae investigatione, cuiusqnc morbus 
vehementer creverat ob mentis aerumnas ex amoris febri oriundas , cupide alio» 
cula est amica hunc in modum: 

» Verno hoc tempore , quo ventus Malayensis imbuitur fragrantia , pulcras Cani. 3. 
La vangarum vitices frequentando; quo umbracula resonant cuculis, opium exa-^*- 
tuinibus admixtis, Harcs heie di \ agatur, sallatque cum puellarum caterva, o 
amica, tempore hoccc amorifero, desertis aerumnoso. 

Verno hoc tempore, quo lamenta proferuntur ah uxoribus viatorum, ebrio 2S. 
amoris sensu affectis; quo densi Valvularum stipites deprimuntur acervis florum,, 
melliferis examinibus crebrorum, liares heie divagatur, saltatquc cum puellarum 
caterva , o amica , tempore hocce amorifero , desertis aerumnoso. 

Verno tempore, quo Tamalac arbores, novis foliorum sertis instructae , 29. 
muscum superant hilaritate fragrantiae ; quo Kinqukarum reticula spicis aequi- 
parant unguiculos Cupidinis, iuvenilia corda dilacerantis; Hares heie divagatur, 
saltatquc cum puellarum caterva, o amica, tempore hocce amorifero, desertis 
aerumnoso. 

Veruo hoc tempore, quo expansio florum Kccararum aureum refert spJen-30. 
dorcni umbellae, qua utitur Madauas, orbis terrarum imperator; quo phare- 
trae lusus, quibus gestit Cupido . factitantur a stilis Palatium, ipibus circumda- 
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Cani. 3. urum , Harcs hcic divagatur, salta tque cum puellarum caterva, o amica, tempore 
hoccc amori Iero, desertis aerumnoso. 

31. Verno (empore, quo teneris K&runia irridendi studium movetur ok aspe- 
ctum hominum pudibundorum, ulpote pulcritudine deficientium ; quo regiones 
omnes deutatae quasi sunt Kelakium floribus , quasi mucronibus pugionum 
destitutos ferientium; liares heic divagatur, salutque cani puellarum caterva, o 
amica , tempore hoccc amorifero , desertis aerumnoso. 

32. Verno hoc tempore, Madhavikarum suaveolentia exhilarato , novellis Mali Lis 
dulcissime odorato , vel animos anachoretarum fascinante , tenerorum adiutore 
inopinato, liares hcic divagatur, salutque curo puellarum caterva, o amica, tem- 
pore hocce amorifero, desertis aerumnoso. 

33. Verno tempore , quo Mangiferae gemmantur et eriguntur amplexu viticum 
Atiniukianim crispantium, per nemora Vrindavanac, undis Vara unae viciuas oras 
circumauihienlibus lustrata, liares divagatur, salutque eunt puellarum catena, o 
amica, tempore hoccc amorifero, desertis aerumnoso. 

34. Exsurgunt pii Jayadlvae versus, liaris recordatione omnino referti, amori- 
feri veris tempore quae sit silvae hilaritas, describentes, mmorisque vicissitudines 
persequentes; amorifero hoc tempore verno destituti* aerumnoso , divagatur Ha- 
rcs, saltatque cum caterva puellarum, o amica. 

.13. Ventus, odorum advector, Kctakium suaveolentiae socius, lucos odorans 
spargendo fragrantem pulverem pollinum, iu paullisper oscitantium Mallium viti- 
cibus tremulorum, urit nunc mentem, sicuti allhitns sagittarum Amoris voli- 
tantium. 

30. Eheu, quales trahuntur hi (lies a viatoribus, in quorum auribus febrem 
excitat suavis cantus cuculorum, qui lusitant in fronde Mangiferarum, ah apibus 
diffuso mellis odori inhiantibus concussa. Emuntur miseri per momenta tantum 
temporis dulci cum amatis, vita carioribus, congressus gaudio per meditationem 
ad eas intentam.* 


37. Murarem, iucuudissiudl gestientem lasciviti, studio quo haud unam puellam 
amplexus sil conspicua, e propinquo coram mousLrans amica rursus affata eat 
Radbaiu : 

Caot. 4. «Simiali pulvere corpus nigrum unctus, flavo aniiciu indutus, agrestibus 
* ‘ ilorihus coronatus, ambas genas inauribus, quorum gemmae hilariter exsultant, 
ornatus, risibus datus, Harcs istic lascivit cum turba puellarum iuven antium 
lasciva, illecebris dedita. 
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Quaedam puella pastoralis, Harcm cupide mulla turgidularum mammarum C^ant. 4, 
amplitudine amplexa, imitatur quem incinit ille modulum quintum; liares istic 
lascivit cum turba puellarum invenantium lasciva, illecebris dedita. 

Alia puella intente meditatur vultus Madhusddanae nymphaeam, quae amo- 40. 
rem manifestat palpitatione oculorum lascivia tremulorum ; Harcs istic lascivit 
cum turba puellarum invenantium lascita , illecebris dedita. 

Alia, feminibus lacta, in tempora, erectionem capillorum congruam mani- 41. 
fcslantia, inclinata , quasi quid iu intimam aurem insusurrare vellet, osculata est 
venuste amatum; liares istic lascivit cum turba puellarum iuvenantium Inscita, 
illecebris dedita. 

Quaevis, voluptatis cupida, in ripa Yamunae fluvii, amoenum calamorum 42. 
umbraculum versus subtrahit illum manu , arrepta toga ; Harcs istic lascivit 
cum turba puellarum iuvenantium lasciva , illecebris dedita. 

Festo Rusae dic, quo dulcisona tibia concinentem habet armillarum , plausis 4,1. 
palmis concussarum, tinnitum, alia muliercula, saltationis socia, ab liare lauda- 
tur; liares istic lascivit cum turba puellarum invenantium lasciva, illecebris 
dedita. „ . 

Hanc amplectitur, illam osculatur, istam venustam exhilarat, miam iniuc-44, 
tur nitide arrideus, alteram sequitur renuentem; Harcs istic lascivit cum turba 
puellarum iuvenantium lasciva, illecebris dedita. 

A pio Jayadeva celebratum mirificum hoc K£ntvac amorum mysterium per 45. 
nemora Vrindavanae delectabile, gloriosum, largiatur vobis felicia; Harcs istic 
lascivit cum turba puellarum iuvenantium lasciva, illecebris dedita. 

Universitati gaudium excitans favore suo, cliem Amoris festum inaugurans 46. 
artubus mollibus, nigrautibus, serta nymphaearum fuscarum referentibus , bellis 
pastorum filiis cupide mctubralim amplexatis undecunque cinctus , lascivit verno 
tempore Harcs indiscrimiuans, liaad aliter, o amica, atque Kauias, novo cor* 
porc indutus. 

Hodie ventus a collibus Crihhaudae spirans nivosam petit montem, fatigatus 47, 
quasi morsibus serpeutum , in cavis Sun tali truncis habitantium ; quidni oscitant 
sermones festive altisoni, cuculantes, cuculantes cuculorum lacliliA gestientium, 
quia conspiciunt gemmata elegantium Mangiferarum cacumina. a 


Tutetur vos Harcs, qui venuste arridet, dum, in praesentia superciliosarum 4S. 
pastoralium puellarum, mulla Rasae delectatione exsultanti uiu , Radha, amore 
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» 

CuL 4. oboecau pr«»e pectus citu amplcx» , copide eum o*culatnr , sese cantum velle 
laudare simulans dicendo, imnio, os tuum nectareum est. 


II, Dum Hares silvas pervagatur , inclinationi promiscuae deditus, Ridha, ob 

1. neglecta m suam praestantiam in aemulationis ditionem delapsa, aliorsum migra- 
vit, atque i u umbraculo quodam viticomo, murmurantibus apibus resonanti, 
collapsa , affata est linita misera clam amicam, 

Cant. 5. aveim fascitum* personatur cantu dulci instar nectaris a labiis de- 

2. dui f cius liaris, oculos revolventis, capite nutantis, genas inauribus pulsantis, 
recordatur mens mea, licet Rasae festivitate lasciviat et me irrideat. 

3. ' Cuius caesaries armillata qaasi est cauda pavouis gyrata, pulcra unquam luna 

curvata , qui nitido amiculo indutiis eit , siculi nigra nubes extenso Indrae arcu 
illustrata, eius Haris recordatur mens mea, licet RAsac festivitate lasciviat et me 

- irrideat. 

4. Qui captas est desiderio ora osculandi plurimarum pastoralium muliercula- 
rum feminibus turgidularum, cuius labia, lanquato Bandliujhae surculi, dulce- 
dine stillant, cuius risus hilaritate nitet, eius Haris recordatur mens mea, licet 
Rasae festivitate lasciviat ct me irrideat. 

* *>. Cuius laccrli, pilis erectis plurimis, complectuntur, ramorum instar, mille 
puellarum rurigenarum, cuius ornamenta gemmis distincta, ili manibus, pedibus, 
pectore radiaulia , tenebras lindunt, cius Haris recordatur mens mea, licet Ra- ^ 
jac festivitate lasciviat ct mc irrideat. 

fi, In cuius fronte Seniati pulvere pictum Tilakac signum despicatur lunam,# . 

nubilorum tegmina intermeantem j cuius thorax misericordiae expers viciniam 
turgidarum papillorum premit, cius Haris recordator mens mea, licet Rasae 
festivitate luscivint, ct me irrideat. 

7- Haris nobilis , cuius genae ornatae sunt inauribus , gemmea Makarae forma 
nitidis, flavo amictu induti, prosequentibus anachoretis, hominibus , Divis, Asu- 

. risque praes tantissimis cincti, recordatur mens mea, licet Rfoae festivitate lasci- 
• ' viat, et tue irrideat. 

. 8. Sub Kadambac arboris tegmine congregati, terrore* e turbine Kalis aevi 

oriundos sedantis, quidni me exhilarantis sensu atque oculis, amore exundanti- 
bus, Haris recordatur aiens mea, licet Rusae festivitate lasciviat, et me irrideat. 

9, Forma Madhusudauac , longe venustissima, pelliciens , a pio vate Jayadcva 

descripta, conciliet nunc piorum voluntatem recordationi divi liaris. Recordatur ^ 
meus mea liaris , liccl Rasae festivitate lasciviat ct mc irrideat. 
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Mens mea incongrua iterum reputat summam quae est in Krishna, virtutis, Cani. 5, 
iram ob perturbationem animi dissuadet, comprobationem induit, delicta diuiit- 10. 
tit 9 amoremque fovet erga Krishnam, licet cupide aliis puellis inhiet et me re- 
licta lasciviat Quid faciain? 

Merum, amoris desiderio potita atque elata, absconditum umbraculum ia- Cantii, 
gressa, fac, o amica, ut gaudia carpat variegata K «Vitiis interfector generosus, noctu ^ ^ 
clara recumbens, mecum, quae regiones circa timide contempler, is qui mulia 
voluptatis suavitate arrideat 

Mecum amoris desiderio potita atque elata, fac, o amica, ut gaudia varirgata 1-. 
carpat generosus K Vinis interfector, merum, quae pudibunda quasi primum eum 
eo congrederer, mellifluo risu appeller, is qui centenis dulcibus blanditiis pro- 
pitiet, qui indusium lcniiuibus subducat 

Mecum amoris desiderio potita atque elata, far, o amica, ut gaudia variegata Id. 
carpat generosus KiVinis interfector, mecum, quae nymphaearum torum colam 
amplexibus et basiis dedita, is, qui longe siilui meo infusus remanserit, qui 
* amplectatur et labiorum potionem hauriat 

Mecum amoris desiderio potita atque elata, fac, o amica, ut gaudia carpat 14. 
variegata generosus Kceiuis interfector, mecum, quae languide conniveaiu et las- 
situdinis guttis membra lavem , is qui , tempora erectorum capillorum corona 
cinctus , eximia delicia ebrius exsultet 

Mecum amoris desiderio potita atque elata, fac, o amica, ut gaudia carpat 15. 
variegata generosus K£«;inis interfector, mecum, quae dulcem cuculorum cantum 
* susurrando imiter , laxos per disiectos cincinnos flores gestans , is qui decreta 
codicis Amoris superet et per latum pectus unguiculorum signa praebeat. 

Mecum amoris desiderio potita atque elata, fac, o amica, ut gaudia carpat 16. 
variegata generosus KiVinis interfector, mecum, quae gemmeos compediunt torques 
tinnulos agitem, cinguloque sonoro laxato evoluta sint, is, qui omnent voluptatis 
ambitum emensus sit, qui basia det, dum cincinnos arripiat. 

Mccuin amoris desiderio potita atque elata, fac, o amica, ut gaudia carpat 17, 
variegata generosus K «Vinis interfector, mecum, «piae voluptatis delicias hauriam 
ct, hauriendo lassa, delectam corporis viticem sustentandi impotens sim, is qui 
oculorum nymphaeis gemmas quasi trudat, et amore exuberet. 

I4isp«rtiat felicitatem vobis studium Madhustidanac plurimum in voluptate 18. • 

positum , verbis Aliae pastoris desiderio oblanguentis illecebrose descriptum , a 
pio Jayad£va concinnatum. Mecum amoris desiderio potita atque elata, fac, o # 
amica , ut gaudia carpat variegata generosas K^einis interfector. 



Cani. 6. Govindim in lilva conspicio, qui tibiam exhilarationis e manibus dimittit, 

19. quem multo sudore genarum superficiem lavantem contemplantur intuitu amoris 
sensum manifestante gregatae puellae, supercilia instar viticum serpentium arcuata 
gestantes ; conspicio cum. qui, me conspecta, ora nectare risus pudibundi cx- 
hilarat, pulcrarura turba circumdatus, et gaudeo tamen. 

20. Aegre fertur, quae cernitur expansio novarum Acokarum viticum, parvulos 
flores enitenti uni ; etiam ventus e nemoribus lacui vicinis spirans mc urit ; ne 
progenies quidrm SlHH» picata gemmarum in Mangifcris , errantium apium susurro 
exhilarata, me beata 



* 

21. Aerum uas vestras auferat novus K&ravas, qui puellarum pastoralium risus, 
indiciorum plenos, cincinnos discussos rt diflluenlcs, arcus superciliorum superbi- 
entium crispatos, humeros, ulnas, nianusque astute exhibitas despicit ct amatae de- 
siderio obstringitur, longae internae contemplationi deditus, desiderabilis, tuve- 
nililci lascivus. 


III. Etiam hostis Kansae, corde fovens Radham, ut ligamen quo mundanarum 
1> imaginationum allectationes vinciantur, reliquit pulcras bubulcorum filias. 

2. Radit» li uc illuc quaeritata , saucio trahens pectore vulnus sagittarum amo- 
ris, Madhavas umbraculum in extrema Kaliudcidos ripa ingressus consedit. 

Ciint. 7, »Me mulierum turba circumdatum tuita, abiit illa, neque a mc oh delic- 

3. torum conscientiam valde timido impedita est: eheu, eheu, abiit tanquam ira- 
cunda ob neglectum sui cultum* 

4. Quid faciei? quid dicet illa ob longam separationem? quid mihi opibus? 
quid comitatu? quid vita? quid domo? eheu, eheu, abiit tanquam iracunda 
ob neglectum sui cultum. 

5. Meditor vultum eius, supercilia ob iram multam incurvantis, velati nym- 
phaeam rubram ape insuper errante agitatam; eheu, eheu abiit unquam iracunda 
ob neglectum sui cultum. 

6. Eam cordi iusidcntcm ego nullo non tempore summopere foveo; quid per 
silvam hancce quaero eam? quid frustra queror? eheu, eheu abiit tanquam 
iracunda ob neglectum sui cultum. 

7. O tenera, intclligo cor tuum aestimationem iniquam aegre ferre; ideo non 
* quaero, ubi iveris, ideo te non studeo reconciliare; eheu, eheu abiit tanquam 

iracunda ob neglectum sui cultum. 
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Versari videris coram, adventum et digressum instituens; cur non praebes, Cuul. 
ut olim, cupide amplexum? eheu, eheu ahiit tancpiam iracunda ob neglectum s * 
sui cultum. 

Ignosce! iterum tale quid tibi nunquam inferam, praebe mihi aspectum 
tuum , amore uror. Eheu , eheu abiit lanquaw iracunda ob neglectum sui 
culiutn. 

Descriptum est hoc a Jayadcra , Haris adoratore, e Kinduvilvac occano 10, 
exsurgente, Roliinidis coniugi, Luno, simili. Eheu, eheu ahiit illa lanquntu 
iracunda ob neglectum sui cultura. 

Iu pectore est ornamentum ex fibrarum Glis nexutxi , non crista serpentis ; 1 1. 
in collo folia nymphaearum serta, non splendor veneni; pulvis Santali hic est, 
non cineres; noli, Amor, saevire in me, amata privatum, Haram me opinatus; 
quid tue ira petis? 

Noli manu prendere sagittam Mangiferae, noli arcum lunare, o tu, qui lu-12. 
dens universitatem rerum vincis, quid virtutis inest in feriendo homine dciccto? 
Mens mea obruta iam turbine sagittarum a limis illius pulccrriuiis oculis voli- 
tantium, o Amor, vel hodie ne minimo quidem reviviscit. 

Surculus superciliorum arcus est, lumina aspectu exsultantia sagittae, aurium 13. 
margo chorda. Cur suppeditata sunt ab Amore, huius rei inemori, arma mundi 
victricia puellae, quae incedit, tanquam divina omnipotentis Amoris imago. 

In arcu superciliorum imposita oculorum sagitta progignat aerumnam uicrn- 14. 

In orum ; nigrae indolis, tortuosusque cincinnorum complexus agat facinora Amo- 
ris ; labia Biuibae similia, ardore imbuta, age, o tcreliformis, extendant (ascina- 
tionem; cur autem fit, ut bene rotundi mammarum globuli tui ludant viti mei? 

Licet dulci illo tactu, volitantibus, mollibusque illis aspectus errationibus , 15. 
suaveolentia illa nymphaeae vultus , flexione illa sermonis ncclariflui , illa labio- 
rum Biuibae (ructui parium suav itate attrahantur sensus cuncti, eheu, quo Gt 
tamen, quum illa (Radha) contemplationis vinculo mentem obstringat, ut talis sit 
aegritudo separationis ?a 


Salutem robis longe largiantur undabundi quasi aspectus Madhusudanae , 16. 
non percepti a millibus muliercularum , ad modulos cantus a tibia profecti atten- 
tione direptarum, dum ille collum inflectit, capite nutat, inauria agitat, claro 
autem dcflxus haeret oculis placide et large expansis in dulci Radhae vultu, 
lunae simili. 
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IV. Midhavaro , umbrantium ea Ia morum tu ripa Yamimac unde ingressum . vi 

1. amoris obrutura, alloquuta est amica fladhac: 

»ni$* ^Despicit Santa) um, radium lunae putat incommodum aegre ferendam, Ma- 

*• layne ventum venenum ccnsct ob frequentationem locorum, quibus habitant ser- 
pentes , illa, o Mudhava . misera ob luam absentiam, imaginatione immergit sese 
ubi , quasi refugio , Cupidinis sagittis tremefacta. 

$ cordi* parte , ut te a sagitta Amoris crebro volitante lutetur , ma- 

focit loricam e reticulo foliorum nymphaearum, guttis aquae madidnrnm , 
*- ° , jpisera ob tuam absentiam, imaginatione immergit sese libi, 

Cupidinis sagittis tremefacta. 

* . Floreum parat lectum ex acervo telorum dei floriiaculi, unquam votum te 

•implectendi caussa institutum , magnarum deliciarum comparatione amoenum ; 
illa, o Mudhava, misera ob tnain absentiam, imaginatione inum-rgit sese tibi, quasi 
refugio . Cupidinis sagittis tremefacta. 

5. Gerit generosam vultus sui nymphaeam, in quaiu nubis instar ocidus infun- 
dit humorem , Unquam lunam, cuius nectareum flumen stillatur morsu dentium 
draconis immanium; illa, o Madhava , misera ob luam absentiam, imaginatione* 
immergit sese tibi , quasi refugio , Cupidinis sagittis tremefacta. 

b Clam te pingit musco, quasi tu factus esses Deus, crudelis iaculator; ge- 
nua inflectit, Makarant coram deponens, et quam manu tenebat, novae Mangiferae 
sagittam, illa, o Madhava, misera ob tuam absentiam, imaginatione immergit 
>ese tibi, quasi refugio, Cupidinis sagiuis tremefacta. 

7. Identidem haec profert verba: #o Midliava, tuos amplexa sum pedes; quam- 
diu tu propitius iiou es, etiam nccUirilluus lunae radius milii excitat corporis 
iubrim,* illa, o Mudhava, misera ob Luam absentiam, imaginatione immergit ce*e 
tibi, quasi refugio, Cupidinis sagittis tremefacta. 

6. Te, nactu difficillimum, meditationi immersa coram se imaginata, queritur, 
ridet, deieliscitur , lacrimat, tremiscit . algorem et ardorem alternat; illa, o M.i- 
dlutva, misera ob tuam absentiam, imaginatione immergit sese tibi, quasi refugio, 
Cupidinis sagittis tremefacta. 

0. Si saltatio instituenda e.st hilariter , recilundus est maximopere hic sermo 
tenerae puellae, liaris absentia cruciatae, a JayadtHa , pio vate, concinnatus. 
Illa, o Madhava, misera ob tuam absentiam, imaginatione immergit sese libi, 
quasi refugio, Cupidini* sagittis tretucfacU. 
lfl. Habitatio ei instar silvae ferae est; suavium amicarum orbis more cassis 
angit, gemitus ardore aequi parant conflatas iuceasae silvae flammas; illa ob tuam 
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absentiam timidae dorcadis speciem induit atque Kandarpa» saeviens in cani, 
ve l uti tigris, «git pariem Dei mortiferi. 

Sinui impositum nobile geiumarum strophium illa onus censet corporis Caot. 
macerati, R&dha, in absentia sua, o keVava. II* 

Delectabilem et mollem Santali pulverem in corpore suo intuetur illa pa- 12. 
side. tanquam venenum, Riidlia , iu ubsctiliu tua, o ROcnva. 

Spiritus gemituum ultra modum largos ducit aestuantes, amoris (laminis si- 13. 
miles , Radii a , in absentia tua , o kerava. 

Quaquaversus spargit oculorum nynipltaeas , c inctas reticulo quasi guttarum, 14. 

• aule fracto. Radba, in absentia tua, o kerava. 

I.ectum Loti foliis stratum , licet iu conspectu positum, opinatur formam 15. 
ignis candescentis , Kadha , in absentia tna , o K6cava. 

Manuum palinas non removet a genis, iuvcnesccnti lunae vespere immo- Ifi. 
bili similibus , Riidlm , in absentia, tua , o RtVava. 

“liares, Harcs« ita murmurat cupide, ob separationem morti iani prorsus 1?. 
devota, Rildha, in tua absentia, o kerava. 

«Pii Jayadevae versus sunln ita canenda cantilena beet initiatos, Klrava fre- 18. 
tos , Radba dolet absentiam tuam , o kerava. 

Illa comant erigit, eiulat, lacrimat, contremiscit, mocret, meditatur, errat. 19. 
ronnivet, collabitur, surgit , sni non conscia fit; in tali tamen amoris febri, 
corpore nitidissima quidni viveret desiderio tui, si tu, divino medico similis, 
propitiarcrc. Sin minus , deest sustentaculum. 

Nisi tu desiderabilis, ut medicus numinum, eam aegrotam, solo lui cor- 20. 
poris. tanquam ambrosiae, tactu sanabilem, liberabis ab aerumna, crudelior 
eris fulmine Uplndrac. 

Mirum est quantam mens eius languescat Santali , lunae, nymphaearum ro- 21. 
gitalione; corpus iam longe uritur tormento febris amoris; veruntamen, patiendi 
docilis, solitudinem colens, te solum, amatura, tanquam corporis refrigerium 
meditata, licet labida, quantillum tempus spirabit. 

Quae antea ne per momentum quidem temporis absentiam a te passa est , 22. 
immo aegre tulit nullum tuorum oculorum aspectum, quantopere gemit illa ho- 
die ob longam seiunctionem . intuita ramos Rasllae, foliis spicatos?* 
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Cwit. 9. Beatitudinem ad vos extendat bubulci Kansicidac lacertus, qui, pluvia de- 

23. fcciorum armentorum bubulorum salvandorum caussa , Govardhanaai nionicm 
eradicavit et in altum sustulit, qui, ab uvoribus pastorum prae gaudii magni- 
tudine basiatus, a labiis extremis feminarum exsultantium sibi impressis contra- 
xit signa minii. 

* • ' f * 

* 

V- »Ego heie manco, i, propitia fUdliam, (ac, ut huc veniat a me rogata» 

l.ita demandato ab hoste Madhuis negotio, meavit amica, Radhamque ultro alTaia est. 
Cant. JO. «Spirante a montibus Malayac Favonio, Amorem aecum advehente, gen»- 

2. (nascentibus florum catervis, quibus feriuntur corda seinnetorum, tabet te pri- 
vatus ille , 0 amica , silvestri corona ornatus. 

3. Urente radio lunae, monentis speciem gestat, dum devolant sagitue Cupi- 
dinis, queritur longe miserrimus, tabet te privatus ille, o amica, silvestri co- 
rona ornatus. 

4 . Murmurante apium turba, aures manibus operit, aegritudo ob separationem 
mente potitur , noctu febrim subit , tabet te privatus ille , o amica , silvestri co- 
rona ornatus. 

5. Degit in vasta silvarum solitudine , relinquit domum iucundam , humi vo- 
lutatur, alio lecto non usus, multumque nomen tuum queatus, tabet te privatu» 
ille, o amica, silvestri corona ornatus. 

6. Caucnte Jayadlva vate sciunctorum dolores, exoriatur in animo gaudiis 

# expanso Hares, piis operibus obtinendus ; tabet te privatus ille, o amica, silvestri 

corona ornatus. 

'7. Ubi quondam tecum nactus est sagittiferi Dei perfectiones, in eodem um- 
braculo, magno Amoris sanctuario, Madhavas, te meditans, identidem murmu- 
rans tui nominis invocationem, tanquam carmen magicum, denuo sitit nectar , 
ex amplexu urnarum pectoris tui presso hauriendum. 

Cant. 11. Conveni eum, dominum cordis tui, congressus loco, voluptatis deliciis di- 
alissimo, iara manentem, vestitus clcgantiA Cupidini parem ; noli, o feminibus 
laeta, eundi cunctationem facere; manet ille in Yamunae ripa, molliter ventilata, 
in silva, silvestribus floribus coronatus. 

9. Canit dulcisona tibia, tuum nomen repetente, invitationem modulante; 
magni aestimat, o tenera, vel pulverem, tuo corpore contactum, a vento alla- 
tum; manet ille in Yamtinae ripa, molliter ventilata, in silva silvestribus flori- 
ribus coronatus. 
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Ex avium volatura, folioruuiv e casu tuum adventum suspicatus, lectum ador- Cani. II. 
nat, viamque luatn oculis dubitantibus perlustrat: manet ilic in Yamunac ripa, 10. 
molliter ventilata, in silva, silvestribus floribus coronatus. 

Remove sonoram compedem inconstantem, tampiam hostem amoris prodito- 11. 
rem; festina, o amica, ad umbraculum, tenebris cumulatum, pallium induc 
fuscum; manet ille in Yamnnac ripa, molliter ventilata, in silva, silvestribus flori- 
bus coronatus. 

Pectori Krishnae, baccarum Ity polhyiniudc ornato, infusa, quasi nubilo, ea- 12. 
tervis gruunt circumvolitato, fulmen, splendebis, o flava, in inversa venere, o tu 
quae adepta es praemium bene factorum; manet ille in Yamunac ripa, mollitcr 
venlilala, in silva, silvestribus floribus coronatus. 

In toro floreo femur, indusio elapsum, cesto solutum, impositum imperti ld. 
ei, cuius oculi nymphaeas referunt, tanquam thesaurum, gaudiurum promunt; 
manet ille in Y ara unae ripa, molliter ventilata, in silva, silvestribus floribns 
coronatus. 

Hares impatiens est, etiam haec quae nunc est, nox desinet; age, morem 14. 

. gere meo sermoni , exple desideria Muraris fcslinabunda profectione ; manet 
ille in Yamunae ripa, mollitur ventilata, in silva, silvestribus floribus coronatas. 

Dum loquitar Jayadlvas , Haris adorator , verba summopere delectabilia , 15. 
salutate cordibus hilaribus Harem longe miscricordissimnra, bene factis amandunt ; 
manet ille in Yamunae ripa , molliter ventilata, in silva, silvestribus floribus 
coronatus. 

Multa ducit suspiria, plagas coram iterum ilerumque contemplatur, umbra- 16. ( 

culum saepe intrat murmurans, multum languet, saepe lectum adornat, pertur- 
batis oculis saepe circumspicit, amoris cruciatu tabidus, o amata, amasius tuus 
versatur. 

Una cum tua perversitate acer solis radius occasu sit absconditus; una 17. 
cum desiderio Govindac advenit tenebrarum densius; exhortatio mea, gravi 
modulo adaptata, similis est lugubri Chakravakarum avium clamori; ideo, o im- 
provida, infructuosa est cunctatio; cccc iucundum adest momentum amasii se- 
quendi. 

Post amplexum , post osculationem , post scalpturam unguiculis factitatam , 16. 
post excitationem cupidinis, post festinationem, post inchoatam voluptatem, 
quodnam laetitiae pudore temperatae genus tenebris non carpitur a maritis . in- 
vicem sese amantibus , ad alias res allectis , cupide iterum congregatis . ser- 
mocinatione sesc recognoscentibus. 
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C.uil.ll Te. timidis tremulis luminibus tenebrosum tramitem collustrantem , ad 
19. quamquam arborem identidem subsistentem , lente pedes trahentem , quaJicun- 
que modo demum clatn adventantem, membris amore exundantibus, te, o pul- 
cra hilariter arridens, conspiciens amasius nanciscatur expletionem votorum. 


20. Longe te tutetur filius Drvakidis, pulcro Rolliac vultui inhaerens, ut nym- 
phaeae apis, sapphirus illa digna, quae largae trium mundorum fronti ornan- 
dae inserviat, ponderosae telluris usque finem sustentator, pul erarum rurigena- 
ruui puellarum arbitrio liberarum animos exhilarans, aeque atque crepusculum, 
destructor Kansac instar flannuac furoigcrac. 


VI. Deinde , quum eam in viminali umbraculo considentem , eundo imparciu , 

L diu iaui desiderantem, conspexisset, amica eius statum Krishuac, amore languenti, 
declaravit: 

CanL 12. “Clam opinatur te quaquaversus conspicere, mei labiorum suorum dulce 

'•Minurientem, o domine liares, Radlia illa , quae languet domicilio detenta. 

X Lanitii ob tuum adventum vacillans, quotoscunique gradus ductitans, colla-, 
bitur, o domine Hnrcs, Rudha illa, quae languet domicilio detenta. 

4. Armillas ex albidis foliis, fibrisque factas induens, vivere pergit sola tui 
amoris recordatione, o domine liares, Radlia illa, quae languet domicilio 
detenta. 

5. Saepe ornamentorum facetias intuita banc colit imaginationem : “ego sum 
hostis Madliuisoc o domine Harcs , Radii n illa , quae languet domicilio deteuta. 

6. “Cur non festinat Hares ille ad locum designatum* sic alloquitur iteratis 
vicibus amicam , o domine Hares , Radlia illa , quae languet domicilio detenta. 

7. Amplectitur, basiat caliginem amplam, nubis forma indutam, clamans. 
Hares iam adest, o domine Hares, Radha illa, quoe languet domicilio detenta. 

8. Te tardante, pudoris oblita, queritur, lacrimat, domicilio adsuicta , o do- 
mine Hares , R6dha illa , quae Janguct domicilio detenta. 

9. Sermo hic pii Jayad£vac hilaritate impertiat amatoriam gentem, o domine 
Hares , Radlia ilJa languet domicilio detenta. 

10. Amplam erectorum pilorum seriem exhibens, balbutiente voce verba, suspi- 
riis pinguia, interno rigore obstructa, profert, atque amoris erga te, o dece- 
ptor , cogitatione abrepta , oceano dulcium imaginationum immersa , meditationi 
sese tradit illa . quae oculis dorcadem arquipnral. 


I 
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m Membra ornamentis induit, foliis vento saepcnunicro agitatis, te adventare Cani. 12« 
suspicatur, torum praeparat, longe meditatur; cum in modum ornatione, dubi-ll. 
talione, lecti praeparatione, centenis meditationum illecebris licet occupetur, 
sine te noctem haudquaquam supersis ct pulcerrima.* 


»Quid tardas in silva, nigris serpentibus plena , sub albore I3li.iiulii.ic , o 1 2. 
frater? cur non petis laetam Nandae domum in conspectu positam ?n llacc 
Riidhoc verba ex ore viatoris recepta quum coram Nanda repetiisset Gov indas, 
praevaluere orationes, significatione hospiti sero divertenti bcnKola refertae. 


Interea luna , pu Ieras suas maculas manifestans, quasi nolas criminis, itinere f. 
inultarum sccutuleiarum impedito commissi, plagarum quasi puellarum faciei irn- 
posita , tanquam figura froutalis, Suntalo picta, illustravit nemora YrindAvanao 
mtima reticulis radiorum. 

imagine lunae procedente, rcUrdaiu Mudhavac adventu, R&dba , mente 2. 
perturbata, multiplici facta lamentatione, cruciatus suos clara voce proclamavit: 

"Eheu, eheu, nc designata quidem hora Hares lucum adiit, iuventas haecceCanL 13. 
mea, fructibus digna, infructuosa remanet; quid nunc perfugii relictum est mihi, ** 
amicae sermone deceptae ? 

Cuius sequendi caussa vel silvarum solitudines a mc visitatae sunt, ab iUo4. 
hodie hoc cor meum sagittis amoris perfoditur; quid nunc perfugii relictum est 
mihi, amicae sermone deceptae? 

Praestat sane mori; quid heic corpore iam nimis debilitato separationis fiam- 5. 
niam perpetior demens? quid nunc perfugii relictum est mihi, amicae scriuone 
deceptae ? 

Me, eheu, verna nox dulcis languefacit. Alia quaedam muliercula, ob bene 6. 
a se acta dilecta, liate Iruitur. Quid perfugii relictum est mihi, amicae ser- 
mone deceptae? 

Eheu, eheu, ego cui toleranda est flamma doloris ob absentiam Haris, reof 7. 
etiam gemmea haec ornamenta, armillas cum ceteris, summopere esse malefica. 

Quid perfugii relictum est tnihi , amicae sermone deceptae ? 

lmmo serta cordi imposita innuet , quae flores teneris membris acqniparcm,£. 
uurrinmni imitando sagittas det incorporei , crudelitate magnopere gaudentis 
Quid perfugii relictum est mihi, amicae sermone deceptae? 


Djgitized )Dy Google 



128 


Gita Govinda 


. 13* Ego beic moror, vel arundinum nemoris incuriosa. Ne cogitatione quidem 
recolit n»c Madhusudanas. Quid perfugii relictum est uiilii, amica* sermone 
s deceptae ? 

10. Vatis, cui sub pedibus Haris refugium est, Jayad^vae Mu&a, molles nu- 
meros modulata, insideat in corde, voluti puella amata. Quo quaeram, elictt , 
nunc refugium, amicae sermone decepta? 

11. Scquitume nunc amicam quandam ? dritnentne eum amici, iucundis bt- 
sihus dediti? pcrvagalurve viciniam silvarum, noctis caligine coopertarum? nuiu 
dilectus, anima lassus, breve iter perficere non valuit, siquidem amoenum cala- 
morum umbraculum, congressui designatum, nondum adiit?» 

12. Ittdlia amicam sine Madhava adventantem, maestitia silentem conspiciens, 
amasium , hominum volis expetitum, alia puella allectum rata, haec dixit, quasi 
ante oculo, eum tuita: 

.14. 'Vestibus induta, quibus decet pugnam Amoris inire, dispersos flores per 

Id. discussos capillos gerens, puella quaedam, virtutibus laetior, ab hoste Madhuis 

delectatur. 

H- Haris amplexu generatis amoris vicibus fruens, super papillarum urnis unio- 
num strophium agitans, puella quaedam, virtutibus laetior, ab hoste Madhuis 
delectatur. 

15. Faciei lunam cincinnis circumvolitantibus nitefaciens, in voluptate polionis 
ex eius labiis hauriendae morata, puella quaedam, virtutibus laetior, ab hoste 
Madhuis delectatur. 

10. inauribus concussis genas feriens, femorum cingulo sonororum agitatione 
OtciUans , puella quaedam, virtnlibus laetior, ab hoste Madhuis delectatur. i 

17. Kisutu pudore temperans, quum intuetur amasius, voluptatis cantum mul- 
tis modis susurrans, puella quaedam, virtutibus laetior, ab hoste Madhuis delectatur- 
is. Tota capillis erecta, large suspirando quasi fracta, spiritu ei nictatione vo- 
luptatem palam faciens , quaedam puella , \ iriutibua laetior , ab hoste Madhuis 
delectatur. 

1?- Mullis sudoris guttis corpus laetificans, in sinum collapsa, licet strenua in 
proeliis Antoris, puella quaedam, virtutibus laetior, ab hoste Madhuis delectatur. 

20. Voluptates liaris, a pio Jayad£va descriptae, sedent illuviem kalis aevi; 
quaedam puella , virtutibus laetior , ab hoste Madhuis delectatur. 

21. Luna, cuius nitor pallidus est tanquam nymphaea vultus Krishnac, separa- 
tionem dolentis, valde auget, eheu, in corde meo amoris febrim, rationem- 
que obscurat, auxiliatru Cupidini*. 


Digitized by Google 


* * 


Latine Conversi s VII. 22—31. 


129 


Vultum amatae, voluptate exhilaratum , labia ad osculationem conglonieran- Cant. 1 
ictu, ornat ille, capillos erectus, in fronte musco pingens Tilakam , tanquam" 1 
leporis imaginem in luna; lascivit nunc in nemore insulae, Yamuna circumfluae, 
victoriosus Murac hostis. 

In nodis comae qua circumfluitur vultus puellae, emicantibus quasi e nu- 93. 
bilis coacervatis, unquam in luco dorcadis ceu Amoris, figit Kuruvakac florem 
coruscantem, veluti fulmen; lascivit nunc in nemore insulae, Yamuna circumfluae, 
victoriosos Murac hostis. 

In firmo geminarum papillarum coelo, quod musci fragrantia inductum et 24. 
unguium vestigiis quasi cornibus lunae ornatum est , hvpotli vmiada unionum , 
stellarum congregationi similem, iungit; lascivit nunc in ucmorc insulae, Yamuna 
circumfluae , victoriosus Murac hostis. 

In brachiis mollibus, fragmina fibrarum mollitie superantibus, in iuAnus25. 
quasi in folia nymphaearum desinentibus, nivis instar frigidulis, expandit armil- 
las smaragdi neas, Unquam geminum apum examen; lascivit nunc in nemore in- 
sulae , Yamuna circumfluae , victoriosus Murac hostis. 

Femina, domicilium amoris, thronum dei mentigenae , coxis turgentia , 26. 
induit amiculo, circumdatque zona gemmis distincta, fibulas indignata; lascivit 
nunc in nemore insulae, Yamuna circumfluae, victoriosus Murae hostis. 

Nymphaeam pedis, unguibus ceu gemmis ornatam, cordi suo, quo Kamala 27. 
habitat , impositam, induit fuco Y&vakac, quasi tegimento externo; lascivit nunc 
in nemore insulae, Yamunae circumfluae, victoriosus Murae hostis. 

Dum frater vafri Haladharac summopere delectat pulcricomam quandam,?8. 
quid tam longe ego frustra et laetitiae inops morata sum heie in gremio vimi- 
neti ? dic, o amica. Lascivit nunc in nemore insulae, Yamuna circumfluae, 
victoriosus Murac hostis. 

Ne degant mala ex aevo Kalis genita in rege vatum, Jayaddva, praecone 29. 
virtutum Haris, interprete amorum, adoratore pedum Madhusddanac. Lascivit 
nunc in nemore insulae, Yamuna circumfluae, victoriosus Murae hostis. 

Si fallax ille, misericordiae expers, o amica, non advenit, tu, nuncia, ani- 30. 
mo cur angeris ? Si amasius ille pro libito divagatur, quid in eo a te pecca- 
tur? Ecce , mens mea, dilecti virtutibus attracta, quasi erumpens, quippe de- 
sideriis nimis vexata, ipsa nunc obviam ibit, ut conveniat eum. 

Non uritur illa in lecto nymphaearum rccubans, quae exhilaratur, o amica, Cant. 1 
ab illo, qui agresti corolla cinctus, oculis refert nymphaeam fuscam, vento *** 
agitatam. *. . 
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C«t. 16. 

32. 

33. 


34. 

35. 

36. 

37. 

33. 

39. 

40. 

41. 


Non perfoditur illa Amoris spiculis, quae exhilaratur, 0 amica, ab illo, 
qui. agresti corolla cinctus, vultu nitet pulcro, lanquam aquigeno tlorc expanso. 

Non uritur illa vento e Mnlaya spirante, quae exhilaratur, o antica, ah 
illo, qui, agresti corolla tinctus, vocem ntodidatur dulciorem meile nectaris. 

Non volutatur illa, radio lunae conspecto, quae exhilaratur, o amica, ah 
illo, qui, agresti corolla cinctus, manus pedesque uaclus est splendentes tan- 
quam terrigenas nymphaeas. 

Non perforatur nimio destitutionis dolore cor cius, quae exhilaratur, o amica, 
ah illo, qui, agresti corolla cinctus, nitet, ceu nubes, quae oritur aquis dives. 

Non gemit illa oh risum amicarum, quae exhilaratur, o amica, ab illo, 
qui, agresti corolla cinctus, vestes induit fulgentes instar auri, lapidi Lydio 
appositi. 

Non secnm trahit febrim illa, quae exhilaratur, o amica, ab eo, qui, agresti 
corolla cinctus , in universo mundo omnium iuvenum est praesuutissiinus , sum- 
mopere misericors. 

Hoc sermone a pio Jayaddva recitato, iniret animum etiam liares; illa ex- 
hilaratur , o amica , ab eo , qui agresti corolla cinctus est. 

Eheu, vente, Sanlali fragrantiam spirans, Amorem, incorporeum deum, 
delectans, propitiare; dimitte, o probe, perversitatem; per momentum tantum 
temporis si Madhavam coram me posueris, o spirite mundorum, spiritum meum, 
age, auferas. 

Quo digresso, consociatio cum amicabus instar hostis, frigidus ventus instar 
llamrnac, radius lunae nectareus instar veneni, mentem meam angit, ad eum 
misericordiae inopem iterum cor meum, quasi vi quadam, attrahitur. Certe 
amor crudelis volens est puellarum tyrannus. 

Morbo afiicias, vente Malayensis, animam auferas, sagittifer quincuplex; 
domum profecto ego non revisam; cnr tibi misericordia est, o soror fati, Ya- 
muna ? membra innnda flumine, ut sedetur corporis incendium. « 


42. Veneramur ad malorum depulsionem nymphaeam pedis almi Govindae , pe- 
dis , in quo apes illustrantur a sapphiris frontalibus congregatorum coelicola- 
rum , Indrac ceterorumque , laetitia ovantium et more venerabundorum alacriter 
prostratorum, pedis, qui sponte inundante amoena melliflua Mandakinidos lym- 
pha tingitur. 


V. 
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Qiialiciinqur ilcin modo nocte transacta , indignabunda interpellavit illa . \'J[| 
licet Amoris sagittis perfossa, inane amasium coram blanda voce propitiantem ell 
ad pedes prostratum : 

«Oculus tuus, eoiore vigiliarum nocturnarum longarum rubicundo tinctus , Cant. 1 
pigre nictans, manifestum ostendit studium, quasi lincturam amoris, quo in aliam 3- 
flagres. Proh, apage, vah , Miidhava, apage, Ki5rnva , noli sermonem fallacem 
proferre; sequere, o nymphaeae aquigenae oculis arquiparande , eam, quae 
maestitiam tuam tollit. 

Rubra dentium indusia, labia tua, quibus uigrities contracta est e suavia- 3. 
tionc oculorum collyrio caeruleo tinctorum, praebent, o Krishna, speciem cor- 
pori tuo congruam. Proh, apage, vah, MAdhava , apage, KiVava , noli sermo- 
nem fallacem proferre ; sequere , o nymphaeae aquigenae oculis aequiparande , 
ram , quae maestitiam luam tollit. 

Corpus tuum , serie morsuum acribus unguibus in amoris proelio j infli- 4. 
rturuin, distinctum, exhibet quasi litteras ad victoriam Cupidinis proclaman- 
dam, versiculis aureis in lamina smaragdea scriptas. Proh, apage, vah. 
MAdhava, apage, Kftprva, noli sermonem fallacem proferre; sequere, o nymphaeae 
aquigenae oculis aequiparande, eam, quae maestitiam tuam tollit. 

Cor tuum generosum, rubicundo fuco, e nymphaea pedis amatae stillato, 5. 
tinctum , exhibet quasi extrinsecus recentem arboris amoris foliaturam. Proh , 
apage, vah, MAdhava, apage, KAcava, noli sermonem fallacem proferre ; sequere, 
o nymphaeae aquigenae oculis aequiparande, eam, quae raucsiiliam tuam tollit. 

Vestigia morsuum, luis labiis impressa, animum meum afficiunt dolore; 6. 
proclamat profecto istud corpus tuum hodie insepcraliilitatein nostram. Proli , 

• page, vah, MAdhava, apage, KArava, noli sermonem fallacem proferre; sequere, 
o nymphaeae aquigenae oculis aequiparande, eain, quae maestitiam tuam tollit. 

Vicus tua, o Krishna, extrinsecus quasi manifestata, etiam magis maculosa 7. 
apparebit; quo fallere potuisti gentem devotam, febri Amoris vexatam? Proh, 
apage, vah, MAdhava, apage, Recava, noli sermonem fallacem proferre; seqnere, 
o nymphaeae aquigenae oculis aequiparande, eam, quae maestitiam tuam tollit. 

Pervagaris tu silvas, ut teneras puellas devores; quid miri est? PdtauikAS. 
proclamat, iain infantiam tuam nece mulierum fuiase insignitam. Proh, apage, 
vah, MAdhava, apage, KA^ava, noli termonem fallacem proferre; sequere, o 
nymphaeae aquigenae oculis aequiparande, eam, quae maestitiam tuam tollit. 

Audite lamentum puellae huniQUlac , voluptatum falsae, a pio JavadAvaP. 
concinnatum, dulce instar nectaris, o sapientes, quale vix in domo divorum 
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Cani. 17. possit audiri. Proh, apage, vah, Madhavn, apage Kccava. noli sermonem fallacem 
proferre; sequere, o nymphaeae aquigenae oculis aequiperande, eam, quae 
maestitiam tuam tollit. 

10. Quum pectus istud tuum, rubescente umbra inductum, conspicio, quasi amo- 
ris signo extra emicante, quippe fuco er amatae pedibus decerpto imbutum, 
infandum mihi movet aspectus tuus pudorem, ob rupturam magui mei amoris 
erga te promulgatam , o deceptor.* 


II. Mundis gaudio sit Nandae filius ille, qui, hilaris, liilari ore arridens, limum 
oculorum intuitum in vultu Radhae deligit , dum libere qiiassalisquc membris 
irridet amicarum orbis, mane conspicientium sinum Radhae flava toga amictum, 
amasiumque cius divinum fusco pallio indutura. 


IX- Eam deinde, amore ustam, voluptati* gaudiis privatam, maestitia affectam, 

1- Haris facinora meditantem , ira obrutam , affata est clam amica ; 

Cani. 18. »Haree appropinquat, spirante Favonio; maior quae est hac, o amica, in 

• mundo felicitas? Age, o iracunda, irae in Madhavam noli indulgere- 

3. Cur infructuosos reddis globulos papillarum, voluptate repletarum, palma- 
rum fructibus graviorum? Age, o iracunda, irae in Madhavam noli indulgcre. 

4. tthnties dictum hoc non repetivi: noli repudiare Harem, summopere niti- 
dum. Age, o iracunda, irae in Madhavam noli indulgcre. 

f>. Quid ita maeres , lacrimas , irrita ? irridet tc totos amicarum coetus. Age, 
o iracunda, irae in Madhavam noli indulgere. 

6. In lecto, foliis nymphaearum guttis stillantium strato, conspice Harem; 
oculos fac tuos fructiferos. Age, o iracunda, irae in Madhavam noli indulgere. 

7. Quid moves aerumnam talem menti? Morem gere sermoni meo, aciunctio- 
nem dissuadenti. Age, o iracunda, irae in Midhavam noli indulgere. 

8. Adeat Hares, multa hianda dicat; quid ipsa cor tuum in conflictas? Age, 

v o iracunda, ine in Midhatam noli indulgere. 

0. Haris facinora, longe pulcerrima, a pio Jayadiva descripta, bealiludiiie 
afficiant amatoriam gentem. Age. o ineunda, irae in MAdhavam noli indulgere. 

' 10. Siquidem devotum obiurgas , prostratum pertinaciter repudias , amantem 

odisti, vultnmqne avertis a hiande adspicienle, o amica: ideo par est. ut sit 
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libi, perterse agenli, pulvis Crlkhandae instar rencni , lana refrigerans instar Cani- 18. 
solis ardentis, uix instar flammae, voluptates Amoris instar tormentorum. n 


Dispellat infelicitates vestras Kausicidac tibiae ille cantus, qui pulcris"piirlli* II, 
est pro magna incantatione , qua iniimus sensus fascinetur , qua capita iu gyros 
trahantur , qua tremuli Mandarue flores discutiantur, qua renuentes attrahantur, 
qua oculi exhilarentur; cantus ille, quo franguntur aerumnosae repulsu difficiles 
angustiae coelicolarum, superbientibus Dunuvis tremefactorum. 




Interea illam facie hilarem, lenioris irae imperio obtemperantem, infinita X* 
suspiria ore continendi impotentem, adiit, vesperascente dic, Hares, camqtic,!* 
pudibundo intuitu vultus amicarum perlustrantem, affatus est verbis, prae gau- 
dio singultantibus : 

"Quodcunquc dices, dispellet nitor dentium, ceu lunae, tenebras timoris CanU 19. 
mei summopere horrentes; luna faciei tuae excitabit Chakdram avem labii, nt^* 
inhiet nectari in ore tuo stillanti; o amica, pro comitate moris tui , relinque 
iram in me , ratione indigam ; identidem flamma amoris urit animum meum ; 
praebe mellifluam potionem nymphaeae oris tui. 

Si vere iracunda rs in me, o pulrrc dentata, inflige mihi ictus sagittarum 3. 
oculorum pungentium; iunge vincula brachiorum, praebe morsiunculas dentium 
vel qua alia re excitetur laetitia ; o amica , pro comitate moris lui , relinque 
iram in me , ratione indigam ; identidem flamma amoris urit animum meum ; 
praebe mellifluam potionem nymphaeae oris tui. 

Tu es votum meum, tu ornamentum, tu margarita oceani huius mundani; 4. 
sis tu, precor, semper mihi in hac exislcnlia propitia; summam id est cordis 
mei studium; o amica, pro comitate moris tui, relinque iram in me, ratione 
indigam ; identidem flamma amoris urit animum meum ; praebe mellifluam po- 
tionem nymphaeae oris tui. 

Oculus tuus, o tenera, licet fuscae nymphaeae colorem referens, tenet 5. 
adhuc speciem loti rnhrae; congruos esset color, si Krishuac favere velles su- 
scipiendo partem sagittarum dei floriiaculi; o amica, prae comitate inoris tui, re- 
linque iram in me , ratione indigam ; identidem flamma amoris urit animum 
meum ; praebe mellifluam polionem nymphaeae oris tui. 

Emicent supra pectoris urnas gemmae strophio ligatae , irradientque cordis 6. 
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C*nU 19. tui regionem ; conet cingulum circa femora turgida, et prorlaruet iussa Amori* ; 
o amica, prae comitate tuoris tui, relinque iram in me, ratione indigam; iden- 
tidem flaumia amoris urit auitnum meum; praelic mellifluam potionem nym- 
phaeae oris tui. 

Dic , o dulciloqua , pedisne tui nymphaeam , terrestrium lotorum dedeco- 
rationem, faciam illustrationem cordis mei, pulcerrimuinque in sccna voluptatis 
ornamentum? faciamnc, ut stillet ea atque niteat rubienndo Alaktae luco? 
o amica, prae comitate moris tui, relinque iram in me, ratione indigam; iden- 
tidem flamma amoris urit animum meum; praebe mellifluam potionem nymphaeae 
oris tui. 

Impone generosum surculum pedis, amore progenitos dolores frangentis, 
capiti meo tanquam ornamentum ; quae saevit in me inmiauis flamma , ictibus 
Cupidinis irritata, ab ea excitatam febrim remove. O amica, prae comitate 
mons tui, relinque iram in me, ratione indigam; identidem flamma amoris urit 
animum meum; praebe mellifluam polionem nymphaeae oris lui. 

Quo Murac hostis Radii am exhortatus est, sermo hic lepidus, bjandiem», 
idoneus, facetus, voce 
felicitate donans. O amica, pri 
tione indigam; identidem flamma amoris urit animum meum; praebe mellifluam 
polionem nymphaeae oris tui. 

JO. Dispelle, o irata, suspicionem, siquidem mens liacc semper occupatur a te, 
quae papillis, feminibusque turges, nec locuui praebet apud se alii. Praeter 
incorporeum deum nemo dignatur introitu iu hoc cor meum; age, dona facul- 
j qua liceat mihi, papillas tuas lacus amplecti. 

11* O lepida, afliccre velis, rogo, me morsu dentium inexorabili, vinculis bra- 
chiorum circumplicantium, angore papillarum prementium; ipsa, o iracunda, 
para tibi hanc laetitiam , ut spiritus mei interimantur vulneribus sagittarum ab 
Amore carnifice iacurum. 

k 12. O tu , quae vultus nitore lunam superas, supercilia tua tortuosa emicant 
unquam ater serpens horrendus, quo iuvenes fascinantur ; verum ad timorem inde 
ortum frangendum exstitit iuvenibus nobis remedium consummatum, nectar vini 
labiorum tuorum» 

Silentium tuum irritum, o tenera, me dolet; quintum incine modulum, o 
puella, dulci alloquulionc ; dispelle aspectu tuo cruciatum; exue, O pulccrrim», 
nunc aversationem; noli me frustrare. Ipse ego, amasius tuus, tibi maximopere 
devotus, o amata , adii. 



Jjf coniugis PadnnUatidos, recitatus, exsultat. 
'' moris tui, relinque iram in me, ra- 
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Os tuum affine eat splendori Dandhukac: molles tuae genae, o iracunda , Cant 19. 
nitent unquam flores Madhukac ; oculi spargunt venustatem nymphaearum cae- 
rulearum ; nasus seriem calycum Tilae exhibet, o amata, cuius dentes Jasminos 
referunt, llercle, vincit universum mundum deus floriiaculus mutuando flores 
vultus tui. 

Languent voluputc oculi tui, vultus spargit radiationem lunae, incessus 15. 
mentem hominum delectat, femur utrumque laete sesc pandit, illecebrae tuar 
plenae doctrina sunt, supercilia sunt variegata imaginum pictura; ccce, tenes, 
o puella, inventam coelicolam in terram de coelo delatam.» 



Vos benignitate dignetur liares pugni congressus cnm Kuvaiayaptda ele- 16. 
phauto, cuius frontali globulo in mentem revueabaDtur turgidulae Kidliae pa- 
pillae; in qua pugna qui temere elatus est a Kansa triumphalis victoriae cla- 
mor , dum sudavit paullispcr Krishnas et nisus est , mox , deiecto elephanto , 
cessavit. 


Postquam longe blandis verbis reconciliaverat Kf-ravas amatam hinnuloculam. XI. 
ad umbraculum reversus est, splendido vestitu indutus, lectumque coluit. \ esper 1. 
deinde, fur visuum, quum proserperet, Radham , splendido ornatu instructam, 
aegritudine liberam , exhortata est quaedam : 

«Qui blanditiis lepidam orationem instituit, qui genua tua advolvit, et nunc Cant. 20. 
torum oblectamentorum colit in gremio dulcium Acdkarum ; cum sequere, o 2. 
pertinax, Madhuis interfectorem, tibi devotum. 

Tu, quae turgido feminum matniuartifuquc onere es praedita, accede lente 3. 
serpentibus pedibus, cingulo gcnnnro tintinnicnlc , exhibe incessum cygni ; se- 
quere cum, o pertinax, Madhuis interfectorem, libi devotum. 

Ausculta cantui Madhuicidac maxime delectabili, iuvenilem gentem fasci- 4. 
nanti, dum catervae lusciniarum ptodamant imperium divi, floribus vulnerantis. 

Sequere eum, o pertinax, Madhuis interfectorem, tibi devotura. 

Viticum multitudo, manibns quasi utens congregatis lotis, vento agitatis, 5. 
exhortatur ad eundum temet, quae hinnulum elephantinum feminibus refers; 
desine tardare, sequere, o pertinax, Madhuis interfectorem, tibi devotum. 

Quaere ex vasculis istis mammarum, quae repleta sunt guttis liquoris lira- 6. • 

pidi , instar lucentis unionis pectori impositi , anoon redundent quasi impulsu 
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Cant. 20. Amoris atque amplexum Harii praesagiant- Sequere, o pertiuax, Madhuis intel- 
lectorem , tibi devotum. 

7. Corpus hoccc tuum, ab omnibus amicis curatum, accinctum est ad pugnam 
Amoris ; abiicc pudorem , adi alacriter, o cupida, dum zona insonat ceu tympa- 
num, conflictationis incitamentum. Sequere, o pertinax, Madltuis interfectorem, 
libi devotum. 

Iucuude acclinata in amicam manibus , quae Amoris sagittas feliciter aequi- 
parant, festina, et excita armillarum sonitu Harcm, qui eidem, cui tu, deside- 
rio inhiat Sequere, o pertinax, Madhuis interfectorem, tibi devotura. 

9- Sermo pii Jayadlvac, quo reprimitur rixa, quo removetur perversitas, in- 
cessanter occupet ora eorum, qui animum liari devovent Sequere, o pertinax, 
Madhuis interfectorem, libi devotum. 

10. "Illa me videbit, amoriferis verbis mc alloquctur, membralira amplexando 
laetitiam nanciscetur, delectabitur illa mccum congressa» hanc cogitationem co- 
lens, o amica, amasius tuus circumspicit , contremiscit, pilos erigit, laetatur, 
sudat, obviam it, turbatur in umbraculo, stabilibus tenebris cooperto. 

11. Collyrium oculis, auribus serta florum Tamalarum, fronti taeniam fusca- 
rum nymphaearum, papillis figuratu musco pictam imponeus caligo, quodcun- 
que amplectitur membrum puellarum callidarum , sccululciarum , corde festi- 
natarum. 

12. Nox haec, foliis Tamalae longe atrior, per quam undecunque radiantibus 
puellarum monilibus lamina quasi aurea extenditur, tanquam lapis Lydius, ex- 
perimentum facit amoris in secutulciis , quarum corpora K£ctn!rcnsi croco sixui- 

* * lia sum.« 

13. Radha, liarem intuita in ianua domus viminalis, quae radiis unionis 
strophio in sinu ligati, cinguli aurei, armillarumque gemmis distinctarum 
illustrabatur , intrare haesitavit pudibunda. Tum eam exhortata est iterum 
puella : 

Cant. 21. "Domicilium voluptatis, amoenissimum vimineti solum, intra, o Radha, 

l*i- Madliuvae isti appropinqua, delectare, o tu, cuius os prae laetitia arridet. 

15. Praes lautissimum lectum , foliis viridibus Aeoliarum stratum , intra , o 

RAdha , Madhavac isti appropinqua , delectare , o tu, in cuius papillis turgenti- 
a bus supereminet fascia gemmarum. 

16* Domum, florum acervis immaculatorum nitentem, intra, o Radha, Madba- 
vae isti appropinqua, delectare, o tu, cuius membra ceu teneri flores sunt. 

17. Domuut, fragrautia venti, e nemoribus Malayac subsilientis, refrigeratam. 
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intra, o R4dha, Midhavac isti appropinqua, delectare, o tu, cuius cantus sua- Cant. 91. 
vitalem suam auget sensu voluptatis. 

Arbustum , virentibus viticum late proserpentium surculis dense obductum, 18. 
intra, o Radha, Mu <1 ha vae isti appropinqua, delectare, o tu, cuius femora longe 
requievere. 

Habitationem , murmuratione examinantium apum meile exhilaratorum reso- 19. 
nantem, intra, o Riiilha, Madhavae isti appropinqua, delectare, o tu, quae lae- 
tificas gaudia amoris. 

Viminetum, cantibus consociatarum lusciniarum, verna aestate exsultantium, 20. 
vocale, intra, o Radha , Madhavae isti appropinqua, delectare, o tu, quae ro- 
binos nitefacis albitudine dentium. . , , 

Largire, o Murares, auspiciis tuis centuplicem felicitatem cantori carminis 21. 
huius, summo vatum regi, Jayadlvae, qui Padmavatidi parat abundantiam gaudiorum. 

Te longe animo fovens ille, cogitatione valde lassatus, amore vexatus , hau- 22. 
rire desiderat nectarifhium succum, quo redundant labia tua, ceu Bimbarum 
mala. Orna cius membra; cur momentum est dubitationis in eo, qui venera- 
tur nymphaeam pedis tui, vcluli servus, qui exigua incurvatorum superciliorum 
comitate emitur.» 


Illa, mixto timoris et gaudii sensu allecta, lumina in Govinda tremula figens, Cant. 22. 
xoiia nitida tinniens , domicilium intravit. 23. 

Redundantem quasi variis allectibus, intuitu vultus Radhae manifestatis , 2J. 
qualis Oceanus, conspecto lunae orbe exsurgentibus undis trepidat, conspexit 
illa liarem , uni studio devotum , longo iam tempore desiderio voluptatis occu- 
patum , profundae laetitiae imperio subicctura sese facie declarantem , manife- 
stato rem amoris. 

Eum, qui fasciam gemmarum, unione media illustratarum, pectori, Ia2uli25. 
lapidem referenti, imposuerat, quales undae Yamunae manantes multis spumae emi- 
cantis guttis distinguuntur, conspexit illa, liarem, uni studio devoturo, longo iam 
tempore desiderio voluptatis occupatum , profundae laetitiae imperio subicctura 
sese facie declarantem, manifestatorum amoris. 

Eum, coetu nigellorum mollium membrorum praeditum, flavo amictu indutum, 2$. 
tanquam caeruleam nymphaeam, cuius radix gilvo pulvere pollinum multo circutn- 
spargitur, illa conspexit, Harcui, uni studio devotum, longo iam tempore d«*i- 

18 
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Cant. 22. derio voluptatis occupatum, profundae laetitiae imperio sese subiectum facie de- 
clarantem, manifestatorem amoris. 

27 , Eum, in cuius vultu, tremulorum luminum errationibus nitido, conspicuus 
erat amoris sensus, tanquam in lacu, autumnali tempore, lusitat par Motacillarum 
avium , gremium expansae nympliacac supervolantium , conspexit illa , Harem , 
uni studio devotum, longo iam tempore desiderio voluptatis occupatum, pro- 
fundae laetitiae imperio sese subiectum facie declarantem, manifestatorem amoris. 

25. Eum, ad cuius vultum, nymphaeae similem, laetificandum congregatus est, 
ceu duorum solum, inaurium splendor, eum, cuius labia, risus nitore radian- 
tia, gaudio tremula, more surculorum gemmascentia, excitant desideria amoris, 
eum conspexit illa, Harem, uni studio devotum, longo iam tempore desiderio 
voluptatis occupatum, profundae laetitiae imperio sese subiectum facie decla- 
rantem, manifestatorem amoris. 

59. Eum, cuius coma, pulcris ornata floribus, placet, veluti nnbcs, luna» radiis 
medio illustrata, eum, in cuius fronte quod est signum Santalo figuratum, lumine 
lucet puriore, quam luna per tenebras emicans, eum conspexit illa, Harem, 
uni studio devotum, longo iam tempore desiderio voluptatis occupatum, profun- 
dae laetitiae imperio sese subiectum facie declarantem, manifestatorem amoris. 

30. Eum, multa pilorum erectione horridulum, lusibus Amoris rite modulatis in- 
hiantem, membra ornamentis, cumulatam gemmarum radiutionem spargentibus, ful- 
gentibus, laetificantem, conspexit illa, Harem, uni studio devotum, longo iam tem- 
pore desiderio voluptatis occupatum, profundae laetitiae imperio sese subiectum 
facie declarantem , manifestatorem amoris. 

31. Illum Harem, cuius ornamentorum coetus geminatur potantia verborum a 
pio Jayaddva prolatorum, qui praemia largitur pro pulcris facinoribus, corde 
semper tenentes, veneramini. Hunc conspexit illa Harem, uni studio devotum, 
longo iara tempore desiderio voluptatis occupatum, profundae laetitiae imperio 
sese subiectum facie declarantem, manifestatorem amoris. 

32. Ex RAdhac oculis, qui studio pupillarum tremularum, viciniam lateris aurium 
transgredi molitarum, quasi lassati, dei i ciebantur, decidit nunc, quum dilectissimum 
conspiceret , torrens lacrimarum , laetitia progenitarum , palpebras effugiens , 
flumini aquae sudoris similis. 

33. Radhatn, quae margini tori appropinquaverat, postquam coctus amicarum 
callentium, risum astuta aurium titillutionc celantium, e domo exierat et puella 
pulcricoma amasii faciem, studio Amoris iussis obtemperandi laetificatam, con- 
spexerat, reliquit nunc et longe abiit vel pudor , ipse pudibundus. 
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Vincit strenuus Muricidae, Kuvelayiptdam elephantum ludentium quaei bra-Cant. 92. 
ciliorum oppressione interimentis, lacertus, floribus Mandirae, a dea Victoriae^' 
atratis , mactus quasi , cum elephanto depugnans quasi sponte insignitus minio. 


Quum abiissct caterva amicarum, vidit Harcs Ridham, cuius labia lavarcn-XII- 
lur risibus, sensu amoris, pudore retardante multum aucti, exhilaratis , animi I. 
esse desiderantis, muitnmqne defigere lumina in stragulam, recentibus ramulis 
floribusque confectam. Tum amatam exhortatus est ita: 

«Impone, 0 dilecta, nymphaeam pedis solo lecti sarculis strati ; torus iucunde Cani. 23. 
ornatus, qui aemulatur foliis pedum tuorum, talcra patiatur stragem. Cole 3' 
nunc , o Ridha, per momentum temporis Niriyanam , te colentem. 

Curam tibi oifcro manu bac lotiforini; advenisti tu e longinquo; age, ru- 3. 
perimponc stragulae compedem, quae motus tuos instar mei strenue imitator. 

Cole nunc, 0 Ridha, per momentum temporia Nani vanam, te colentem. 

Praebe sermonem propitium, tanquam nectar ex ore, ceu luna, ambrosiae 4. 
receptaculo , defluum ; removeo , unquam separationem , indusium , sinum occlu- 
dens. Cole nunc, o Ridha, per momentnm temporis Niriyanam, te colentem. 

Pectori meo superinfunde sinus tui nrnam, nacta difficillimam, turgidulam. 5. 
desiderio amati amplexandi quasi redundantem ; exstingue urentem amorem, cole 
nunc, o Ridha, per momentnm temporis Niriyanam, te colentem. 

Dona me, o lucida, succo nccuris labiorum, fac ut reviviscat, vcluti mor-6. 
tuus, servus tuus, libi mente totus traditus, laetitia privatus, cuius corpus con- 
flagratum est flamma separationis ; cole nunc, o Ridba, per momentum temporis 
Niriyanam, te colentem. — — — . . 

O tu, cuius facies lunae est aequiparanda , fac, ut tona gemmea comitetur 7. 
modulatione congrua accentus vocis, seda molestiam aurium mearum, Kokilornm 
clamoribus sauciarum, cole nunc, o Ridha, per momentum temporis Niriya- 
nam, te colentem. 

Fac , oro , ut oculus iste tuus nunc desinat , memet , vexatione fatigatam , 8. 
intueri ira infructuosa; occlude pudorem, largire fatigationem voluptatis; cole 
nunc , o Ridha , per momentum temporis Niriyanam , te colentem. 

Camus hic pii Jayadivae , qui Madhuicidae laetitiam quovis versuum pede 9. 
celebrat, generet apud amatoriam gentem delectamenta, quae alternantibus dul- 
cis amoris condicionibus percipiuntur. Cole nunc , o Ridha , par momentum 
temporis Niriyanam, te colemem.a 
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Cani. 23. Molimen voluptatis, in quo oriebatur obstaculum arctioris amplexus ex 

10. erectione pilorum, observandarum intentionum lasciviarum e nictatione oculo- 
rum, hauriendi labiorum nectaris ex oblectamentis sermocinationis, consumman- 
dae voluptatis cx aemulantibus invicem lusiouis modulationibus, id cis deinde 
exstitit augmentum deliciarum. 

11. Ulnis obstrictus, mammarum onere oppressus, unguibus laceratus, dentibus 
per labia media sauciatus, feminibus protuberantibus concussus, manu caesariem 
arripiente attractus, profuso oris meile inebriatus, quam satisfactionem non est 
naclus amasius? Profecto inversa est via Amoris. 

12. Quia illa opus aggressa est initio pugnae, Amoris signa prae se ferentis, 

lusus voluptatis variantis, fcstinatiouc nimia, vehementiae proxima: ideo femi- 
num regio torpens iacct, laxatus decidit brachiorum vitex, trepidat sinus, occlu- 
sus est oculus. Qua ratioue successerint feminis studia virilia? 

13. Puellae pectus caeruleis unguium signis notatum erat, lumina lassitudine 

rubicunda, diluta labiorum purpura, comae corollis deciduis conlritisque excus- 
sae , laxiusque cingebat zona amictum. Hisce ceu amoris sagittis , mariti oculos 
mane ferientibus, mirum est quantum animus eius ictus sit. 

14. [»Tc non potitos, quia tu, o pulcra , electione libera usa, me praeopta- 

visti olim in ripa occani lactei, dominus terrae, Qivas, iratus, bibit, credo, 
venenum accrrimum« qui talibus prisliui temporis recordationibus amatam occu- 
pat, dum iudumentum removet, oculisquc perlustrat gemmascentes quasi papil- 
las , ille tutetur vos liares.] 

15. Divulsus est nodus comarum, disicctio est capillorum, sudore lubrica sunt 
tempora, conspicua labiorum morsorum venustas, rubore globulorum papillarum 
superator fascia gemmarum, sona abiit in nescitur quem locum: tali sua condi- 
cione conspecta, licet manibus obtexisset sinum, femora, pedes, animum tamen 
Krishnae laetificat puella isla, corollae divulsae gestatrix. 

1G. Amatae liinnuloculae , exuberantis laetitiae clTusioncm continendi impotentis, 
os, quod oculis paullulum morsicantibus lepide arrisit, quodque labia nitore den- 
tium, indistincta, perturbata, imbribusque suspiriorum interrupta voluptatis mur- 
muratione conspicuorum, illustravit, haurit Krislwas post amplexum mammarum 
sibi impositarum , spiritibus elatarum , tali liaustu beatus. 

17. Deinde Radlia , consummata voluptate, membris omnino contritis, quum 
vidisset Govindam repente contentum , haec effata est verba , laetitia et venera- 
tione mixta: 
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»In papilla, auspicatae Amoris urnae acquiparanda , o progenies Yaduida- Caul. 24, 
rum, adumbra manu, Santali pulvere frigidiore, circulum musco figuratum» ita 1 
loquuta est illa , dum lusitabat progenies Yaduidarum , animorum delicia. 

«Collyrium , apum colorem despicatum , tuorum labiorum suaviatione nigri- 1-'- 
lici orbum, rcinstaura, o amate, in oculis, Jaculatoribus sagittarum Cnpidinisa 
ita loquuta est illa , dum lusitabat progenies Yaduidarum , animorum delicia. 

>In orbibus aurium, oculorum ceu dorcadum errationi libenter manifestatae 20. 
finem imponentibus , stabili , o venusto amictu indute , inanria , quae reticula 
Amoris pendula imitantur» ita loquuta est illa, dum lusitabat progenies Yadui- 
darum, animorum delicia. 

•Circa vultum meum, nymphaea pulcriorcm, immaculatum, gaudia excitan- 21. 
laniem , tibi arridentem , adorna nodos , sempiterne nitidos, gregem apum insu- 
per exhibentes» ita loquuta est illa, dum lusitabat progenies Yaduidarum, ani- 
morum delicia. 

•In frontis luna, guttis fatigationis abstersis, pinge, o tu, qui vultum geris 22. 
nymphaeae similem, signum musci fuco lactum, tanquam maculam interlunii» 
ita loquuta est illa, dum lusitabat progenies Yaduidarum, animorum delicia. 

•Innecte, o liouoriGce , flores cincinnis meis splendidis, pulcris, voluptate 23. 
dissolutis , cauda pavonis super imminente gestientibus , ceu flabellis vexillorum 
Amoris» ita loquuta est illa, dura lusitabat progenies Yaduidarum, animorum 
delicia. 

•Cinge, o magnanime, femora mea pulcra, amorifera, turgida, quasi cortes 24. 
elephanti ceu Amoris, obstacula frangentis, ornamentis indusii, zonaeque gem- 
meae» iu loquuta est illa, dum lusitabat progenies Yaduidarum, animorum delicia. 

•Pii JajadUvae sermoni victorioao , ornatissimo, quo franguntur aerumnae 25. 
ex huius aevi sordibus oriundae, qui ambrosia recordationis facinorum ab Mare 
gestorum repletus est, fave animo liberali» ita loquuta est illa, dum lusitabat 
progenies Yaduidarum , animorum delicia. 

•Figuris adorna papillas, pinge signa in fronte, cinge femora zona, comasjfi. 
abundantes honora corona, infige ulnis seriem armillarum, compedes pedibus 
impone» hoc rogatus amasius, licet divorum is esset unus, ita fecit. 


Tueatur vos Hares, cuius insignia raaiestalis revolvuntur quasi imaginibus, 27. 
multitudine gemmarum in crista serpentis principalis, cubilis sui, radiantium re- 
percussis ; qui quasi multiplicavit semetipsum , ordinem corporum alternando , 
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Cant. ‘24. nimirum ut centenis oculis contemplaretur filiam Oceani, nymphaeam pedis sui 
occupantem. 


28. Qiue sollertia sil in modulis musicis, quae sit contemplatio Vishnui devola, 
quae vera sit Amoris discriminatio, quae sint illecebrae pocscos; id omne e poe- 
mate JayaJevac , docti vatis, soli Krisliuac animum devoventis, almum Govin- 
dam celebrante , enucleanto intclligcntcs laetabundi. 


30. A pio vate Jayad£va, Bhojad£vac optimi patris, et RArniid£vidos matris filio, 
conditum carmen ad almum Krislinam celebrandum honoretur semper ore viro- 
rum, qui Pariaram eiusque socios amore colunt. 



FINIS. 
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ADDENDA ET CORRIGENDA. 


P. 65, 1. 11. ct p. 102, I. 5. Haud satis accurate disputata sunt, quae de 
hoc versu protulu Bene se habet scriptura a nic edita. *mr abundat. Quod 
dixi, desiderari moras quinque, falsum est; nam continentur eae syllabis 
ira-i Melium turbatur lectione, a D. memorata; nam excedit versum initium no- 
minis Jayadflvae , i. e. syllabae ?ro, si legitur ▼tj iTOTfa. Sin autem expungitur 
^5 et legitur uftTJJ rrtiRsrrwni imtf^ , positione producitur syllaba?, contra 
metrum. Ne scribas: ^ imrfvT, omisso B? , vetat repetitio nominis Jayadcvac in 
omnibus stropharum cpilogis, neque apta est Ii. I. dictio ra°. Sola igitur 

vera scriptura est quam cdcodain curati. Quum autem contra morem Indorum 
sit, versum constituere mnfrf tnr, si 3? pro initio nominis proprii haberi debeat, 
impedimur, quo minus mu fit 35 pro versu strophae e. accipiamus. Sin autem 
in antecc. disiL ^ ad versum eL sive ultimum, appellatione Hadliae ubicjue 

expletum, trahimus, suffragatur quidem sensus, sed refragatur constans mos poetae, 
qui nuuqiiarn Dhruvapadac pariem ceteris versibus addit. Aliud tamen vix sta- 
tui potest. B gp 

P. 69, b 2. infra lege: quid. 

» 74, * 8. infr. lege: sequi creditur. 

* 75. * 2. infr. adde Visargatn voci 

» 79, * 1. infr. L debere. 

» 82, » 18. L uli. 

» 85, » 18. lege: qv* pro qvrsfT et I. 26. -«TTUT 

. 86, . 8. 1,-g.: alium! 

* §££ * 2T b 

* 90, » llb b Aadhae et seq. I. 10 infra Wpir; tum lin. uIl dele: non. 

» 9^ » 2. infra ad VII, 42i Moticre - oblitus sum , restituendum esse ex 

interpretamento scholiasue w*TpT in textu ct scholio ; quam emendationem 

in iuterpr. Lat sequutus sum. 

P. 99, b 6. Insere: X, 1, a. Scholiasue legunt t *Fprr , ut apparet ex ex- 
plicatione Bt^T. At praestat, emollitam ponere nunc Kiidlue iram. 

P. 100, b 6. lege: horum. 

» 1 03, » 47 5. b qui -eos. 

» 104, » 57 T lariL 

» 105, » 9. b a i fw r vnq t Rl . 

* 106, * 4. b iuste. 

* 1 08, » Hb lege: mutaveris. 

» 109, » 19. Adde Git G. IV, 19. 

Dum typis exscribebatur annotatio critica, loto studio occupatus equidem 
eram in edendis inscriptionibus Persepoli lanis. Quo factum est, ut minore quam 
voluissem ct sane debuissem intentione oculorum multo labore hebeutonun isti» 
plagulis a mendis operarum purgandis me ipsum tradere possem. EnoUvi hric 
quae inveni errata; ea et si quae me latuerint, apud lectorem benevolum ex- 
cusationem habeant suam. 


I 


BONNAE, 

HtttHs h*CLLl DAT CAKoLfS CtuKGItS. 




Digitized by Google 











Digitized by Google 




oogle 




/ 




In ilemtclbcn Vcrlage i« kriclucltcn : 

V 

JnitftiUioncs linguae prAcnticae. iVd <Iecrt'U Vannicliit «l commentario». 
Btilmaliae, ajiu.nimjuo concinnavit Chrislianuv La»*iu. 1’roGnwor 
llounctuia. 8. uui- lidr. d. 12ggr. 







